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INPEATOBOP

PenyGnuuku 3aBoj 3a craTUcTHKy CpOHje y OBOj KBU3M 00jaBibyje TepMUHE U AcehHHULIMjE
cratucTuke caobpahaja. TepmMuuam u neduHMIMje KOjU ce OmHOCE Ha JKENE3HWYKH caoOpahaj, apymcku
caobpahaj, caobpahaj yHyTpammUM IUIOBHUM IIyTeBHMa, OMOPCKH caoOpahaj, MHTEpMOJaTHH TPaHCHOPT H
Ha()TOBOIHM TpaHCHOPT Npunpemuna je Mebypecopcka pajHa rpyna 3a CTaTUCTUKY caoOpahaja, Koja je
¢opmupana on crpane Cratuctmukor ypema Eponcke yamje (EBpocrar), Kommrera MunmcTapa
caobpahaja 3a EBpony (ECMT) u KomuteTa 3a yHyTpanim TpaHCTIOPT EBpOINICKe eKOHOMCKE KOMUCH]E
Yjemumennx Hanuwja (UN/ECE) ¢ nwbeM fla XapMOHM3yje W CTaHAapAu3yje TepMuHe U fepuHunuje y
CTaTUCTUILM KOIHEHOr caoOpahaja pagu 6oibe yNnopeguBOCTH MofaTaka Ha MehyHapogHoM HEMBOY. Kako
Ba3yIrHH caoOpahaj HUje IpeaMeT 3ajeHUYKOr HHTEPECOBaka OBUX TPHjy Mel)yHapoaHUX opraHusanuja, To je
EBpocrar 3a cBoje morpebe NMpUNpeMHO W TepMHHE W AeQUHHIMje 3a CTAaTUCTHKY BasIymHor caoOpahaja.
Tepmunn u nedununuje 3a BazaymHu caoOpahaj OpraHM30BaHM Cy W M3JIOKEHH HAa WCTH HA4YMH Kao |
neduaMMje 3a ocrane rpaHe caodpahaja oOjaBibeHe y PeuHuky TepMuHa M AeUHUIM]A KOjU Cy 3ajeIHIHUKH
n3pajauie Tpu HaBeneHe Mel)yHapoaHe oprann3anyje. PermyOmnuky 3aBoj 3a CTaTHCTHKY, Y IWJbY jeXHO3HAYHOT
JlaBamka IOfaTaka 3a CBe MeljyHapogHE YNWTHHKE, NPUIPEMHO je OBy IyOnuKanujy Kako Om u momahnm
KOPHCHHUIIM CTAaTHCTHUYKUX TOofaTaka n3 obsactu caoOpahaja MOraM Ja KOpHCTE IOJaTke 00jaBJbEmE Y
MehyHaponauM nyOnmkanujama. TepMuHu n nedHHUIMjE AaTe Y OBOj IMyOJIMKALIHUjH NPUMEY]Y C€ y CBUM
mybnukanujamMa n3 obnactu caobpahaja y m3gamy PenmyOnuukor 3aBojia 3a CTaTHCTHKY, & €BEHTYaJIHA Mamba
OJICTyIIama Ce IyTeM Kpahux HallOMeHa 3HaTHO je[[HOCTaBHUje 00jalllmbaBajy.

PemyOnmuaxu 3aBOJl 32 CTAaTHCTUKY OOjaBibyje NPEBOJ TepPMHHA W IC(GUHUIN]A 33 CTATHCTHKY
caobpahaja ¢ mWbeM jJa IIMPU KPYr KOPHUCHHMKA YHO3HA Ca JOCTUTHYTUM HHMBOOM MebyHapopHO
ycarjaileHux TepMuHa U feuHUIMja Koju Tpeba fa ce KOPUCTe y CTAaTUCTUIM caoOpahaja 3emaiba
WwIaHWIA OBUX TpHWjy MebyHaponHux opranm3anyja. Kako je Hama 3emiba 4iaHuma BehnHe HaBeleHUX
MebyHapofHIX opraHu3aluja, To, y UICTO BpeMe, OBUM MaTepHjanoM, Pemybonndkn 3aBOJ| 3a CTaTUCTUKY
UHMIMpPA, Ha HIMPEM IIJIaHy, NOYETaK ycarjallaBamba MpefIoKeHuX TepMUHa U AeduHunuja 3a qomahu
CTaHpapy.

N3noxena rpaba je mopgesbeHa Ha cemaM OCHOBHUX IeJMHA-caoOpahajHUX rpaHa, U TO:
KeJje3HnYkn caobpahaj, mpymcku caobpahaj, caobpahaj yHyTpalImhuM INIOBHAM NyTeBUMA, TOMOPCKHU
caoOpahaj, Ba3xymrau caobpahaj, HahTOBOJHN TPAHCHOPT U UHTEPMOJATIHY TPAHCIOPT. Y OKBHUPY CBaKe
Off BUX JaTU Ccy TepMUHM U [eduHHIUje 3a UH(PPACTPYKTYpy, IPEBO3HA CPEACTBA, E€KOHOMCKO
HOCTIOBalke UM 3allOCIEeHOCT, cao0pahaj MpeBO3HUX CPEICTaBa, NPEBO3 MYTHUKA U poOe U MOTPOIIHY
ropuBa. Y3 CBaKd TEPMUH Ha CPIICKOM jE€3UKY Yy 3arpajy je UCIUCAH OpUTMHAJIAH HA3UB Ha €HIJIECKOM,
(ppaHIycKOM W PYCKOM je3nky (m3y3eTak IpejcTaBba Ba3ayliHH caoOpahaj, rae HHje HaT TEpMHH Ha
PYCKOM je3uKy), a 3aTUM cllefii fepuHuIMja Koja Ommke objammmaBa ynorpebibeHu TepMuH. Vcrnop
HeKuXx JedprHuIMja Kyp3MBOM Cy LITaMIlaHa JIoflaTHa ofjallmbera, Koja Tpeba 1a MOMOTHY 3eMibaMa y
NONYyHABakhy YIUTHUKA U HACY CACTaBHU €O Ne(PUHUILH]A.

IIpeBon je ypabeH Ha OCHOBY OpHWruHaja Ha (PpaHIyCKOM je3uKy. EHrimecku opuruHan je
kopulltheH y ciydyajeBuMa Kaja cy JepuHUlMje Ha eHIJIecKoM Ouiie y kpaheM U jacHujeM oOJuKy, U Kaxa
Cy ayTOpH cMaTpallu fa Cy oHe O6imxe fedrHUNMjaMa Koje ce Kof| Hac Beh ynorpeGibaBajy.

IIpeBopn necduHMIMja U ycariamiaBambe TEPMUHA YUMo je pajlHd TUM pajHKuKa PermyOmmdakor
3aBofja 3a cTaTucTuKy Cpouje, Pemybnmukor 3aBoxa 3a paszBoj Cpbuje u Ilpupenne xomope CpbOuje, Koju
OBHM IyTeM U3paxkaBa moceGHy 3axBamHocT ap Hymany MubkoBrhy Ha MOMOKY W KOPUCHUM CaBETHMa
KOje je Ipy>KKo MPUINKOM U3pajie OBOT MaTepujana.

Y Beorpany, maj 2008. JupexTop
Hp Hdparan Bymuposuh
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YBOJ

ITpobnem yHudpukanyje TepMuHa U geduHuyja, KojoM Ou ce omoryhuna 605ba yHOpeauBOCT
nojataka n3Meby IOjeIMHNX 3eMajba, NPUCYTaH je Off caMor yCIocTaBjbamba CTaTUCTHKe caoOpahaja.
ITpBu nmokyuiaj neduHucama jeIUHCTBEHUX MehyHapOoIHUX TepMIHA 3a CTaTUCTUKY caoOpahaja ypaguo
je Craructuuku ypep YH, koju je 1950. rogune, y ¢popMu penopyke 3a CBe CBOj€ WIAHUILE, IPUIPEMUO
nyonukanujy "JeguHcTBeHe MebyHapopHe feduHuuuje crartuctuke caoGpahaja’. IIpesom Te
ny6aukanmje 610 je jefaH of MpBUX METONONIOMKKNX MaTeprjana (MM-15) m3paTux y CaBe3HOM 3aBONy
3a CTaTUCTUKY. 3axBabyjyhu ToMe, u3Mmeby ocrasnor, cTpyumanu Koju ce 6aBe CTaTUCTUKOM caoOpahaja
6mm cy y MOryhHOCTH fla METO/IONIOIIKA pelliera 3a IT0jeinHa NCTpaKMBama U3 OBe 00JIaCTH NPHIIArofe
MebyHaponHUM cTaHfapAuMa U Tume obe3bene, 3a Hajsehu Opoj obesnexja, ynopeguBoOCT MofgaTaka. ¥
MebyBpemeHy, cao6pahaj je y TEXHMYKO-TEXHOJOMIKOM W OpraHU3alMOHOM TOTJIefly 3HayajHO
HanpefoBao. Kako Ha MebyHapomHOM HMBOY HHje OWJIO Jla/bWX ONIITHX YHU(pHKAIMja CTaHTApHUX
neduHMIja, IPUPOAHO je AOLUIO A0 ofpebenmx, mawux wnm Behux, ofcTynama y neduHHALMjamMa
MOjeINHNX MOjMOBA M TepMUHA. TO je IepMaHEeHTHO cMamkUBallo MehyHapoHy YHOpearBOCT IofjaTaKa.
W3 tux pasnora, of camor opMmupama, CTaTUCTHKA caoOpahaja je ca HMHTepecOoBameM M JYXKHOM
NaXkmHoM TpaTiia pag Mebypecopcke papgne rpyne Ha m3paam Peunmka tepMmmHa m jeduHMIMja 3a
CTaTHUCTUKY caobpahaja.

Mebypecopcka pagHa rpyna je copmupana y ebpyapy 1991. rogune op cTpaHe
Cratuctmukor ypena Esponcke yamje (Espocrar), Komnrera MunancTapa cao6pahaja 3a Espony (ECMT)
n Komurera 3a yHyTpaimmsu TpaHcnopT EBporicke ekoHOMcKe Komuchje Yjeanmennx Hanmja (UN/ECE).
OcHOBHE IJb OMO je XapMOHH3aldja U, aKo je Moryhe, cTaHfgapAu3anyja craTucTuke caoOpahaja Ha
MebyHapoHOM HHUBOY Kako 6m ce o0e30epuna 60Jba YNOPEAUBOCT MNOAaTaKa, palUoHalIU3aldja
HocCTynaka NpUKyjbaka NofaTaka Ha MehyHapOgJHOM HUBOY, y3 HICTOBPEMEHO CMAbUBALE MIOCIOBA KO
HalMOHAJIHUX CTAaTUCTUYKUX CIIYy>KOU NPUIMKOM IMpykKamwa MofaTaka MehyHapogHUM OpraHu3anyjama.
Mebypecopcka pagHa rpyna npBo je y3 nomoh mebynaponnux cao6pahajHux opraHusanyja, Kao LITO cy
MebynapopHa xenesnmuka yemja (UIC), MebynaponHa yHumja pmpymckor caoOpahaja (IRU), wurnh.,
yCHOCTaBUJIA 3ajeJHAUYKE ¥ CTAaH[ApAU30BaHE TEPMUHE, a 3aTHM XapMOHHU30Baja fe(UHHLUje Koje ce
3aCHUBAjy Ha NOcTOjehuM peuHHMIMMa CTATUCTMYKMX TepMMHA M3 obnactu caoOpahaja. Y oBoj ¢asu
3aBpIICH je pajg Ha paeduHHCamy TepMHMHA Y >KEJIE3HMYKOM caoOpahajy, ApyMckoM caoOpahajy,
caoOpahajy yHyTpallkbUM IUIOBHMM HyTE€BUMa, HAa(PTOBOJAHOM TPAHCIOPTY, HOMOPCKOM caoOpahajy,
UHTEPMOJAJTHOM TPAHCIOPTY ¥ caoOpahajHuM Hesrogama, U TO OHHX KOJU Ce€ OfHOCE HAa UH(PPACTPYKTYPY,
IpEeBO3HA CPECTBA, EKOHOMCKO MOCIOBAbE, 3a0CIEHOCT, cao0pahaj, IpeBo3 U NOTPOIIIbY FOPUBA.

3ajennnuky PeyHwk TepmMuHAa W AedHMHUIMjA OBUX TPHjy OpraHu3alndja HE CaIpXH TEPMHHE U
neduannuje 3a BazmymHH caoOpahaj, ¢ 003MpoM Ha TO Ja Cy MpeaMeT XapMOHHW3aIlMje TEepPMHHA OBHX
opraHM3alja caMo CBU BUIOBH KOITHEeHOr caoOpahaja. Kako XxapMOHM30BaHM TEPMUHM M3 00JIACTH Ba3IyIIHOT
caobpahaja Hemocrajy y cucremy cratuctuke caobpahaja Ha mehynapoanom HuBOY, TO je EBpoctar mpeyseo
obaBe3y na 3a CBOje ImoTpebe XapMOHM3Yje TepMHMHE M3 OBe obOiacTu caoOpahaja. Y mpumpemMn u u3pagu
peYHMKa KOHCYJTOBaHE Cy Haj3Ha4yajHHje MelyHapoIHe OpraHm3andje CIICHHjaIn30BaHEe 3a OpraHHU3aLHjy U
olBHMjame BazaymHor caodpahaja. CTpykTypa pedyHHKa IO IOIVIaBJbMMa M yHYTap CBakor' O IIOIJIaBjba 3a
Ba3yIIHH caoOpahaj ucra je Kao M CTPYKTypa PEeYHHKa U TEPMHUHA 3 KOITHEHE BUJIOBE caoOpahaja.

Y no caja o0jaB/beHUM CTAaTUCTUUKUM OMIITeHUMa caoOpahaja m Be3a 3amaxka ce 3Ha4ajHO
Kopuithele TepMUHA JJATUX Yy OBOM H3Jamy, IOCEOHO y MOIIIaBbUMa Koja ce OffHoce Ha caoOpahajHy
MH(PACTPYKTYpy, NPeBO3HA cpeficTBa, caoOpahaj NMpeBO3HMX cpeficTaBa M NPEeBO3 NyTHHKa M pobe.
Tepmunu u feduHULMje Y MOIJIaB/by O NOTPOILIHBU E€HEPruje HUCY YIOPEAUBH, jep CE Yy CPICKO]
cTaTuctunu caoOpahaja mpuMmemyje pasnuuuTa KiaacuuKanyja eHepreTCKuX ropuBa. Y HapegHUM
u3gamuMa ountena "CaoOpahaj, ckragnmreme U Be3e" CTpydHa cily>kOa he mokymaTtu fa ycknagu fo
caja kopulrtheHe TepMUHE ca TEPMUHKMMA JATHM y OBOM HM3Jamy, a €BEHTYyajHe pa3iuke Ouhe gaTe Kao
objalimbeme y3 Tabene.






A

KEJE3HUYKN CAOBPARAJ

RAIL TRANSPORT
TRANSPORTS FERROVIAIRES

JKEJIE3HOJOPOXHBIIH TPAHCIIOPT



Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

YBOJHA HAITOMEHA

Metpo ¥ Jaka >KeNe3HHWIa Cy WCKJbYYEHH, YKOIMKO HHje JApyraudje Ha3HaueHo. TpamBaju cy

o0yxBaheHn y mmoryaBsby Koje ce OIHOCH Ha IpyMCKH caobpahaj.

A. 1. AHOPACTPYKTYPA

A. 1. 01. )Kenesunuka npyra (Railway — Chemin de fer — XKenesnas nopora)

[uncka caobpahajHuila HaMEHBEeHA UCKIbYIHMBO KPETamby KEJIC3HUIKUX BO3HUIIA.

Caobpahajnuya yunu 0eo npocmopa onpemaveHoe 3a obasmwarse caobpahaja.

A. 1. 02. MeTtpo (Metro — Métro — Metpo)

Enexrpryna >KeNe3HUIIa 3a MPEeBo3 ITyTHUKA, OCIIOCOOJbEHA 3a BEIUKU 00MM caoOpahaja, Kojy KapaKTepuIie
COIICTBEHA IyTHAa MH(PACTPYKTypa ca UCKJbYYHUBHM IIPaBOM KpeTama caoOpahajHMIIOM, BO30BH Ca BHIIE
KoOJIa, BENMKUX Op3uHA M yOp3ama, copucTuimpana curaanmsanyja koja omoryhyje BUCOKY (peKBEeHIHjy
BO30Ba, M YKpIABame IIYyTHHKA y HUBOY ca KonmMma. KapakTepwiry ra uyecTe CTaHWIE/CTajajiMIITa, Ha
MelycoOHOM pacrojamy ox 700 mo 1200 m.

[ojam "Benuke 6p3une' xopucmu ce y 00HOCY ca Op3uHama mpameaja u JaKe Jiceie3Huye, wmo je
npubausicro 30-40 km/uac wa kpahum pacmojarouma, o0HocHo 40-70 km/uac Ha dyscum pacmojarouma.

A

Tojam je nosnam u xao "cabeej"”, "epadcka scenesnuya' unu "andepepayno”.

A. 1. 03. JIaka xene3nnua (Light rail — Métros 1égers (semi-métro) — Jlerkuii ’xene3H0JOpOKHBII TPaHCIIOPT)

JKenesnna 3a NpeBO3 MyTHHKA, KOja YECTO KOPHCTH EIIEKTPMYHAa MOTOpHAa Koja, Koja caoOpahajy
MOjeIMHAYHO WJIM Ka0 KPAaTKH cacTaB (KOMIO3WIMja) HA MOCTABJHEHUM JBOKOJIOCEYHMM Ipyrama (on fixed
duo-rail lines). Cranuie/crajanuiura 3a 3aycTaBjbambe Hajaze ce Ha MeyCOOHOM pacTojamy MameM Of
1200 m.

Y nopehersy ca mempoom, naxa dncenesnuya (1aKu Mempo) je iaKuie KOHCMpPYKyuje, HAMErEeHa je Marbem
obumy caobpahaja u yenagnom HusiCUM OP3UHAMA.

Tlonexao je mewxo Oa ce Hanpagu npeyusHa pasiuka uzmelhy Jnaxe odicene3nuye (1aKoe mempoa) u
mpameaja, mpameaju yenaeHoM HUCy pazoeojeHu 00 Opymckoe caobpakhaja, 0ok naka Jcene3Huya moxice
bumu pazoeojeHa 00 OCManux cucmema epaockoe u npuepadckoez caobpahaja.

A. L 04. Kene3unuka mpexka (Railway network — Réseau de chemin de fer — XKenesnogopoxxnast ceTs)

CKyTI )KeJIe3HIYKNX Npyra Ha oxpel)eHoj TepUTOpHjH.

He obyxeama ce nymosarbe Opymom uau 600eHUM NymeM JHCeNe3HUYKUX B03UNA HA CPeOCmBUMa Opyaux
epana caobpakhaja, Ha npuMep NPULUKOM NPeBo3d 642OHA OPYMCKUM NPUKOTUYAMA UL MPAjeKmumd.
Hckwyuene cy cnopedne npyze 00 4ucmo J10KAIHOZ 3HAYA]A, Jcele3HUUKe npyze cazpalene UCKmbyyuso 3a
ONCAYIHCUBAIbE PYOHUKA, WYMA UIU OPYeUX UHOYCIMPUJCKUX UL NO/bONPUEPeOHUX npedysefia, Kkao u npyee
Koje Hucy omeopene 3a jasHu caobpahiaj.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A. 1. 05. Kosocek (Track — Voie — XKene3HomopoXXHBIN TYTh)

Hap IMHa 110 KOjI/IMa CC JKCJIC3HUYKA BO3WJIa MOT'Y KPETATHU.

A. 1. 06. Illnpuna konocexa (Track gauge — Ecartement de la voie — Illnupuna konen)

Pacrojame n3mely nBe muHe Koje ce Mepu u3Mel)y yHyTpaIIbiX UBHIA IIMHCKUX TJIaBa.

OCHOBHE IIUPUHE CY:
- HOPMaJIHU KOJIOCEK: 1,435 m
- IIUPOKH KOJIOCEK: 1,524 m (VR SZR)
1,600 m (CIE, NIR)
1,668 m (RENFE, CP)
- YCKHU KOJIOCEK: 0,60 m; 0,70 m; 0,75 m; 0,76 m; 0,785 m; 0,90 m; 1,00 m.

A. 1. 07. T'abaput ToBapHOr mpocropa >xkeje3Hnukor Bo3miaa (Rail loading gauge — Gabarit de chargement
ferroviaire — JKene3nomopoxHbIi TabapyuT NPUOIIKEHUS CTPOSHHHN)

[Mpodm m3Han *KeTe3HWYKNX KOJIOCEKa KPO3 KOjH JKEIE3HHMYKO BO3MIIO Ca TEPETOM MOXe na mpobe,
y3uMajyhu y 003up TyHele U NpenpeKe ca CTpaHe Ipyre.

Hocmoje mpu mehyrnapoone wupuHe MOBAPHOZ NPOCMOPA JiCENE3HUYKOZ 603Uld, Koje je 0000puna
Mehynapoona scenesnuuxa ynuja (UIC):

A I[TIPODUII:
Yrynna eucuna 3,85 m usnao wune u 1,28 m ca obe cmpane y30yacue oce npogpuna.
b [TPODUJI:
Yrynna eucuna 4,08 m usnao wune u 1,28 m ca obe cmpane y30yacue oce npogpuna.
B [IPO®UII:
Yrynna eucuna 4,65 m usnao wune u 1,45 m ca obe cmpane y30yacue oce npogpuna.

Jlpyea wupuna mosaproz npocmopa Jdceie3HuyKoe 803una Koja je 00 nocebroe suauaja je B+ IIPODUJI,
yuja je ykynua sucuna 4,18 m usnao wune u 1,36 m ca obe cmpane y30ysicrHe oce npoguia.

Yonwme, uma euwe opyaux wupuna moeaproe npocmopa HceiesHuuKoe 803uid Koje ce Mozy cycpecmu Ha
JHCENEIHUUKO] MPENHCU.

A. 1. 08. T'itaBam kostocek (Running track — Voie principale — ['maBHbIH 1yTh)
Komnocek kxoju 06e30el)yje HenpeKuIHOCT jeaHe mpyre of ModyeTKa A0 Kpaja M KOjH je HaAMEHEH KpeTamy

BO30Ba M3Mel)y CTaHUIIA WM MECTa O3HAUYEHHX Y Tapu(H Kao HE3aBUCHU ITyHKTOBH JI0JIa3aKa WM OJjla3aKa
3a IPeBO3 IyTHUKA WM pode.

A. 1. 09. Enextpudunupanu xogocek (Electrified track — Voie électrifiée — DnexrprnuumnpoBaHHbIH IyTh)

Komocex OIMPEMJbCH Ba3AYIIHUM KOHTAKTHUM BOJAOM HJIKM CIIPOBOJHOM IIMHOM, KaKO 6u ce OMOFth/IJ'Ia
CJICKTpUYHA By4a.

A. 1. 10. Criopeann xosocenu (Sidings — Embranchement — [Toape3qabie sxene3HOI0pOXKHbIE TyTH)

Komnocenn xoju ce oz1Bajajy of1 IIaBHOT KOJIOCEKa.

Iyocuna cnopednux xonoceka ypauynama je y OYHCUHY KOJIOCEKA AKO CNOPeOHU KONOceyu yune 0eo
o0pehene dicenesHuuKe mpedice, ¢ MUM WMo ce He pauyHajy cCnopeoHu Koaoceyu nocebe HameHe.
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A. 1. 11. Mapycrpujckn koqocenu (Private sidings — Embranchement particulier — Yactublii moxpe3qHOM

KEJIE3HOJOPOXKHBIH ITyTh)
Komocek mim ckym Kojoceka KojuMa HE yIpaBjba JKeJIE3HWYKO mpexy3ehe 3a ympasibame
nH}pacTpyKTYpOM, ajii KOjU Cy MOBE3aHM Ca KOJIOCEKOM JKeJIE3HUYKOT npeny3eha tako ja:

a) KeJe3HM4ko npexaysehe winm mpexyseha koja mpyxajy yclayry MOry Jla MX KOpHCTE 3a 00aBJbambe
HEONXOJHUX aKTHBHOCTH;

0) MHIyCTPHjCKO, KOMEPIMjATHO, JTYIKO MM CIMYHO CIIy>KOEHO MECTO, WJIM Ipylia CIIy)OeHHX MecTa Koja
MoOr'y OMTH ONCIy)KEHa XKeJIE3HUIIOM Oe3 IIpeToBapa.

A. 1. 12. IIpyra (Line — Ligne — JInawus)

Je,uaH WK BUILIC TMAPAJICIIHUX TJIABHHUX KOJIOCCKaA KOjI/I HOBGByjy JABC TAa4yKe. Ka,ua je,uHa JCOHUIIa MPCIKE
CaJip’)K1 JIBC WJIKM BUILIC MAPAJICIHUX IIpYyra, padyHa CC J1da MMd OHOJIMKO IIpyTra KOJHMKO HMMa UTHHEPCpa
KOjI/IMa CYy KOJIOCCIIK UCKIbYYUBO HAMCHLCHU.

A.1.13.TIpyra Benuxux Op3uHa (Dedicated high speed line — Ligne dédiée a la grande vitesse —

CHGHI/IaHI/IBI/IpOBaHHaH BBICOKOCKOPOCTHAA J'II/IHI/IH)

[pyra mocebHo m3rpaljena 3a caodpahaj 6p3unama ox 250 km/gac wiu BehuM Ha TIIaBHUM JCOHHIIAMA.

Ilpyea eenuxux 6p3una Mmooice obyxeamamu u CHOpeOHe npyee 3d Nosesusdarbe, NocebHo ca
CMAHUYaMa/cmajanuumuma y yeHmpy 2paod, Ha Kojuma 6p3ure Moey 3a8ucumu 00 JOKATHUX YCl08d.

A. 1. 14. TIpyra ocnocod;bena 3a Beauxe 0p3uHe (Upgraded high speed line — Ligne aménagée pour la grande

vitesse — MoziepHI3UpOBaHHAS BHICOKOCKOPOCTHAS JIMHUS)

Knacnuna npyra rmoce6Ho ocriocodssena 3a caodpahaj OpsnHama ox 200 kM/gac Ha TJIaBHUM JICOHUIIAMA.

One obyxeamajy noceOHO 0CHOCOOBmeHe npyee Koje Cy HaAMereHe 3a GeluKke Op3uHe Kpemarsd, cd
NOCEeOHUM KAPaAKmepucmuKkama, y 3a8UcHOCmU 00 Monozpagpcroe, pese@roz uiu 0SpaHuiersa 6e3anux 3d
nIaH epaoa, Ha Kojuma 6p3una mopa bumu npunazolena oamum ycioguma.

A. 1. 15. IIpoceuna xkopumheHa (eKCILIOTAIMOHA) Ay:KMHA mpyre y Toky romuHe (Average length of line

operated throughout the year — Longueur moyenne des lignes exploitées au cours de I'année — IIpot
SDKEHHOCTD DKCIUTYATHPYEMBIX JIMHHIA )

VYKynHa eKcIIoaTaloHa Jy)KHHa IPYre 3a IMPeBo3 IyTHUKa/pode mim oboje.

Ipyea kojy ucmospemeno excnioamuuie HeKOIUKO HCeAe3HUYKUX npedyzehia pauyHa ce camo jedannym.

A. 1. 16. Enextpudunapana npyra (Electrified line — Ligne ¢électrifiée — DnexTpuduimpoBannas TuHMs)

IIpyra ca jemHuM WIM ca BHINE TJVIABHHUX EJEKTpU(UIMpaHUX Kojoceka. JleoHWIle Ipyre Ha Ipuiiazy
KEJE3HNYKNX CTaHUNA KOje Cy eNeKTpU(UIMPaHe caMo paJi MaHEBpHCama U Yrja ce eeKTpuduKamja He
HacTaBJba JI0 ciezaehe Kelne3HNuKe CTaHuIe, 00yXBaTajy ce y HeeleKTpuHIpaHe npyre.

A. L 17. Bpcre enexrpuune eHepruje (Types of electric power — Types de courant électrique — Bumsl

IIEKTPHUUYECKOH YHEPTHH)

Bpcre enextpudHe eHEprUje KOje ce KOPHUCTE CY:

- HaM3MEHHWYHA CTpYyja: 25000V, 50 Hz
15000V, 16 2/3 Hz
- JeIHOCMEpHA CTpyja: 3000V,1500V,750V, 660V, 630V
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A. 1. 18. Hajseha (excniioaranmona) 6p3una (Maximum operating speed — Vitesse d'exploitation maximum —
Makcuma-rpHast SKCIUTyaTallnOHHAsl CKOPOCTh )

Hajseha Op3mna koja je nO3BOJbEHA Yy KoMepuujasiHOM caoOpahajy, ¢ o003upoM Ha TeXHHYKE
KapakTepucTHKe HHppacTpyKType.

A. II. IPEBO3HA CPEJCTBA

A, IL 01. Keaesunuko Bo3miao (Railway vehicle — Véhicule ferroviaire — JXene3nomopoxxHoe TpaHCIIOPTHOE
CpEeICTBO)

ITokperHo cpencTBo koje ce kpehe camMo Mo mmHama: pas3siMKyjy ce MOTOpHAa BO3WJa (JIOKOMOTHBE,
IIMHOOYCH) 1 By4eHa/TIOTUCKMBaHa BO3MIa (KOJIa, IPUKOIIUIIE IMHOOYCca, ()yproHH 1 BaroHH).

Cmamucmuxa npego3Hux cpedcmasa 21asHoe Jicele3HuuKkoe npedyseha obyxeama:

a) c6a Jicene3HUYKA B03UNA KOjA NPURAOAJY 2NIAGHOM JICeNe3HUUYKOM npedysehy, Koja cy usHajmmwena 00
cmpane moe npedyseha u cmoje My eQpeKmugHO Ha PACNONA2arY, YKbYuyjyhiu 603uia Ha nonpasyu uu
OHA Koja YeKajy nonpagky u NapKupama 603uld Koja jecy wiu HUCy y 603HOM CMARY, CMPAHA 803U
cmagwena npedysely Ha pacnoiacare U 603uld Koja, NPUBPEMEHO, HOPMATHO caobpahajy y
UHOCMPAHCMEY UTU HA MPedcama cnopeoHux npedyseha,

6) npueamue 8azcoHe, Mj. 6A2OHe KOju He NPUNAOQjy 2NABHOM JiceNle3HuuKom npedysehy, eeh cy
peaucmposanu 00 cmpane moe npedyszeha ca 0o3eonrom oa caobpahajy y oopelhenum ycroguma, u

8azoHe Koju ¢y 00 cmpawue dicene3Huykoe npedyzeha usHajmMmeHu U Koju ce Kopucme Kao NpueamHu
8a20HU.

Cmamucmuka npegosHux cpeocmaea 21asHoe dcefie3Huykoe npedyseha He obyxeama 603und Kojuma mo
npedysehe ne pacnoaaogice, Ha npumep:

a) cmpaua 603una UnU GO3UNA HEKO2 CNOPEOHOZ JCele3HUUKoZ npedyseha Koja NpuepemeHo HOPMATHO
caobpahajy na mpesicu 2nagroe dcene3HuyKoe npedyseha;,

0) usHajMbeHa 603UNA UMY B03UIA KOJA CY HA HeKu Opyeu HAYuH 0ama HA pacnoaazarse Opyum
JrcenesHuukum npedysehuma,

8) BO3UNA pPe3EPBUCAHA UCKDYUUBO 3a CAVICOEHU NPeso3 UIU HAMEeHad Npooaju, pacmypary uiu
OMNUCUBARDY.

A. I1. 02. 7)Kene3unuxo Bo3uio 3a Beauke op3une (High speed railway vehicle — Véhicule ferroviaire a grande
vitesse — BBICOKCKOPOCTHOE KEIE€3HOA0POKHOE TPAHCIIOPTHOE CPELICTBO)

JKene3HNYKO BO3MIIO HAMEHCHO KPEeTamky MYTHOM Op3MHOM 071 HajMame 250 kM/4ac Mo npyrama BEITUKHX
Op3uHa.

Ha nojeounum oeonuyama nymna 6p3una modice oumu mared, y 3a8UCHOCHU 00 JOKAIHUX YCI08d.

A. I1. 03. 7Kene3nnuxo Bo3uJ10 32 BeJiuke Op3une ca HaruOHuM canaykom (High speed tilting railway vehicle
— Véhicule ferroviaire pendulaire a grande vitesse — BBICOKCKOPOCTHOE >KEIIE3HOAOPOKHOE
TPaHCHOPTHOE CPEACTBO C HAKOJIOHHBIM KY30BOM)

JKenesHnuko BO3UIO ca HAarMOHUM CaHAYKOM KOHCTPYHUCAHO 3a KPCTAamhE IMTYTHOM 6p31/IHOM on 200 xm/gac
WJIK BUIIC Ha Ipyrama 0CIOCOOJFEHUM 33 BEIUKE 6p3I/IH€.

Ha nojeounum oeonuyama nymua Ops3uma xpemarba modice OUMU Marbd, Y 3A6UCHOCMU 00 JIOKATHUX
yenosa.

A. I1. 04. CtangapaHo :Kejie3HHYKO BO3WJI0 3a Besauke Op3mHe (Convential high speed railway vehicle —
Véhicule ferroviaire conventionnel a grande vitesse — OObIMHOE BHICOKCKOPOCTHOE JKEJI€3HOI0P 0XKHOE
TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO)

Buo koje jxene3sHnIKo BO3WIIO KOje HHje MoceOHO MPOjeKTOBAHO 33 KPETarhe M0 IpyraMa BEJIMKUX Op3uHa
WIN TIpyraMa OCIOCOOJbEHUM 32 BEJIHMKE Op3MHE, a KOje MOJXKE Jla JIOCTUTHE MaKCUMAJIHY ITyTHY Op3uHY O[]
oko 200 xm/4ac.
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A. II. 05. Bo3na rapuurypa (Trainset — Rame indéformable — IToe3nas cexiust)
HenessnBu cacraB mmHOOyca KOjU c€ CacTOjM WIHM M3 IMMHOOYCAa ca NPHUKOIUIIOM/TIPUKOIMIAMA W U3
JIOKOMOTHBE/JIOKOMOTHBA Ca JKEJIC3HMYKIM BO3MJIOM/BO3MWIINMA 32 TIPEBO3 ITyTHHKA.

Obyxeahena je 603na eaprumypa Koja je mexHuuku Oenmusd, A Koja YeIaGHOM 3a0picasa UCHL

cmpykmypy.
Bosna ecaprumypa mooice 0a Oyoe yosojena ca jout jeOHOM 803HOM 2APHUMYPOM.

Tonekao eyuna cnaza modice OUMU pacnooebena Kpo3 yey 6031y capHUmypy.

A. 1L 06. MotopHno Bo3uio (Tractive vehicle — Véhicule moteur — TsiroBoe TpaHCIOPTHOE CPEACTBO)

Bo3uio ca MOrOHCKOM CHAaroM M MOTOPOM, HJIM CaMO Ca MOTOPOM, HAMEH-EHO 32 BYUY/MOTUCKHUBAHC
JPYrUX BO3WJa (JIOKOMOTHBA), WJIM HCTOBPEMEHO 3a BYUYY/NOTHCKUBAIhE APYrMX BO3WIA M 3a MPEBO3
ITyTHUKA W/WIH pode (IMHHOOYC).

A. I1. 07. JlokomotuBa (Locomotive — Locomotive — JIokoMOTHB)

Byuno >kenesHuuko BO3WJIO ca MOroHckoM cHaroM on 110 KW u Bullle, Ha KYKH 3a TEIJbEHE, Ca
ITOT'OHCKOM CHArOM M MOTOPOM HJIA CaMO MOTOPOM, HAMEHEHO MCKJbYUHUBO 332 BYYY/IIOTUCKHBAE IPYTHX
JKEJIC3HUYKUX BO3HIIA.

He obyxeamajy manesapcke nokomomuee.
A. I1. 08. ManeBapcka jJokomotuBa (Light rail motor tractor — Locotracteur — MoToBo3)

By4HO *ene3HnYKO BO3WIIO ca MOrOHCKOM cHaroMm mMamwoM ol 110 KW Ha kyku 3a Tersbeme.

OO6u4vHO ce KOPpUCTHU 3a MAHCBpHUCAKLEC WJIM 3a4 paJHC BO30BC, Ha KpahI/IM paCTOjaH;PIMa, WK 3a 3aBpLIHC
OHepaHI/IjC Cca MAjloM mMeHCUHOM.

A. 1L 09. IIapua moxkomoTuBa (Steam locomotive — Locomotive a vapeur — [TapoBo3)

JlokoMOTHBa ca WIJIMHIPOM HIIH TypOHMHOM KOja KOPUCTH Mapy Kao MOrOHCKY CHAry, 6e3 003upa Ha TOPHBO
KOj€ KOPHCTH.

A. 1L 10. Enextpuuna noxomoruBa (Electric locomotive — Locomotive électrique —2mekTpoBo3)

JlokoMoTHBa ca jegHMM WM ca BUILIE EIEKTPUYHHX MOTOpPA, KOjy HMPBEHCTBEHO Nokpehe enexTpudHa
€Hepryja eJICKTPUYHOr BOJAA WM IMHA 32 Halajake CTPYjOM WM aKyMyJaTopu KojuMa je CHabJeBeHa
JIOKOMOTHBA.

Osako onpemmene JjoKomomuse, Koje maxohe umajy eenepamop (Ouzen uau oOpyeu) 3a Hanajarbe
eeKMPUUHOZ MOMOPA KAOA ce OH He MOJice Hanajamu npeko KOHMAKmue mpedice, C8pcmasajy ce mely
eleKmpuyHe TOKOMOMuUee.

A. 1L 11. Ju3zen noxomotusa (Diesel locomotive — Locomotive diesel — TermoBo3)

JlokomoTHBa K0jy MpBeHCTBEHO TIOKpehe au3en MoTop, 6e3 003upa Ha BPCTY TPAaHCMUCH]E.

Mehymum, Ouzen-enexmpuune J10OKOMOMUGe KoOje CY OHpeMmbeHe MaKo 0a ux Modice NOKpemami
eIeKMPUYHA eHepeUja NPeKo eleKmpUiHoe 600a Ul WUHA 34 HANajare cepcmasajy ce mehy erekmpuune
JIOKOMOmuee.

A. I1. 12. IIunobyc (Railcar — Automotrice — ABTomoTpHCa)

MoTOpHO BO3HIIO OTIPEMIBECHO 3a IIIMHCKHU MPEBO3 IMyTHHKA U pode. [eduHuImje pa3Hux BpcTa JIOKOMOTHBA
(emekTpUYHUX, AU3eN), y3 HEKE U3MEHE, IPUMEHY]Y Ce Ha IMUHOOYCE.

Cacmas wunobyca u npuK/Ey4Ho2 603UNd WUHOOYCA MOdICE Ce OOHOCUMU HA.
"euwecmpyxy yuy", axo je mooynapan;
- "os3wny eapuumypy", axo je yuspuihien.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

Y cmamucmuyu momopnux 6o3una, céaxu wuHoOyc cmanHe KOMRNO3uyuje paiyHa ce NoceOHo;, Y
cmamucmuyy 603uld 3a NPeo3 NYMHUKA U pode, c6aKu eleMeHm cacmaga npedsuljer 3a npegos NymHuKd
unu pobe pauyHa ce Kao jeora jeOuHuya.

A. I1. 13. ’Kene3unuxo Bo3msio 3a npeBo3 nmytHuka (Passenger railway vehicle — Véhicule de transport de
voyageurs — ITaccaskupckoe JKeIe3H00pOXKHOE TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO)

Kene3Hnuko BO3WIIO HAMEH-CHO 3a MpeBO3 IMYTHHKA, YaK W OHJ4 KaJa je Y BEMY pE3CpBUCAH je,HHO nim
BUIIIC CHeHI/IjaJ'IHI/IX KyIiea, OAHOCHO MECTO 3a IPTJbarl, NaKETEC, MOIITY, UTA.

Yrwyuyjy ce cneyujanna 6o3una, kao wmo cy cnasaha Kona, canoH-Koaa, Koid 3a pyuasarbe U CaHumemcKka
kona. Ceaxo nojeOUHAYHO 603UN0 jeOHe cmanKe JiceiesHuyKke KOMno3uyuje 3a npeeo3 nymuuxa yopaja ce y
603UIA 3 NPEBO3 NYMHUKA.

A. I1. 14. lIpukbyuyso Bo3uao mmuoOyca (Railcar trailer — Remorque d'automotrice — IlpunenHoii Baron
MOTOPBAaroHHOTO I10€3/12)

HecaMOX0IHO KeNe3HHYKO BO3WIIO 32 MPEBO3 IYTHHKA KOje je NMPUK/bYYCHO Ha jefaH WM HA BHUINE
MOTOpHUX IIHHOOYCA.

Bosuna 3a npeos pobe cmampajy ce 6acoHumMa oHoa Kaoa ux 8yue uuHooy.

A. II. 15. Konaa (Coach — Voiture — Taccaxupckuii Baron)

Kene3Hnuko BO3MIIO 3a MpEBO3 ITYTHUKA, OCUM mHH06yca 1 NMIPUKJbYIHUX BO3WJIA HII/IHO6yca.

A.1II. 16. Bpoj cennmra u gexaja (Number of seats and berths — Nombre de places assises ou couchées —
Yucio CUISYUX U CHAJIBHBIMX MECT)
bpoj 103BOJBEHHX CEAMINTA U JIeKaja y IIyTHUYKAM KOJIMMa KaJia OHa BpIIE YCIYry 3a KOjy Cy HaMEHheHa.

He obyxsamajy ce ceouwma y xonuma 3a pyuasarse Hu ougheu.

A. 1L 17. Bpoj mecTa 3a crajame (Number of standing places — Nombre de places debout — Yuncmo crosamx
MecT)

Bpoj 1o3BosbeHNX MecTa 3a CTajare y MyTHHYKUM KOJIMMa KaJla OHa BpIIE YCIYTY 32 KOjy Cy HaMEHmheHa.

A. II. 18. ®ypron (Van — Fourgon — baraxHsIii Baron)

YKenesanmuko BO3WIIO 0€3 MOTOpa KOje YylIa3W y cacTaB ITyTHHYKOI WIIM TEPETHOT Bo3a W Koje mpatche
0co0Jpe KOPHCTH, a KOje ce, aKko je MOTpeOHO, KOPHCTH 3a MPEBO3 MPTJ/hara, JCHYAHUX ITOIIUIBKY,
OMIMKaJa, UTH.

YV g@ypeone ce ybpajajy nowmancka xona xoja npunadajy icenesHuyu, YKOJIUKO OHA HeMajy Kyne 3a
nymHuxe. Bosuna koja umajy jedan um suwie Kynea 3a nymuuxe He yopajajy ce y @ypeone eeh y nymuuuxa
Koaa.

A. I1. 19. Baron (Wagon — Wagon — ToBapHbIii BaroH)

YKene3HUUKO BO3WIIO YTIIaBHOM HAMEH-CHO MPEBO3Y poode.

Obyxsalienu ¢y wWuHOOYCU U NPUK/BYUHA BO3UNA WUHOOYCA KOJjU Cy npedsuljenu jeOuHo 3a npegos pooe.

A. II. 20. Baron/kona xene3nnuxor npeny3eha (Railway body-owned wagon — Wagon apparttenant a un
acteur ferroviaire — ToBapHBI BaroH, NPHHAVISKANMHA XO3SMMCTBYIOMIErO CYOBEKTY Ha
KEJICHOJOPOXKHOM TPAHCIIOPTE)

CBaky BaroH/kosa Koja IpHIaiajy >KeJe3sHHIKoM npeaysehy.

He obyxsamajy ce npueamnu 6azonu.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A. 1L 21.IpuBathu Baron (Privately-owned wagon — Wagon de particulier — ToBapHbIii Barow,
TIPUHAISKAIINH 9acT-HOMY BIIA/ICIIBILY)

Baron koju He mpumnaza IIAaBHOM KEJIE3HWYKOM Ipeay3ehy, anu KOoju IJIaBHO KeJIe3HWYKO mpenysehe
perucTpyje M 3a KOju u3Aaje J03Boiy jAa caodOpaha moj onpeheHMM yciaoBHMMA, WM BaroH KOjH TJIaBHO
XKeJIe3HNUKO rpeaysehe naje y 3akyn npuBaTHULMMA M KOjU CE eKCIUIOATHUINE Kao MPUBATHHU BAarOH.

A. II. 22. 3aTBopenu Baron (Covered wagon — Wagon couvert — KpbITbIii Baron)

Baron xoju kapakrepuily 3aTBopeHa rpaha (criojbHH 3UI0BH ITyHE BUCHHE M KPOB) M 0€30eJHOCT IpeBo3a
(BaroH ce Moke 3aTBOPHUTH MOMONY KaTaHIa W INIOMOUPATH).

YV 3ameopene eacone ybpajajy ce 6acomu ca NOKpemMHUM KPOGOM, UZOMEPMUYKU, PACXAAOHU U 8A2OHU
Xaaoraue.

A. II. 23. U30orepmuukn BaroH (Insulated wagon — Wagon isotherme — M3orepmuuecknii Baros)

3aTBOpEHN BaroH YMjU j€ TOBApHH /€0 HANPAaBJ/bEH O[] TOIUIOTHO HENPOBOJAWBUX 3MI0BA, YKJbY4dyjyhu
Bpata, IOX W KpOB, KOjH OrpaHMYaBajy pa3MeHy TOIUIOTe H3Mel)y YHYTpalIlbOCTH M CIIOJbAIIHOCTH
TOBApHOI JIeJa, TaKo Jla CE Ha OCHOBY IJI00aJHOr KoeduirjeHTa TepMidKe Tpancmucuje (koeduimjent K)
0Baj BaroH MOXKE YKJbYUUTH Yy jeHY Ox ABe cienehe kareropuje:

In = HopmasiHn M30TepMUYKN BaroH Kapakrepuiie ra koepunujent K
KOjut je Mamu wiH jeuak 0,7 W/m?*°C

In = [Tojayan ¥30TEPMUYKN BaroH Kapakrepuiie ra koepunujent K
KOjut je Maru uiH jeanak 0,4 W/m?*°C

A. I1. 24. Pacxaagnu Baron (Refrigerated wagon — Wagon réfrigérant — Baron-ieanuk)

W3oTrepMuuKN BaroH KOjU pacliojiake W3BOPOM XjanHohe (BomeHW Jyex, ca win 0e3 JomaTKa Coly,
€yTeKTHYHE IIOYHMIIE; YIJbEHUKOB JIE], ca WM Oe3 peryincama CyOinuMalyje, TeYHH TracoBH, ca mwim 0e3
perynucama, UTA.), OCHM MEXaHWYKE WM aricopOIMOHE OIpeMe.

Osa spcma 6azona omoeyhasa 0a ce memnepamypa yHymap mosaphoe 0eid cCMaru U 3amum 00piHcU npu
. . 0
npoceuroj cnomawrboj memnepamypu 00 +30°C Ha:

- najeuwe +7°C, 3a A knacy
- najeuwe -10 °C, 3a B knacy
- najeuwe -20 °C, 3a B knacy

- najeuwe O "C, 3a I knacy, kopucmeliu pacxnadna cpedcmsa u no2o00Hy onpemy.

A. 1L 25. Baron xnagmada (Mechanically refrigerated wagon — Wagon frigorifique — Baron-pedpmxeparop)

W3oTepMHIUKH BaroH ca COICTBEHNM ypehajem 3a xusaljerse, min ca NCTHM TAaKBUM 3ajeTHHMYKUM ypehajem
3a BHIIIEC BaroHa (MeXaHIMYKU KOMITIpecop, ypehaj 3a ancoprumjy utx. ).

Koo ose épcme eazomna, npu npoceuroj cnomaurboj memnepamypu 00 +30°C, memnepamypa ce, npu
npoceunoj cnomawrsoj memnepamypu 00 +30°C, mooce cmarsumu ynymap npasnoz mosaproz canoyxa, a
3aMUM CMAIHO 00PACABAMU HA JHCE/LEHOM CIMATHOM HUBOY t; Y CKAAdY ca 0eqQUHUCAHUM CINAHOAPOUMA 3d
cee mpu Kiace:

Knaca 4 - Baeon xnaomwaua ca ypehajem 3a xaahere

Kkoju omozyhasa nodewasarse t; 00 +12 °C 00 0°C
Knaca b - Baeon xnaomwaua ca ypehajem 3a xaahere

Kkoju omozyhasa nodewasarse t; 00 +12 °C 00 -10°C
Knaca B - Baeon xnaomwaua ca ypehajem 3a xaahere

Kkoju omozyhasa nodewasarse t; 00 +12 "C 00 -20°C
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A.II. 26. Baron 3a ogp:xaBame TomioTe (Heated wagon — Wagon calorifique — Baron c¢ orommtensHOM
YCTaHOBKOH)

W3orepmuuky BaroH ca ypehajem 3a 3arpeBame.

Osa eépcma sazona omozyhasa oa ce memnepamypa yHymap npasHoz camoyka nogehasa, samum, 6ap y
moky 12 uacosa, odpaicasa (be3 NOHOBHOZ NYFerbA), HA NPAKMUYHO CIATHO] PEOHOCHU He Marbof 00 +12
0

C, ¢ mum wmo cnopautba memMnepamypa 000206apa memMnepamypama O3HaveHuM 3a ooe kuace:

. . . 0
Knaca A - 8A20H, KOJU ce KOPUCTU NPU NPOCEYHO] CRo/bauirboj memnepamypu o0 -10°C

. . . 0
Knaca b - 8A20H KOJU ce KOPpUCU NPU NPOCEYHO] CRobauirboj memnepamypu o0 -20°C

A. I1. 27. OTBopenn Baron (High sided wagon — Wagon-tombereau — ITorryBaron)

Baron 6e3 craiHOr KpoBa, a ca (PMKCHUM CTpaHama BUIINM o7 60 cm.

A. II. 28. Baron - niatdopma (Flat wagon — Wagon plat — Baron-rurardopma)

Baron 6e3 kpoBa mii O0YHHMX CTpaHHIA, WM BaroH 0e3 KpoBa, ajlu ca cTpaHama He Behum o 60 cm, miu
BaroH ca oOpTHUM rpeaama. OBM BaroHd MOTy OUTH OOWYHOT WJIH CIIELMjaTHOT THIIA.

Hucy obyxeahienu eaconu xoju ce xopucme jeOuHo 3a npego3 KOHMEHepd, UBMEFsUSUX MPAHCNOPHUX
cy0osa uiu 803ula 3a npesos pode.

A. I1. 29. Baron - uucrepna (Tank wagon — Wagon-citerne — Baron-icrepna)

Baron HpOjeKTOBaH 3a IPEBO3 TCUHOCTU WJIH raca y paCyToOM CTamy.

A. II. 30. Baron - cuinoc (Silo wagon — Wagon-silo — BynkepHslit Baron)

Baron npojexToBaH 3a npeBo3 NpOM3BOJa Y Mpaxy, Kao ITO Cy EMEHT, OpalHo, TUIIC, UTA.

A. II. 31. Baron 3a kom0unoBanu npeso3 (Wagon for combined transport — Wagon pour transport combiné —
Baron a5t KOMOMHUPOBAaHHBIX MIEPEBO30OK)

Jerasbauje nedmHMIIjE AaTe Cy y CKiIaay ca JeduHHMIIjaMa cpecTaBa 32 KOMOMHOBAHH IIPEBO3.

A. Il 32. HocuBoct Barona (Carrying capacity of wagon — Capacit¢é de charge dun wagon -
I'py30moapeMHOCTE BaroHa)

Hajseha no3Bosbena Texuna pode Kojy jeraH BaroH MoXe J1a IIOHece.

A.III. MPEAY3ERA, EKOHOMCKO ITOCJIOBAIBE U 3AITIOCJIEHOCT

AL IIL. 01. Kenesumuko mpeny3ehe (Railway body — Acteur ferroviaire — XossiicTByrommid cyObeKT Ha
KETE3HOAOPO)KHOM TPAHCIIOPTE)

CBako NpUBATHO WJIM JpPKaBHO Tpedy3ehe Koje yriaBHOM 00aBjba IIOCIIOBE HA JKEJIE3HUIH, YIIPaBJba
nH(PaCTPyKTYpOM HIIH je KOpIOpaTHBHA (YApYXKeHa) KOMITaHHja.

Obyxeama ce npedysehe uuja ce ocnosHa OenamHOCm He OOHOCU HA JiCele3HUYY, AKO UMa yoeo Ha
mpoicuwmy Koju Huje 3anemapsous. HMzeeumaea ce camo 0 aKkmueHOCMUMA Koje ce 00HOCe HA JiceNle3HUYY.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A. 111 02. 7Kenesunuko TtpancnoptHo mpeny3ehe (Railway undertaking — Entreprise ferroiaire -

YKene3HOMOPOXKHOE TIPEATIPHUSITHC)

CBako Jp»KaBHO WJIM NPUBATHO Npeay3ehe koje mpyxa yciyre IpeBo3a pode 1/WIiH ITyTHUKA )KEIE3HUIIOM.

Obyxsamajy cy ceéa npedyseha koja obezbehyjy yciyee eyue. He obyxeamajy ce owcenesnuuxa npedyseha
Koja obasemajy ycayey y YenuHu Uil NPEemedNCHO VHYMAp UHOYCMPUJCKUX U CAUYHUX NOCMpojersd,
VEBYUyjyhiu yKe, Kao Hu dcenesHuuka npedysehia Koja npemedlcHo npyjicajy JOKAIHe mMypucmudke ycuyee
Kopuuhiersem cmapux RapHUX 10KOMOMUEA.

A.IIL 03. MIpeny3ehe 3a ynpaBmbame uHppacTpykTypom (Infrastrcture manager — Gestionnaire

d infrastrictures — Ypasstomuii nHPpacTpyKTypoit)

CBako JIp>XaBHO WJIM NPUBATHO Ipexy3ehe oAroBopHO MOCEOHO 3a M3Tpaliby M OIpXKaBambe JKEIC3HIUKE
nH}pacTpyKType, Kao U 3a paj CUCTEMa YIIpaBJbamka U CHCTeMa 3a Oe30eqHocT caobpahaja.

Ilpeodysehie 3a ynpasmaree uHdpacmpykmypom modce npesemu Opyeom dxiceie3Huukom npedysehy ciedekie
3a0amKe: 00pAHCABAFbE JiceNe3HUYKe UHGPACMPYKMype, Kao u pad cucmema 3a ynpasmsaree caoopahajem u
cucmema 3a bezbeonocm caobpahaja.

A. I11. 04. KopnopatuBna komnanuja (Integrated company — Entreprises intégrée — KommiekcHast KoMraHus)

Kenesznmuko npenysehe koje ynpasiba HHPPaCTPyKTypOM.

A. I1L. 05. 3anocaenoct (Employment — Emploi — Cdepa 3ansrocrn)

ITpoceunu O6poj ocoba Koje TOKOM AaTor IepHojia pajae y jeHOM KeJle3HHUKoM mpeaysehy, ykpyayjyhu u
ocobe Koje pazme BaH Tor mpexmyseha, anu Koje Cy paJgHAM YrOBOPOM Be3aHE 3a Eera M Koje JTUPEKTHO
NpUMajy HAJIOKHAy Ol TOr Ipeny3eha.

Cmamucmukxom cy obOyxseahene cee ocobe Koje cy 3anocieHe padu 00abarAd 2NAGHUX U HOMOAHUX
Odenamuocmu npedysehia (excnioamayuja sxcenesHuye, peKOHCMPYKYUja, HO80SPAOrd, OPYMCKU U HOMOPCKU
npeso3s, Npouseoorba cmpyje, Xomenu u peCmoparu, umo.).

A. II1. 06. Bpcte nocaoBa (Types of employment — Types d'emploi — Buast 3ansiTocTi)

OcHOBHE BPCTC 1TOCJIOBA CYy:

- Oriita aIMUHACTPALIH]a

Obyxeama ce 0cobme U3 AOMUHUCIPATNUGHUX CAYIHCOU 2TasHe OupeKyuje U PecUOHATHUX OupeKyuja (Ha
npumep. QUHAHCUJCKA, NPABHA, KAOPOBCKA Cydcha, umo.), Kao u ceu Oupekmopu.

He obyxeama ce aomunucmpamuero ocobme cneyujanruzoeanux caysicou (excnioamayuja u caoobpahaj,
8yua U 603HA CpedCcmed, o00picasarbe npyea), Koje je obyxealieHo cmamucmukom ceéake NojeOUHaAyHe
cayoicoe.

- Excrmoaranyja u caobpahaj

Obyxeama ce 0cobme Jicele3HUUKUX cmanuya (UcKmwyuyje ce ocobme Koje ynpaema caobpahiajem
(Oucneuepu) u cueyprocuum cucmemuma (bezbednouhy), 60310 0cobme (U3y3e6 nocade IOKOMOMUBA) U
00eosapajyhe aOMUHUCMPAMUBHO 0COO/bE YEeHMPATHUX U pecuoHanHux caycou. Obyxeama ce ocobse
MYPUCIIUYKUX A2eHYUJa U NPONASAHOHUX CTTYHCOU.

- Bo3uu napk u BO3Ha Cpe/CTBA
Obyxeama ce ocobme 3a 10KOMOmMuUSe, paouoxuye 3a npeaied, Kao u ooeosapajyhe aomMunucmpamuero
0C00/be YEHMPATHUX U PeSUOHATHUX CTIYIHCOU.

- Ciiyx0a onprkaBama Mmpyre
Obyxeama ce ocobme 3a 00picasarbe npyea u HAO30PHO 0cobme (VKbyuyje ce ocobme Koje ynpaema
caobpahajem/Oucneuepu u cueypHOCHUM cucmemuma, mj. be3oeonouihy).

- Ocranu nocnoBu
Obyxsama ce ocobme Koje paou y cayxcbama 3a OpYMCKU Npedo3 NYMHUKA u pobe, y HOMOPCKO]
UCNOCMABU, eNeKMPAHAMA, Y2OCTHUMEHCKO 0C00be, UMO.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A. I1I1. 07. TIpomet (Turnover — Chiffre d'affaires — O6opor)

VYxynan M3HOC KOjU je jeqHo xkeie3Hmuko npexysehe dakrypucano Tokom mocmarpanor nepuona. OBaj
YKynaH W3HOC OAroBapa npojaju pobapa M yciayra Ha TPKUIUTY, npyxkeHunx Tpehwmm smrmma. [Tpomer
o0yxBara CBe IOpe3e U Takce Ha J1o0pa u yciyre Koje je ¢akrypucaio mnpexysehe, ocum I1/I1B (mopesa na
JIOAATHY BpenHocT), Koju npenysehe ¢akrypuire cBojuM Kynumma, Kao U cBe Jpyre AaXOHHE 3apadyHaTe
kynuuma. Oznbujajy ce MOIyCTH, PEerpecd U CHIDKEHAa, KOjH Cy ON0OpeHM KyIIMMa, Kao W BPEIHOCT
noBpaTtHe amOaJake, any He U HOIYCTH Y TOTOBUHH.

Ilpomem He 0byxeama npooajy 0CHOBHUX CPedCcmasa, Kao Hu cybseHyuje Koje dodemyje opaiicasa.

A. I11. 08. TIpuxoau (Revenues — Produits — [TocTymnnenus)

W3HoCcH m3pakeHW Yy HOBYAHWUM jeIWHUIIAMA, KOJH Cy Y pauyyHOBOJCTBY YIHCaHU Ha padyH mpemyseha 3a
JKeNe3HUIKH caoOpahaj.

A. 111 09. Bpcre npuxoaa (Types of revenues — Types de produits — Tursl moctyreHuii)

OcHOBHE BpcTE NpUX0Ja Cy:

- Ilpuxoau ox npeBo3a;

Osa kamezopuja obyxeama npuxode 00 npego3a pobde u NymHUKdA.
- Tpuxoau oj aprkaBe WK OJ] IPYrUX jaBHUX OpraHa;

Osa kamezopuja obyxeama KomneH3ayuje u ocmaie cybeeHyuje.
- Ocrayu npuxo/y;

Osa kamezopuja obyxeama ¢unaucujcke npuxode, umao., Koju ce He 00HOCe Ha caobpahajue aKkmueHoCmu.

A, III. 10. Tpomxosu (Costs — Cotits — Pacxopr)

H3znoc PacCIIOIOKKUBUX CpEACTaBa KOje je r[pezly3ehe 3a KCJIC3HUYKHU IMPCBO3 YTPOIIWIO 34 00aBJbamk-E HEKOT
TOoCJIa 1IN 3a MPYKamkbE HEKE YCIYTre, OAHOCHO 3a BHUIIC MMOCI0BA WIHN yCJIyra.

A. II1. 11. Bpcre Tpomkosa (Types of costs — Types de colits — Bust pacxomos)

OcHOBHE BpcTe TPOLIKOBa cy cienehe:
- TpolkoBH 3a 3aMoCieHEe;

Osa kamezopuja obyxeama naouuye u niame aKmuHoz 0cod/ba, OONpuUHoce 3d NeHsuje, OONpuHoce 3d
CoOYUjanHo ocueyparee, umo.

- TpoukoBu MaTepHjaia 1 yciuyra;

Osa kamezopuja 00yxeama mMpowiKose 6e3ane 3a Kynoeuwy mamepujana u yciyea o0 mpehux auya.
Mehymum, mpowkosu ee3anu 3a enepeemcky NOmpoury Koja ce KOpucmu 3a 8y4y Hucy obyxeahenu y 06oj
Kamez2opuju.

- TpomrkoBu 3a yTpOIICHY CHEPTH]Y;

Osa kamezopuja 06yxeama camo mpowKose eHepauje Koja ce KOpUucmu 3a 8yy.
- Tlopesw;

- DUHAHCH]CKH TPOIIKOBH;

- OcTanmu TPOIIKOBH;

Osa kamezopuja 0byxeama amopmuzayujy, nposusuje, umo.

PenyOmiuku 3aBoj 3a cratuctuky Cpouje 19



Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A, III. 12. TonaTtaa Bpeanoct (Value added — Valeur ajoutée — JloOaBieHHass CTOUMOCTB)

Bpyro mpomsBomma mpemy3eha 3a jKenme3HHYKH TPEBO3 yYMameHa 3a BpemaHOCT MelydasHe MOTpOIImhe
HEOITXO/HE 32 OBY NPOM3BOABKY. JlogaTHa BpeAHOCT CBUX Ipemy3eha 3a JKEIIe3HHYKH TPEBO3 jeHE 3eMIbE
jeIHaKa je TOMPHHOCY OBUX mpeny3eha IpymTBeHOM OpYyTO MPOU3BOIY 3eMIbE.

Osako depunucana epedrHocm jecme 000amHa 8PeOHOCH U3PANCEHA Y MPICULUHUM YEHAMA.

A. 111 13. Marepujanne uaBectuuuje (Tangible investment — Investissements corporetes — VuBecTnimm u
MaTepHaIbHBIE aKTHBBI)

W3nanm koje xene3Hnuko npenysehe Hamemyje 3a HA0aBKy HOBHX WIIM IOJIOBHHX MHBECTHUIIMOHUX J1o0apa
(xymubeHnx ox Tpehmx imia wim W3 COINCTBEHE IPOM3BOAME) KOju y Ommancy mpenyseha ysehasajy
BPEJHOCT OCHOBHMX cpejncraBa. OBaj M3HOC ce yMmamyje 3a HETO M3HOC JOOWjEeH Of INpojaje CIMIHHX
TIOJIOBHUX WJIM PacXO/I0BaHUX j00apa.

Jonpunoc ceux npedyszeha oicenesnuukoe caoopahaja bpymo uneecmuyujama y ocnosHa cpedcmea jeoHe
3eMbe JeOHaK je YKYNHUM MAMePUjaiHuM UHEECTNUUUjAMA YMAFEHUM 3d Cando Kynoguma u npooaja
3eMBUWMA.

A. 111 14. U3nanu 3a naBectunmje y undpactpykrypy (Investment expenditure on infrastructure — Dépenses
d'investissement dans les infrastructures — Kanuranosnoxenust B uHQpacTpykTypy)

W3nanm 3a HOBY Tpaamy WIM TIpoIMpema mnocrojehe mHpacTpyKType, yKibydyjyhu peKoHCTpyKuuje,
PEHOBUpAaka U PEIOBHO OJP)KABAIbE.

Obyxeamajy ce uzoayu 3a 3emmuimime, uzepaory caobpahajuuya u cmaiHux NOCMpojerbd, MOCMOo8d U
myHena, 32paoda, Kao U 3a CcpoOHy onpemy, ypehaje u cmanna nocmpojera (cucHanusayuja,
meneKoMyHUKayuje, KOHMaKmue AuHuje, eleKmpuiHe noOCmanuye) Hacynpom 603HOM NAPKY.

A. II1. 15. W3nanm 3a Bo3un napk (Investment expenditure on rolling stock — Dépenses d'investissement dans
le matériel roulant — KanmranoBioxxeHusI B IIOIBHKHOHN COCTaB)

I/Is,uaun HaMCHCHU KYITOBUHH HOBHUX JKCJIIC3HUYKUX BO3WJIA.

A. 111 16. M3nauu 3a oap:kaBame nHppacTpykType (Maintenance expenditure on infrastructure — Dépenses
d'entretien de l'infrastructure — Pacxonsl Ha comepxanne HHPPACTPYKTYpHI)

W3znanm 3a onpxaBame HHPPACTPYKTYpe y yIIOTPEOHOM CTamby.

A.1IL. 17. M3nanm 3a oap:kaBame Bo3HOr mapka (Maintenance expenditure on rolling stock — Dépenses
d'entretien du ma-tériel roulant — Pacxozs! Ha copepKaHue NOABMXHOI'O COCTaBa)

I/I3,uau1/1 3a OAprKaBalEC KCIC3HNYKNX BO3WJIA Y yl'[OTpe6HOM CTamy.

A.1V. CAOBPARAJ

A. IV. 01. Kenesunuku caodpahaj (Railway traffic — Circulation ferroviaire — YKeneznomopoxHoe ABIKEHHE)

Cpako KPCTAamhC KCJIC3HUIKOI' BO3WJIa Ha ,HaTOj MPCKHU.

Kaoa ce jeono orcenesnuuxo 603uno npesosu Opyeum 603uiom, Y3uma ce y 063up camo Kpemarse npeeo3Hoe
603UNA (AKMUBHO CPEOCMBO).
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

A. 1V. 02. Pan:kupame (Shunting — Manoeuvre — ManeBpoBast pabota)

ManeBpucame JKeJIe3HIYKOT BO3MJIa MIIM CKYTIa JKEJIC3HUUYKNX BO3WIIA Y JEAHO] JKEJIE3HUIKO] CTAHUIM HIIH
JIPYT'OM >KEJIE3HUYKOM 00jeKTy (Iero, paAoOHNIA, PAHXKUPHO PAIWIIMILITE, UT]L. ).

A.1V. 03. Kenesunuku caodpahaj na nanmonaanoj tepuropuju (Railway traffic on national territory —
Circulation ferroviaire sur le territoire national — YKene3HomopoXKHOE ABIDKEHHE IO HAIIMOHATHHOM
TEPPUTOPHH)

Cpako KPCTAabC KCJIC3HUIKOI' BO3WJIA YHYTAP HALIMOHAJIHE TCpI/ITOpI/Ije, oe3 063Hpa Ha 3eMJbYy peFI/ICTpaHI/Ije
BO3uI1a.

A.1V. 04. Kenesunuxku npeljenn nmyt (Railway journey — Parcours ferroviaire — Pefic >kene3HomopoxHOro
TPAHCIIOP-THOTO CPEACTBA)
CBako KpeTame HEKOT JKeJIE3HIMYKOT BO3MIa ca ofipeljeHe noasHe Tauke A0 ofapehenor oapeaumira.

Tpehenu nym mooice bumu nodemen Ha HeKOIUKO OeOHUYA Uil emand.

A. 1V. 05. Bo3 (Train — Train — [Toe3n)

Jenno wim BUIIE JKENE3HUYKUX BO3WJIA KOj€ BY4Ye/TIOTHUCKYjE jeIHa WIIM BUILE JIOKOMOTHBA, OJHOCHO je/laH
WIN BUIIE MIMHOOYCA WM caM IMMHOOYC, Koju caoOpahajy oy oapelenum OpojeM mimm noceOHOM 03HaKOM
o1 oapeheHe nonasHe Tauke 10 ogpeheHe oApeuIlIHe TauKe.

Jloxomomuea koja caobpaha camocmanno e cmampa ce 6030M.

A. 1V. 06. Bpcte Bo3oBa (Types of train — Types de train — Tumsr moe31oB)

OcHOBHE BPCTC BO30Ba Cy:

- TeperHn B03: BO3 KOjU CE€ CacTOjH OJ jEHOr WJIM O] BHUILIE BaroHa, W €BEHTyanHO (yprona, koju
caobOpahajy 1pa3HU WX IyHH;

[TyrHnukn BO3: BO3 HAMEHEH IIPEBO3Y ITYTHHKA, KOjH CE CACTOJH O jEIHUX WIIM OJ] BHIIE ITyTHHYKHX
KOJIa, U €BEHTYaJHO (yproHa, Koju caodpahajy npa3Hu Win IyHH;

- MemoBurtu Bo3: BO3 KOjI/I CcC CaCTOjI/I Ol IYTHUYKHUX KOJIa U TCPECTHUX BaroHa,

Ocranm BO30BU: BO30BH KOjU HMCKJBYUHMBO caoOpahajy 3a morpebe »kene3Hmukor mnpenyseha m koju He
00e30el)yjy KoMepITrjatHu IpOMeT.

A. IV. 07. Bo3-knaomerap (Train-kilometre — Train-kilomeétre — IToe3mo-kumomerp)

Jennuuna mMepe Koja ofroBapa KpeTamy jeJHOT BO3a Ha PAacTOjamby O jeIHOT KHIIOMETpa.

Obyxeama ce cmeapHo npeljeno pacmojarve.

A.1V. 08. MotopHo Bo3wio-kuaometap (Tractive vehicle-kilometre — Véhicule moteur-kilométre — TsaroBoe
TPAHCIOP-THOE CPEACTBO-KUIOMETP)
Jenuuuna Mepe Koja oroBapa KpeTamy jeJHOr MOTOPHOT BO3UJIA HA PACTOjarby O]l jeTHOT KUIOMETPA.

Cmamucmuxa obyxeama u camoCmaiHO Kpemarse MOMOPHUX 603UNA, KAO U FUX080 KPemare ) MoKy
pandicuparsa.
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A.1IV. 09. Byuyeno Bo3miao-kmiaomerap (Hauled vehicle-kilometre — Véhicule remorqué-kilométre —
Bykcupyemoe TpaHC-IIOPTHOE CPENICTBO-KHIOMETP)

Jennuuna Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeIHOI BYYEHOT JKEJIC3HHUYKOI BO3WIA HA PACTOjamby O jeIHOT
KHJIOMETpA.

Obyxsahena cy kpemarea wiunobyca. Hucy obyxeahena kpemaroa y moxky pauoicuparsd.

A.1V. 10. lonyhenu Tona-kunomerap (Tonne-kilometre offered — Tonne-kilométre offerte — Ipemnaraemas
TOHHA-KUIIOMETD)

Jennuuna Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeJHE TOHE PaclOjIOKHBOT KalalUTeTa Ha pacTojamy Of jeIHOr
KWJIOMETpa, 1 KaJia BO3WIIO 00aBJba YCIYTY 32 KOjy je IIPBEHCTBEHO HAMEHHEHO.

Pacmojare koje ce ysuma y 063up jecme cmeapHo npelieno pacmojarve. He obyxeamajy ce kpemaroa y
MOKY PAHIICUPAFsd, KAO HU C8A CIUYHA KPemarsa.

A. 1V. 11. Baron-kniaomerap (Wagon-kilometre — Wagon-kilomeétre — Barono-knmomerp)
Jennuuna Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeIHOr ITyHOI WJIM IIPAa3HOI BaroHa Ha pPacTojamby Of jeIHOT
KWJIOMETpa.

Pacmojare xoje ce ysuma y ob3up jecme cmeapuo npefieno pacmojarve. He obyxeamajy ce pamsicuphe
paoree, Kao nu céa cauuna kpemarsa. Qbyxeama ce pacmojarbe Koje Cy npewiu c8u 8azonu, 6es 0o3upa Ha
6NIACHUKA THUX 8A20HA.

A.1V. 12, Tlonyheno mecto-kmiiomerap (Seat-kilometre offered — Place-kilométre offerte — Ilpemmaraemoe
MECTO-KHJIO-METP)

Jennunna Mepe Koja oroBapa KpeTamy jeIHOT MECTa pacroyIoKHUBOT KalalUTeTa y MyTHUYKUIM KOJIMMa Ha
pacrojamy Ol jeTHOT KHJIOMETpa, KaJja TO BO3WIIO 00aBJba YCIYIy 32 KOjY j€ IPBEHCTBEHO HAMEHHEHO.

Pacmojare xoje ce ysuma y ob3up jecme cmeapuo npelieno pacmojarve. He obyxeamajy ce pamsicuphe
Ppaomwe, Kao Hu c6a CIUYHA KPEMarsd.

A.1V. 13. Byuenu opyro-opyro ToHa-kmiaomerap (Gross-gross tonne-kilometre hauled — Tonne-kilométre
brute-brute remorquée — Bykcupyemast TOHHa-KHIOMETpP OpyTTO-OpyTTO)

Jennunna Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeJHe TOHE JKEIEe3HHUKOT BO3WIA, YKIbYdyjyhHl U T&KHHY MOTOPHOT
BO3MJIa, HAa PACTOjarby O] jeAHOT KMIIOMETPA.

06yx6amaju ce MmedNCUHA 603UJId, MENCUHA e2c0680c mepema U medsNCuHa MonmopHoe 603ujd.

A.1V. 14. Byuenu 6pyTto ToHa-kujaometap (Gross tonne-kilometre hauled — Tonne-kilométre brute remorquée
— Bykcu-pyemast ToHHa-KHIOMETp OpYyTTO)

Jennunna Mepe Koja oAroBapa Kperamy jeJHE TOHE JKEIEe3HWYKOr BO3WIIA M H-ETOBOI TOBapa, 0e3 TeXnHe
MOTOpPHOT' BO3WJIa, HA PAcTojarby OJ1 jeHOT KHIIOMETpa.

Obyxeama ce mediCcuna wuHodycaA.
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A. V.IIPEBO3

A.V. 01. )Kenesnnuxu npeso3 (Rail transport — Transport ferroviaire — JKenesnogopoxnas mepeBoska)

CBako Kkperame pode W/WiIH ITyTHUKA y JKEJIE3HMYKOM BO3WITY Ha JIaTO]j KEJIE3HUUKO] MPEXKH.

Kaoa ce jeono orcenesnuuxo 603uno npeeosu Opyeum 603Uiom, Y3uma ce y 063up camo Kpemarse npeeo3Hoe
603UNA (AKMUBHO CPEOCMBO).

A.V.02.Bpcre :xeaesnmukor mpeso3a (Types of rail transport — Types de transport ferroviaire — Buasr
KENE3HO-TOPOXKHBIX MEPEBO30K)
OCHOBHE BpCTE KEIE3HUIKOr [IPEBO3a CY:
- Komepumjaau npeBo3: nmpeBo3 obaBsbeH 3a Tpehie nuie y3 HakHay;

- City>xOeHHu TIpeBo3: TIPeBO3 Koju 00aBIba XKeNMe3HNUKO npeny3ehe 3a yHyTpaime noTpede mocioBama, 0e3
0037pa Ha TO J1a JIM THME OCTBApYje KEbUTOBOJCTBEHE MPHUXOJIC WITH HE.

A.V.03. YayTpammu skenesHndku mnpeso3 (National rail transport — Transport ferroviaire national —
NarmonapHast KeJIe3HO0-10pOXKHAS IIEPEBO3KA)

Kenezunuxu npeso3 usmely nBa Mecra (Mecta yroBapa U MeCTa UCTOBapa) Koja Ce Hajlase y UCTOj 3€MJbH,
0e3 003mpa Ha 3eMJBY Y KOjOj j& JKEIE3HHYKO BO3WIO PErHCTPOBAHO; OBAKaB IPEBO3 MOXKE W3UCKUBATU
TPAH3UT KPO3 HEKY JPYIY 3eMJIbY.

Osaxkas npeeo3 Mooaice usucKkusamu mpaH3unt Kpos Heky ()pyey 3eM/b).

A.V. 04. Mehynapoanu :xeine3nnmuku npeso3 (International rail transport — Transport ferroviaire international
— Mexny-HapoaHas JKeJe3HOI0pOKHAs! TEPEBO3Ka)

Kenesnnuku mpeBo3 m3Mely 1Ba MecTa (Mecra yroBapa M MecCTa HCTOBapa) KOja Ce Hajase y JABeMa
pa3IM4YNTHM 3e€MJbaMa; OBaKaB IPEBO3 MOXE M3MUCKMBATH TPAH3UT KPO3 jEe[HY WIN KpO3 BHIIEC APYrHX
3eMasba.

Osakas npeeso3 mMooaice usucKkuseamu mpaH3um Kposje()Hy Uiu Kpo3 euuie zemasmnbda.

A.V. 05. Kese3nnuku npeso3 y Tpan3uty (Rail transit — Transport ferroviaire en transit — JXKenesnonopoxxHas
TpaH3U-THasI IEPEBO3KA)

IIpeBo3 koju ce 00aBM HCTHM >KEJE3HWMYKMM BO3WIIOM Koje, J0K caobpaha m3mely nBa mecra (Mmecra
yTOBapa M MECTa UCTOBapa) y APYyroj 3eMJbH, OJHOCHO y IPYTHM 3eMJbaMa, IPOJIa3u KPo3 jeIHY 3eMJbY.

Obyxeamajy ce 6a2oHU KOju Cy HA SPAHUYU YMOBAPEHU HA OPY20 NPEBO3HO CPeOCME0 Ul UCTOBAPEHU Ca
0pyeoz npegosHoz CpeoCcmad.

A.V.06. Kenesunukn mnyrHuk (Rail passenger — Voyageur par chemin de fer — Ilaccaxwup
KEJIE3HOJOPO’KHOT'O TPAHC-TIOPTA)

Caaka oco0a, n3y3eB oco0sba B0O3a, Koja ITyTyje JKeJIe3HHYKIM BO3HIIOM Ha opel)eHOj MpexKH.

He obyxeamajy ce nymuuyu Koju ce npegoze mpajekmom uiy nymHUYKumM aymoodycuma Koje excnioamuie
JjeoHo oicenesnuuko npeodyselie.

A.V. 07. Kese3unuku nmyTHUK Koju miaha npeso3 (Paying rail passenger — Voyageur payant par chemin de
fer — KomMe-puepckuii nmaccasxup jKeJ1e3HOI0pOKHOTO TPAHCIIOPTa)

[TyrHHK KOjU ITyTYje *KEIEe3HUIIOM 1 KOjU MMa IIPEBO3HY UCIIPaBY 3a KOjy je m1aheHa HaJoKHaa.
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A.V. 08. IIyTHuK - KnIOMeTap Yy :Keje3HMYKoM npeBo3y (Rail passenger-kilometre — Voyageur-kilométre par
chemin de fer — [Taccaxxupo-KuiroMeTp Ha HKEIE3HOZOPOKHOM TPAHCIIOPTE)
Jennunna mMepe Koja oAroBapa NpeBo3y jeHOT ITyTHUKA JKEJIE3HUIIOM Ha PacTojarby O jeHOT KMIOMETpa.

Pacmojarve koje ce y3uma y 0b3up jecme cmeapHo pacmojaree Koje je nymHUK npewao Ha oopelenoj
mpedicu. Axko 060 nuje mozyhe, y3uma ce y 003up o6paiyHcKo pacmojarse uiu NpoyerbeHo pacmojarve.

A.V.09. Cepxe skel1e3HHYKHX NMyTOBama Koja octBapyjy myrHuuu (Purpose of rail passenger journey —
Types de parco-urs ferroviaire effectué par des voyageurs — Llenp mnoe3nkn maccaxupa
KEJIE3HOJJOPO’KHOT'O TPAHCIIOPTA)

OCHOBHE CBpX€ JKEJIe3HNYKUX ITyTOBama Koja MyTHUIM OCTBapyjy, PeMa pasjiory ImyToBama, jecy:
- [IyroBama Be3zaHa 3a THEBHE MUTpaLHje (110cao, IIKOIOBAkE);

- [locnoBHa myTOBamA;

- [IyroBama 300r ojy1acka Ha TOIMILIELH OMOP;

- Ocrana nyroBama (KylTOBHHA, Pa30HO/A, OPOIHIA);

A.V.10. Ykpuanu myTHHK Y :kejJe3HH4KoM mpeBo3y (Rail passenger embarked — Voyageur par chemin de fer
embarqué — [Taccaxup *eIe3HOJOPO’KHOTI'O TPAHCIIOPTA, COBEPILMBILIHI MTOCAIKY)
[TyrauK KOjU cena y *KeIe3HHUKO BO3HIIO /1a OU ce IhUuMe MpeBe3ao.

Ilpecedarve nymuuka u3 jeOHoe JHCene3Huukoe 603und y Opy2o MOKOM jeOHO2 Nymosearbd He cmMampa ce
YKpyajem, 4aK Hu 'y CIyuajy npomeHe 603084a.

A.V.11. UckpuaHu NyTHUK Yy kejde3HH4koM mpeso3y (Rail passenger disembarked — Voyageur par chemin
de fer déba-rqué — Ilaccaxunp Kene3HOAOPOKHOTO TPAHCIIOPTA, COBEPLIMBIINI BBICAIKY)
[TyTHUK KOjU HAITYIITA JKEIE3HMYKO BO3HIIO HAKOH ILTO CE BbHME MIPEBE3ao.

Ipecedarve usmelly 06a dicene3HuUKa 803UnA MOKOM jJeOHO2 NYMOBAtd He CMAMPA Ce UCKPYABAFEM, YaK HU
¥ Cyuajy npomene 80306q.

A.V.12. Penanuje y xeqe3HnukoM npeso3y mytHuka (Rail passenger journey — Relation de transport de
voyageurs par chemin de fer — [Toe3axa maccaxnupa >keJ1e3HOIOPOXKHOI'O TPAHCIIOPTA)

KomOnnamnmja mecra ykpraja M MecTa HMCKpLaja IYTHHKA IPEBE3CHUX JKEJIE3HWIIOM, Oe3 o03upa Ha
UTEHepep.

Mecma ce ymephyjy no melhynapoonum cucmemuma kKiacugurxayuje, kao wmo je cucmem NUTS
(Homenxnamypa cmamucmuuxux mepumopujannux jeounuya EUROSTAT-a).

A.V. 13. Mecto ykpuaja (Place of embarkment — Lieu d'embarquement — [TyHkT mocaakn)

Mecto rae €€ NYTHUK YKPHAO Y KCJIC3HUYKO BO3UJIO a Ou ce muMe IIpeBE3a0.

Hupexmno npecedarve u3 jeOHnoe Jceie3HUUKo2 603uid Y Opye0 MOKOM jeOHO2 NYMOo8arsd He cmMampa ce
UCKpyajem, 4ax Hu 'y CIyuajy npoMeHe 603a NPUiuKom Hogoe ykpyaja. Mehymum, ako ce moxom npecedarsa
Kopucmu npegosHo cpedcmao opyeoez euda caobpahaja, cmampa ce 0a je 0owiio 00 UCKpYaja, HaKoH yead je
KacHuje ycneouo Hosu YKpyaj.

A.V. 14. Mecto uckpuaja (Place of disembarkment — Place de débarquement — ITyHkT BbIcamkm)

MecTo T/€ ce IMyTHUK HUCKPIIA0 ca )KEIe3HUUKOr BO3WJIa, HAKOH IITO CE IhHME IIPEBE3an, cMaTpa ce MECTOM
HCKpIaja.
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Hupexmno npecedarse ca jeoHoe Jcene3HUUKO2 603UnA Y OpYe0 MOKOM jeOHO2 NYMoearsd He cMampa ce
VKpyajem, uaK Hu 'y Cyyajy npoMeHe 603a NPUIUKOM HO802 YKpyaja. Mehymum, ako ce mokom npecedarsa
Kopucmu npegosHo cpedcmao opyeoez euda caobpahaja, cmampa ce 0a je 0owio 00 UCKpYaja, HaKoH yead je
KacHuje ycneouo Hosu YKpyaj.

A.V.15. Po6a npeBe3ena xene3nunoMm (Goods carried by rail — Marchandise transportée par chemin de fer —
I'py3bl, iepe-Be3eHHBIC XKENE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM)
CBa poba mpeBe3eHa )KeJIe3HNIKUM BO3UIIUMA.

Obyxeamay ce cea ambanaxca, onpema- KOHMEHEpU, UIMEH/bUSU MOGAPHU cYOO8U U naieme, KAo U
OpYMCKa 603Ula 34 NPedo3 pobe Koja Cy Npee3eHd JHceae3HUYOM.

A.V. 16. Houmska (Consignment — Envoi — I'py3oBast ornpaBka)

Ckyn pobe Koja je mpeBe3eHa IO MCTOM NPEBO3HOM HCIIPABOM, y CKJIAAy ca BaxkehnM NpaBWINMa U
Taprdama, yKOJIUKO OHE ITOCTOje.

A.V.17. Bpere noumssku (Types of consignment — Types d'envoi — Buybsl rpy30BBIX OTIIPaBOK)

OcHOBHE BPCTC NOLIMWJbKHU IMPEBE3CHUX KCJIIC3HULIOM CY cne,uehe:

- INommipKa MapIIpyTHAM BO30M: CBaka IMOMIMJbKA KOja C€ CacTOjU O jeIHOT WIIM O BHIIE MapIIPYTHUX
BaroHa, KOjy je HICTOBPEMEHO OTIIPEMHO jeJlaH NCTH MONIMIbANIall U3 UCTE XKEJIE3HNYKE CTaHHLIE, U Koja je 10
UCTE JKeJIe3HNYKE CTaHHIIE IpeBe3eHa 0e3 MpoMeHe KOMITO3HIIMje Ha afpecy UCTOr IPUMaola;

- INommpbka MapHIpyTHUM BaroHOM: IOIIMJbKa po0Oe Koja M3UCKYje yImoTpedy jeqHOr IoceOHOr BaroHa,
0110 12 je HOCUBOCT BaroHa McKopumheHa y IOTIyHOCTH WJIH HE;

- JleHuaHe nommIbKe: MOMMIbKa pode YHjH IPEeBO3 HE U3UCKYje YITOTpeOy IMoCceOHOr BaroHa.

A.V. 18. Maca (Te:xuna) (Weight — Poids — Bec)

Maca koja ce y3uma y 003up jecre OpyTo-0pyTo mMaca pode.

Maca xoja ce ysuma y 003up 00208apa YKYNHOj macu pobe, ambanasxice, Kao U mapa mMacu cpeocmasa
KOMOUHOBAHO2 NPe6o3a, KAo Wmo Cy KOHMEHEPU, USMEHMbUBU MOBAPHU CYO08U U naieme ca poOom, ui
OpyMcKa 8o3una 3a npego3 pobe npegesena dicenesnuyom. Kada mapa maca naxosarsa Huje o6yxeahena,
peu je o bpymo macu.

A.V.19.Tona - kujomeTtap y :keae3sHnukom npeso3dy (Tonne-kilometre by rail — Tonne-kilométre par chemin
de fer — TonHa-KUJIOMETp Ha JKEJIE3HOIOPOKHOM TPAHCIIOPTE)

Jennunna mMepe Koja Ha 0OpavyHCKOM pacTojarby Of jeHOT KHJIOMETpa OJroBapa IpeBo3y jelHe ToHe pode
KEJIC3HUIIOM.
Obyxsama ce cmsapHo npefjeHo pacmojarse Ha 0amoj MpediCu.
A.V. 20.Bpcre pode mpeBe3eHe skene3nunom (Categories of goods carried by rail — Types de marchandises
transportées par chemin de fer — Kareropum rpy3oB, IepeBo3UMBIX KeJIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM)

OcHoBHEe BpcTe pobe Koje ce NMpeBO3e JKENEe3HMIOM JeduHucane cy mpema HoMmeHknatypama NST/R
(Cranmapaaa HoMeHKnaTypa poba 3a cratuctuky caodpahaja/pesumupana - EUROSTAT) wmum CSTE
(Knacuguxanuja poda 3a tpancroptny cratuctuky y EBpornn - UN/ECE).

A.V.21. Onacna poda (Hazardous goods — Marchandises dangereuses — OnacHsie rpy3bl)

OcHOBHE BpCTe oItacHe poOe Koja ce MPEeBO3H XKEJIE3HUIIOM jecy BpcTe Koje ¢y AehuHncane Mel)yHapomaHuM
MIPOIIHICOM O TIPEBO3Y omacHe pode kenesruriom (RID).
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A.V. 22, YToBapeHna po6a (Goods loaded — Marchandises chargées — [TorpyxcHHEII TpY3)

Poba cmerrena Y KCJIC3HUYIKO BO3WJIO U OTHHPEMJbCHA JKCIIC3HUIIOM.

Ilpemosap pobe u3 jeonoe dcene3HuuKoe 803uUnd y Opy2o, Kao u npoMeHa MOMOPHUX 803UNd, HE CMAMPA ce
YMO8apom Hnocie UCMO8apa, HACYNpOm OHOMe WMo 6adcu 3a OpyMcKu caobpahaj u npegos Ha

VHYMPAUrUM NIOGHUM NYMEGUMA.

A.V. 23. UcroBapena poda (Goods unloaded — Marchandises déchargées — BerpyxeHHBII TpY3)

Po6a ncroBapeHa u3 }eIe3HUYKOT BO3MIIA HAKOH IIITO je TPEBE3CHA JKEIE3HUIIOM.
Ilpemosap pobe u3z jeonoe dcene3HuuKoe 803una y 0py2o0, Kao u npoMeHda MOMOPHUX 603UJd, He CMAMpa ce
UCTHOBAPOM Npe NOHOBHOZ YMOBAPA, HACYNPOM OHOME WIMO 8adCU 3d OPYMCKU caobpahaj u npeo3 Ha
VHYMPAUUM NIIOGHUM NYMEGUMA.

A.V. 24, Poba u3anuia u3 3emjbe KeJIESHUIIOM (OCHM pode y TPAH3HUTY KeJIe3HHIIOM MPEKO Iejie 3eMJbe)
((Goods having left the country by rail (other than goods in transit by rail throughout) — Marchandises
sorties du pays par rail (autres que les marchandises en transit par rail de bout en bout) — I'py3sr,
BBIBO3UMBIE U3 CTPAHBI JKEJIE3HOJOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM (B OTIMYME OT CKBO3HBIX TPAaH3UTHBIX
TPY30B, NIEPEBO3UMBIX JKEJIC3HOIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM))

Poba yroBapena Ha >KENE3HWYKO] MpEXH ojnpeheHe 3eMibe M NpeBe3eHa JKENE3HWLOM jaa Ou Ouia
HCTOBApEHa Y CTPaHO] 3eMJbH.

Ty cnadajy u 6azonu ymosapeHu Ha HCeNe3HUUKO] Mpedcl, Koju Cy U3 3emMsmbe U3ge3enu mpajekmom oa ou
ounu npese3eHu CIMpanoM HCeNe3HUUKOM MPEHCOM.

A.V.25.Poba ynuria y 3eM/by :KeJe3HHIOM (OCHM po0e y TPAH3HMTY >KeJe3HHIIOM MNPeKOo Ieje 3eMJbe)
((Goods having entered the country by rail (other than goods in transit by rail throughout) —
Marchandises entrées dans le pays par rail (autres que les marchandises en transit par rail de bout en
bout) — I'py3bl, BBO3UMBIE B CTpaHy >KEIE3HOJOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM (B OTJIMYHE OT CKBO3HBIX
TPaH3UTHBIX TPY30B, EPEBO3UMBIX JKEJIE3HOIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM))

Poba yTtoBapeHa Ha CTpaHOj JKEIE3HMYKO] MPEXH, a 3aTHM YHETa Yy 3eMJbY JKEJIE3HHWIIOM M IIpeBe3eHa
KEJIE3HNIKOM MPEXOM IocMaTpaHe 3eMJbe /1a OM OMila MCTOBAapeHa y TOj 3€MJbH.

Ty cnadajy u 6aconu ymosapeuu Ha CMpPAHOj JHCeLe3HUUKO] MPediCU U YHemu y 3eMmby mpajekmom da ou
OunU npese3eHU AHCeNeIHUUKOM MPENCOM NOCMAMPAHe 3eM/be.

A.V.26.Poba y TpaH3uTy :Kesie3HULOM mpeko neie 3emsbe (Goods in transit by rail throughout —
Marchandises en transit par rail de bout en bout — CkBO3HBIE TpPaH3WTHBIE T'PY3Bl, IIEPEBO3UMBIC

JKCJIC3HOA 0P OKHBIM TpaHCHOpTOM)

Poba yroBapeHa Ha CTpaHOj JKEJIE3HWYKO] MPEXH UHje j€ OAPEIHUIITE Ha CTPAHO] )KEIE3HIMUKO] MPEXHU U
KOja ce MPEeBO31 II0CMATPaHOM HAIMOHATHOM KEJIE3HHYKOM MPEKOM.

Ty cnadajy u 6azonu Koju cy yuwinu u/uny u3auiny mpajekmom u3 NOCMampane mpeice.

A.V.27.Penanmje y :xene3Hu4koM mpeBo3dy pode (Goods rail transport link — Relation de transport de
marchandises par chemin de fer — JKenesHonopoxHble JIMHUY 1Sl TIEPEBO3KH TPY30B)

Komb6unanuja Mecra yroBapa 1 MecTa HCTOBapa pode IpeBe3eHe JKeNe3HNoM, 0e3 0031upa Ha UTeHepep.

Mecma cy Oegunucana no cucmemuma mehyHapoone riacugurkayuje, kao wmo je cucmem NUTS
(Homenxnamypa cmamucmuuxux mepumopujarnux jeounuya EUROSTAT-a).
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A.V.28. Mecto yroBapa (Place of loading — Lieu de chargement — [TyHkT norpy3xn)

Mecrto rae je poba, paay MpeBo3a, yroBapeHa y )KEIEe3HHIKO BO3HIIO.

Hupexmuu npemosap ca jeoHoe icene3HuuKoe 803UNd y 0pyeo, KAo U NPOMeHAd MOMOPHOZ 603Uld, He
cmampa ce UCMOBApPOM HAKOH Ko2a ciedu Hosu ymosap. Mehymum, axo je poba roja je ucmosapena u3z
JICENIe3HUUKO2 803UNA YMOBAPEHA HA NPeBO3HO cpedcmeo Opyeoz euda caobpahaja, a 3amum HAKHAOHO
HOHOB0 YMOBAPEHA Y OpYyeO JICENE3HUUKO 603UN0, cMampa ce 0d je 0ouo 00 UCmosapa u3 npeoe
JHCeNe3HUYKO2 603UIA, NOCIe Yead je YCLeOuo HOGlU Ymosap ucme pode y 0pyeo Jicele3HUUKO 603U0.

A.V.29. Mecto ncroBapa (Place of unloading — Lieu de déchargement — ITyHKT pasrpy3ku)

Mecto rae je p06a HUCTOBApCHaA U3 KCJIIC3HUYKOI' BO3WJIA KOjI/IM je MPETXOAHO IMPECBC3CHA.

Hupexmuu npemosap pobe u3 jeOHo2 JHceNe3HUUKOS 03UNd Yy Opy2o, KAo U NPOMEHd MOMOPHOZ 803UNA, He
cmampa ce ymoeapom nocie Ko2a ciedu Hosu ucmosap. Mehymum, ako je poba xoja je ucmogapena u3z
JiCeNIe3HUUKO2 803UNA YMOBAPEHA HA NPeBO3HO cpedcmeo Opyeoz euda caobpahaja, a 3amum HAKHAOHO
NOHOB0 YMOBAPEHA Y OpYeO JICENE3HUUKO 603UN0, cMampa ce 0d je 0ouo 00 UCmosapa u3 npeoe
JHCENe3HUYKO2 603UNA, HAKOH Ye2d je yCieOuo Hogu Ymoeap, me pobe y Opyeo Heene3HUuKo G03UNO.

A. VI. HOTPOIIIIbA EHEPTHJE

A.VL. 01. Tlorpomma eHepruje y :kene3HHukoMm mpeBody (Energy consumption by rail transport —
Consommation d'énergie par le transport ferroviaire — [Torpebienne 3Hepruu Ha >KeJI€3HOTOPOKHOM
TpaHCIIOPTE)

®unanHa MOTpOoLIka eHeerje MOTOPHHX KCJIC3HUYKUX BO3WJIA, KAKO 3a By4dYy TaKO U 3a rpejaH,e.

A.VI. 02. ExsuBanent tonn Hadgte (TEP) ((Tonne of oil equivalent (TOE) — Tonne d'équivalent pétrole
(TEP) — Tonna He-(TstHOr 0 SKBUBaJIEHTA (T H.3))

Jenuauma Mepe 3a morpomsy eHepruje (1 TEP = 0,041868 TJ).
dakropu 3a nperBapame (TEP/t) koje je npuxBatno Mehynaponau 3aBox 3a eneprujy 3a 1991. roguny cy

cnenehu:

- MOTOpHH OCH3MH 1,070
- IA3€eJ1 TOPUBO 1,035
- TEIIKO JIOXK yJbe 0,960
- Ha)THU TEYHH Tac 1,130
- IPUPOJHU Tac 0,917

Melyynaponuu 3aBoz 3a eneprujy (AIE) kopucTH 3a eneKkTpruuHy eHeprujy ciaenehn xkoeuujent:
1 TWh = 0,086 Mtep.

A.VL 03. Ilya (Joule — Joule — Iloyms)

Jennunia Mepe 3a MOTPOLIBY EHEprHje
1 tepanyn = 1012 J =2,78 * 105 kWh,
1 reparryn = 23,88459 TEP

A.VL 04. Motopuu 6en3un ((Motor gasoline (petrol) — Essence moteur — MoTopHOe ToOInTiBO (OSH3HUH))

Jlako YIJbOBOAOHUYHO YJbEC KOje KOPUCTC MOTOPU Ca KOHTPOJIMCAHUM IMaJb€HEM, U3Y3€B MOTOPA JICTUIIUIIA.

Howmo ce decmunuwe usmehy 35 °C u 215 °C, 060 yme ce npepalyje maxko da nocmuzne UCoKu OKMAHCKU
opoj ( 80 IOR). Osa npepada ce mooice uzsecmu peopmadricom, KamarumuyKum KPeKUHeoM U Meuarbem
ca apoMamu4HOM paxKyujom.

Kanopuuna Bpennoct: 44,8 TJ/ 1 000 t.
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A.VL. 05. Tuzen ropuBo (nectuiucano Jox-ybe) ((Gas/diesel oil (distillate fuel oil) — Gazole/carburant

diesel (fuel oil distillé) — I"a3oiins/mu3enpHOE TOITMBO (JUCTHIUIATHOE HE(TETOILUINBO))

VYiwa nobujena u3 mocieame Gpakiyje o aTMochepcke JeCTUIaNuje CHpoBe HadTe.
Jluzen eopusa obyxeamajy mewka ousei 20puea Koja cy 000ujeHa NOHOBHOM 0eCULAYUjOM, HOO BAKYMOM
manoea uz ammocgepcke decmunayuje.

Huszen 2opuea ce decmunuuy usmehy 200 °C u 380 °C, npu uemy ce marbe 00 65% sanpemune (ykwyuyjyhu
u omnamie) decmunuue na 250 °C, a 80% unu euwe na 350 °C. Fbuxoea memnepamypa namerba yeex je
uznao 50 °C, a wuxosa eycmuna npenasu 0,81. Tewxa ywa 0obujena mewarsem cepcmasajy ce y ousei
20pusa, nood yciosom 0a mwuxosa Kunemamuuka euckosnocm na 40 °C ne npenasu 25 ¢ST.

Kanopuuna Bpegnoct: 43,3 TJ/1 000 t.

A.VL. 06. Temxo sox-ymbe (tanoxno) ((Heavy fuel oil (residual) — Fuel oil lourd (résiduel) — Tspkenoe

(ocraTouHOE) AN3ENHEHOE TOILUINBO))

Temnixo ysbe Koje cTBapa Tajor AeCTUIIALH]eE.

Osa Oegunuyuja obyxeama cea manodicHa 10Jic-yba (Vwyuyjyhiu u owa xoja ce 0odujajy mewarbem).
Buckosnocm mewxux nosic-yma na 40 °C eeha je 00 25 ¢ST. Fbuxosa memnepamypa namerba yéex je euuia
00 50 °C, a muxoea ycmuna npenasu 0,90.

A.VI. 07. Haptau teunu rac (NTG) ((Liquified petroleum gases (LPG) — Gaz de pétrole liquéfi¢ (GPL) —

Cxrxennble HedTsiHbIe rassl (CHI))

Jlaku yrib0BOIOHUIM U3 TIOPOAMIIE TTapaduHa, KOjU ce JOOMjajy jeIMHO NECTHIAN]OM CHPOBE Ha(Te.

NTG obyxeama nponan u 6yman uiu mMewasury oea 08a yemnb06800onura. oo manum npumuckom (5-10
ammocghepa) mMozy ce npemeopumu y meunocm. Y meunom cmarsy u na memnepamypu 00 38 °C wuxoe
npumucak nape jeOnax je unu je nudxcu 00 24,5 oapa. Fhuxoea eycmuna sapupa uzmehy 0,50 u 0,58.

A.VI. 08. Kamenn yram ((Hard coal — Charbon (houille) — Kammennstit yromns))

[Mpuponan QocunHm OpraHCKM CEAMMEHT, IpHE 0oje, urja HajBeha KaJlopuyHA BPEJHOCT Ha Y30pKy 0e3
nenena, npenasu 23 860 KJ/kg (5700 kcal/kg), a canpxkura Bome oarosapa temieparypu ox 30 °C u
CTENEeHY BIaKHOCTH 071 96%, M 4Mju IPOCEUHN MHIEKC pediieKCHje BUTPUHHATA N3HOCH HajMmamse 0,6.

A.VL. 09. Jluraut (Mpkn) (Brown coal — Lignite — Bypslit yrons - muraunt)

HearnoMepuicann yrajb 4dja rOpmba KajJOpH4YHA BPEAHOCT, HA Y30pKY O€3 BIIQXKHOI Mernela, He JTOCTHKE
23860 KJ/kg (5700 kcal/kg) u koju Ha cyBOM Ipou3BOAY 0€3 MUHEpATHNX MaTepuja caapxu Bume ox 31%
UCTIApJBHBUX MaTEpHja.

A.VI. 10. Euaextpuuna enepruja (Electric power — Electricité — Dnexrpraeckast SHEprus)

EHeerja KOja CC MpOM3BOAU Yy XHUAPO, M'COTCPMUYKUM, HYKJICAPHHUM U KIACUYHUM TCPMO ILCHTpajlama,

M3y3€B €HEprije Koja ce MPON3BOIM Y BPIIHUM LEHTpajlaMa, M KOja ce MEpH IpeMa KaJOpHUYHO] BPEAHOCTH
oxn 3,6 TJ/GWh.

Bpwne yenmpane nocedyjy pesopsoap xoju ce nynu nomohy nymnu.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

b. I

b. I

NHOPACTPYKTYPA

01. Iyt (Apym) (Road — Route — [lopora)

Cao0OpahajHuiia Koja KOPHUCTH YBPCTY IIOJUIOTY, OCHM MIMHA WIM IHCTAa 3a aBHOHE, OTBOPEHA 3a jaBHHU
caobpahaj W HaMmemeHa IIpe CBera JAPYMCKHM MOTODHMM BO3WJIMMa Koja ce Kpehy Ha COICTBEHHM
TOYKOBHUMA.

Caobpahajnuye obyxeamajy: mocmoge, mynene, NOMNopHe KOHCHPYKYuje, NpurwyiKe, pAcKpcHuye u
nemsme, Kao u opymose ca Haniamom nymapune. He obyxeamajy ce ouyuxiucmuuxe cmase.

. 02. IIyrHa (mpymcka) mpeska (Road network — Réseau routier — JloposkHast ceTb)

CBH myTeBH Yy oJpel)eHoj 30HM.

. 03. Kareropuje myteBa (Category of road — Catégories de route — Kareropust moporu)

Knacugukaryja nyrae Mpexke CpoBeIeHa je rpema:
a) Bpcrama koje feduuunie Yrpasa HaUIeKHa 32 IbeHY U3TPaiby W/HIIH FBEHO OJpKaBarbe;
0) mpeMa cTaHapaAuMa U3TPaIbe;

B) IpeMa KaTeropujama KOpHUCHHKA KOjuMa je 103BOJbeHO KopHIheme.

. 04. Ayromyt (Motorway — Autoroute — ABTOMarucTpaib)

[Ty, mocebHo mpojekToBaH M carpaljeH 3a KpeTame APYMCKMX MOTOPHHMX BO3WJIA, KOjU HE OICIYXYje
nMarma IyX ayTolyTa u:

a) UMa, OCUM Ha II0jeJMHMM MECTMMa M IPUBPEMEHO, 3a 00a cMepa KpeTama, IoceOHE KOJIOBO3E
OJIBOj€HE jefaH Of APYror YCKUM M JYTMM IapueToM 3eMJbe KOje HHje HaMemeHo caodpahajy wiw,
N3Y3€THO, IPYI'HM CPEJICTBUMA;

6) HC YKpIITa CC Ha UCTOM HHUBOY HH Ca ITYTEM, HH Ca KCJIC3HULIOM HHUTHU Ca TpaMBajCKOM Ipyrom, Kao
HH Ca CTA30M 3a KPCTAhEC NCIIAKa,

B) moceOHO je o0OesexeH Kao ayToIyT, M pe3epBUCaH 3a IOjeANHE KaTeropHje IPYMCKHUX MOTOPHHUX
BO3HIIA.

Obyxsamajy ce yiazu Ha aymonym u uslasu ca aymonyma, Oe3 oO3upa Ha Mecmo cueHaiuzayuje.
Obyxeamajy ce epaocKu aymonymesu.

. 05. I'paacku myTt (Urban road — Route urbaine — I'opozckast mopora)

[Tyt yHyrap rpaHMIa jeAHOr Hacesba, Kao M yja3W y Hacebe W W3Jla3d M3 Hacelba, KOju ce IOCceOHO
obenexanajy.

.06. "E" nyt (E Road — Route E — Jlopora xareropuu "E")

Melynaponna mpexa "E" myreBa ycmocrtaBibeHa je y JKemem, 15. HOoBemOpa 1975 EBponckum
CIOpa3yMOM O TJIaBHUM ITyTeBHMa 3a Mel)yHaponHu caobpahaj 1 \meroBuM aMaHaMaHnMa.
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B. L. 07. KosioBo3 (Carriageway — Chaussée — [Ipoe3xast 9acTs)

Jleo myra HaMemEH KpeTamy JPYMCKHX MOTOPHHX BO3WJIA; JIEJIOBH IyTa KOjH CIY)KE 3a IOJYNHPAme
OCHOBHHMX WJIM TNOBPUIMHCKHX CJIOjeéBa HE YMHE JIeO KOJIOBO3a; MCTO BAXH M 3a JICJIIOBE ITyTa KOjU CY
HaMEHEHU KpeTamy APYMCKHX BO3MiIa 0€3 MOTOpa WM IapKHpamy BO3WIIA, HAKO Y CIIy4ajy OHNACHOCTH
MOr'y IIOBPEMEHO Ja MOCITy>Ke 3a Mposa3 ayromoomia. [lluprHa KooBo3a MepH ce yrpaBo Ha ocy ITyTa.

B. L. 08. Cao6pahajua Tpaka (Lane — Voie — [Tomoca aBmkeHus)

CaobOpahajna Tpaka je oOenexeHH MiIM HeOoOeTIeKeHN Y3/y>KHH JIe0 KOJIOBO3a UHja je MIMpHHA J0BOJbHA 32
HecMeTaH caoOpahaj jeaHor pesa IpyMCKHX MOTOPHHMX BO3HMJIAa OCUM MOTOLIMKAJIA.

b. 1. 09. TpamBajcka npyra (Tramway — Tramway — TpamBaiHbIi 1TyTh)

Cao0Opahajanria caunibeHa of Iapa IHHA, HAMEHEHA 32 KpeTamhe TpaMBaja.

Obyxeama ce mpameajcka npyea uzepahena Ha nymy Koju kopucme u ocmana OpyMcKa MOMOPHA 603Und,
Kao u mpameajcka npyaa uz06ojena 00 nyma.

Bb. II. IPEBO3HA CPEACTBA

B. II. 01. Ipymcko Bo3mio (Road vehicle — Véhicule routier — JlopokHOE TpaHCIOPTHOE CPEACTBO)

Bo3uiio Ha TOYKOBHMa HaMEHCHO yl'[OTpe6I/I Ha IpyMOBHUMA.

B. 1I. 02. IMapk apymckux Bo3miaa (Stock of road vehicles — Parc de véhicules routiers — ITapk mopOKHBIX
TPAHCIOPTHBIX CPENICTB)

Bpoj Bosmma perucrpoBanmx onpeheHOr natyma y jeqHOj 3€MJbH, KOjEMa je J03BOJHEHO J1a KOPHCTE
JIpPyMOBE OTBOpPEHE 3a jaBHH caoOpahaj.

Obyxsamajy ce so3una koja cy ociobohena eoduurve caobpahajue makce, Kao u NOJOBHA B03ULA U OCMALA
OPYMCKA 803U Y8e3eHa npema HayuoHaiHum nponucuma. He o6yxeamajy ce 6ojua gosuna.

Bb. II. 03. Jomahe npymcko Bo3mio (National road vehicle — Véhicule routier national — HarmonansHbIe
JIOPOXKHBIC TPAHCIIOPTHBIC CPEACTBA)

JIpyMCKO BO3HJIO PETHCTPOBAHO y JOTHYHO] 3eMJbH, KOj€ MIIM HOCH PErUCcTapcKe TaOIHUIe Te 3eMJbEe HIIH ce
eBHJCHTHPA Ha 1ocebaH HauYuH (TpaMBajH, TPoJiIejoycH, UTH.).

Kaoa odpehena zemma ne pecucmpyje Opymcka 03una, maoa ce HAYUOHATHUM OPYMCKUM BO3UIOM CMAMPA
603U0 Koje npunaoa npedysehy uiu xKoje je yzemo y 3akyn o0 cmpaue npeodyzefia Koje yacuea cmamyc
nopecKoe pe3udeHma y moj 3emmu.

Bb. 1I. 04. Ctpano apymcko Bo3mio (Foreign road vehicle — Véhicule routier étranger — MuocTpaHHOE
JIOPO’KHOE TPAHCIIOPTHOE CPENICTBO)

JIpyMCKO BO3HJIO PErHCTPOBAHO y CTPAHOj, @ HE Y ITOCMATPaHOj 3€MJbH, KOj€ HOCH PETHCTapcKe Tabnuie Te
CTpaHe 3eMJbE.

b. II. 05. Apymcko moropHo Bo3miio (Road motor vehicle — Véhicule routier automobile — Jlopoxnoe
MEXaHHYECKOE TPAHCIIOPTHOE CPENCTBO)

JIpyMCKO BO3HJIO Ca MOTOPOM KOjU YHMHHU HHErOBO jEJMHO MOrOHCKO CPEJCTBO, KOjeé OOUYHO CITYXKH 3a
MPEBO3 IMyTHUKA WK poOe, OJHOCHO 3a BYy4y JPYMOM BO3MJIA KOja C€ KOPUCTE 3a NPEBO3 IyTHUKA HIIH
pobe.

He obyxsamajy ce wuncka gosuia.
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B. I1. 06. Ipymcko Bo3mi1o 3a mpeBo3 myTHuka (Passenger road vehicle — Véhicule routier pour le transport de

voyageurs — Haccam/lpcxoe JAOPOKHOC TPAHCITOPTHOC Cpe,HCTBO)

JIpyMCKO BO3HJIO KOj€ je MCKJbYYHBO WIIH MPEBACXOIHO MPOjEKTOBAHO 3a MPEBO3 jejiHe 0CO0E MM BUIIE
ocoba.

Bosuna npojexmosana 3a npesoz nymmuuxa u pobe moz2y ce cépcmamu y OPyMCKA 603Uld 3d NPe6o3
NYMHUKA UIU Y OPYMCKA B03Uld 34 Npego3 pobe, y 3a8UCHOCMU 00 WUX08e NpemedicHe HameHe, Koja ce
o0pehyje Ha 0CHOBY IUXOBUX MEXHUUKUX KAPAKMEPUCIUKA UTU FUX08e NOPecKe Kamezopuje.

B. II. 07. Bunuxu (Cycle — Cycle — Benocwurre )

JIpyMcKoO BO3MJIO ca HajMame JBa TOUKa, Koje mokpehe uckibyunBo MummmhHa cHara ocoda Koje ce Ha leMy
Halla3e, HapouMTO NMOMOhy menana, pyduie WiM Hoiayra (Ha IpuMep OWIMKIIM, TPHUIMKIN, OWIMKI ca
YEeTHPH TOUYKA U MHBAINJICKA KOJIUIIA).

b. I1. 08. Ipymcko MoTopHO B03mi10 3a mpeBo3 mytHuka (Passenger road motor vehicle — Véhicule routier

automobile pour le transport de voyageurs — Ilaccaxkupckoe TOpPOXKHOE MEXaHHYECKOE TPAHCIOPTHOE
CpEeICTBO)

JIpyMCKO MOTOPHO BO3HJIO KOj€ j€ MCKJbYIMBO HJIHM MPEBACXOIHO MMPOjEKTOBAHO 3a MPEBO3 jeIHE 0C00e UITH
BHIIIE 0CO0a.

Bosuna npojexmosana 3a npesoz nymmuuxa u pobe moz2y ce cépcmamu y OpPyMCKA 603Uld 3d NPe6o3
NYMHUKA UIU Y OPYMCKA 603UNd 34 Npego3 pobe, y 3a8UCHOCMU 00 HUX08e NpemedicHe HameHe, Koja ce
o0pehyje Ha 0CHOBY IUXOBUX MEXHUUKUX KAPAKMEPUCIUKA UTU FUX08e NOPecKe Kamezopuje.

b. 11. 09. BpcTe ApyMcKHX MOTOPHHX Bo3HJIa 3a npeso3 myTHuka (Types of passenger road motor vehicle —

Types de véhicule routier automobile pour le transport de voyageurs — THIBI maccaXXMPCKUX
JOPOKHBIX MEXaHHYECKUX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB)

JlpyMcka MOTOpHa BO3MJIa 3a IPEBO3 MyTHHKA KJIACHM(UKOBaHA Cy NpeMa BPCTH €HEprHje KOjy TPOLIH
MOTOp OBUX BO3MJIA.

OcHoBHE BPCTC APYMCKHUX MOTOPHHX BO3WJId 3a IPCBO3 IIYTHHUKA CY cne,uehe:
- BO3uWJia Ha 6€H31/IH;
- JH3CJI BO3UJ1a,
- BO3HWJIa HA rac,;
- CJICKTpU4YHA BO3WJIA,

- OoCTajia BO3uia.

B. II. 10. Monex (Moped — Cyclomoteur — Momen)

JIpyMCKO BO3MIIO Ha JIBa MM HA TPH TOYKA, CA MOTOPOM 3allpeMHHe Of Hajuure 50 cm’, unja je Gp3uHa, y
CKJIay ca BakehM HalMOHAJIHUM TIponucuMa, (paOpruKku orpaHryeHa.

b. II. 11. Motouuka (Motorcycle — Motocycle — MoTorukin)

JIpyMCKO MOTOpHO BO3HWJIO Ha JBa TOYKA, Ca MPUKOIMIIOM WIH 0e3 I\e, YKIbydyjyhu u ckyrepe, OIHOCHO
CBaKoO APYMCKO MOTOPHO BO3HJIO Ha TpH TOYKa 4Mja TexuHa O6e3 Tepera He npenasu 400 kg. ObyxBarajy ce
CBa OCTaNa BO3WJIA Ca MOTOPOM 3ampeMuHe oj 50 ¢m’ WM BHINE, KA0 M BO3MIA Ca MOTOPOM 3aIpEMHUHE
wcront 50 cm’, au Koja He TPHIIAajy KaTeropHju MOoIe/a.
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b. II. 12. IyTHuuku ayromooua (Passenger car — Voiture particuliére — [Taccaxxnpckuii aBToMoOMIIB)
JIpyMCKO MOTOPHO BO3WJIO, OCHM MOTOLMKJIA, HAME-EHO IIPEBO3Y ITyTHHUKA, Ca HajBUILE JIEBET CEANINTA 32
onpacie ocode (ykibyayjyhu u MecTo Bo3aua).

Hojam "nymuuuku aymomobun” obyxeama, oOaxie, mana Koia (KOauya), maxcu 603und u 603und 3d
UBHAJM/BUBARE, NOO YCI080M 04 OHA UMAJy Marbe 00 Oecem ceduwma. Taxohe, oeéa xkamezopuja modice
obyxeamumu u "pick up".

Bosuna npojexmosana 3a npesoz nymmuuxa u pobe moz2y ce cépcmamu y OPYMCKA 603Uld 3d NPe6o3
NYMHUKA UIU Y OPYMCKA 603UNd 34 Npego3 pobe, y 3a8UCHOCMU 00 HUX08e NpemedicHe HameHe, Koja ce
oopehyje Ha OCHOBY FUXOBUX MEXHUUKUX KAPAKMEPUCTUKA WU IUX08e NopecKe Kamezopuje.

b. 11. 13. Kapasan (Caravan — Caravane — YKwroii npuuen)
JpyMcKO BO3WIIO KOje HHjEe HAMCH-CHO 3a IMPEBO3 ITyTHUKA W/WIKM pode, a Koje je MPOjeKTOBaHO 1ma Oyxae
BYYCHO ITyTHHYKAM ayTOMOOMIIOM.

THojam "kapasan" 002o06apa OpymcKum 603UnuMa Koja cy yeideHoM HAMEreHd y peKpeamuehe cepxe.

b. I1. 14. Ayto0yc (Motor-coach or bus — Autocar ou Autobus — ABT0OYC JaJIbHET0 CIE€AOBAHUS WIH TOPOACKOH
aBToOYyC)

JIpyMCKO MOTOpPHO BO3WJIO 3a IIPEBO3 IIYTHHMKAa KOjé MMa BHILIE O JEBET CEAMINTa 3a Oxpaciie ocode
(yxspyayjyhu u MecTo Bo3aua).

Obyxeamajy ce munudycu ca suuie 00 degem ceouwma, yKwyuyjyhiu u mecmo 3a 603aud.

B. II. 15. Tpoaejoyc (Trolleybus — Trolleybus — Tponeit6yc)

JpymMcko BO3MIIO 3a MPEeBO3 ITyTHUKA, Ca BUIIIE O] ICBET CEIUINTA 3a ofpacie ocode (YKbydyjyhu U MecTo
BO3a4a), IIOBE3aHO Ca CIEKTPUIHUM MPOBOAHHUKOM, Koje ce He kpehe mo mmHama.

I1oo nojmom mponejoyc obyxeamajy ce 603una Koja ce Kopucme 4ac Kao mpoaejoycu wac kao aymooycu,
saxeanyjyhu camocmannom momopy.

b. 1. 16. TpamBaj (Tram (street-car) — Tramway — TpamBsaif)

JIpyMCKO BO3MJIO 32 MPEBO3 IyTHHKA KOj€ MMa BUILE O IEBET CEAMINTa 3a oxpaciie ocode (ykpyuyjyhu u
MECTO BO3a4a), IOBE3aHO ca EJICKTPHYHNM IPOBOJHUKOM HJIHM ITOKPETAHO €JIEKTPO-IH3e] MOTOPOM, KOje ce
kpehe 1o mmHaMa.

B. II. 17. Bpoj mecTta 3a ceneme/aexame y ayrodycuma u Tposejoycuma (Number of seats/berths in motor
coaches, buses and trolleybuses — Nombre de places assises/couchettes des autocars, autobus et
trolleybus — UYwucino cusiuMX/CHANbHBIX MECT B aBTOOyCax JalbHEro CIEAOBAHUS, TOPOICKUX
aBTOOycax u Tpouieiidycax)

Bpoj Mecra 3a ceneme WK JIexame y BO3UILY, YKIbYdyjyhu 1 MecTo Bo3aya, KaJja OHO BPIIH IIPEBO3 3a KOjH
j€ IPBEHCTBEHO HAMEHEH.

YV cayuajy neooymuye, ysekie ce y 003up najeehiu 6poj pacnonosicugux mecma 3a ceoerve Uil l1edlicare.

Bb. II. 18. JIpymcko Bo3mia0 3a mpeBo3 pode (Goods road vehicle — Véhicule routier pour le transport de
marchandises — ['py30Boe 1OpOKHOE TPAHCIOPTHOE CPEICTBO)

JIpyMCKO BO3MIIO KOj€ j€ HCKIJbYUHBO MM IPBEHCTBEHO MPOjEKTOBAHO 3a IIPEBO3 poode.

Bosuna npojexmosana 3a npesoz nymmuuxa u pobe moz2y ce cépcmamu y OPYMCKA 603Uld 3d NPe6o3
NYMHUKA Ul Y OPYMCKA 603Uld 34 Npego3 pobe, y 3A8UCHOCMU 00 FWUX08e NpemedicHe HameHe, Koja ce
oopehyje na 0CHO8Y FUXOBUX MEXHUUKUX KAPAKMEPUCTUKA WU IbUX08e NopecKe Kamezopuje.
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B. I1. 19. Bpcre kapocepuja apyMcknx Bo3mia 3a npeso3 pode (Types of body of goods road vehicle — Types
de carrosserie des véhicules routiers pour le transport de marchandises — Tunbsl Ky30Ba Ipy30BBIX
JIOPOXHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB)

Knacndukamyja apymMckrx Bo3uia 3a nNpeBo3 pode, mpemMa KOHCTPYKIHjU KapocepHje.
OcHOBHE BpCTE CY:
- OTtBOpeHo TepeTHo Bo3wIIo (1)
- ca [epajoM
- ImaTdopma;
- Kuniep (2);
- Hucrepna (3)
- 33 YBpCTE NPOU3BOJIC Y PACYTOM CTamby
- 3a TEYHE ITPOU3BOJIE;
- @yproH ca nozgenasajyhom remmepatypom (4);
- ®yproxH (5);
- Bo3uiio 3a mpeBo3 KOHTEHEpa U N3MEHUBUX TOBAPHUX Cy/0Ba (6);
- Bozmio 3a npeBo3 xuBe croke (7);

- Ocrao (8).

b. II. 20. IpyMcKo MOTOPHO BO31J10 32 npeBo3 pode (Goods road motor vehicle — Véhicule routier automobile
pour le transport de marchandises — ['py30Boe HOpokHOE MEXaHUIECKOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO)

JIpyMCKO MOTOPHO BO3HUJIO, CAMOCTAITHO (KAMUOH) MJIM Ka0 KOMOWHAIM]ja BUIIIE APYMCKHUX BO3UIIA (KAMUOH
ca MPUKOITULIOM/TIPUKOJIMIAMA, HJIH APYMCKH TErJbad ca MONYHPUKOIULIOM U ca/0e3 IPHUKONHUIIE) 3a MPEBO3
pobe.

b. II. 21. Kamuon (Lorry — Camion — I'py30Boii aBToMOOMIIB)

PoGycTHO IpyMCKO MOTOPHO BO3MIIO, POjEKTOBAHO MCKJbYYHBO WIIN IIPEBACXOJHO 3a ITPEBO3 pode.

Osa xamezopuja obyxeama Kamuoueme, pooycmua OPyMcKa MOMOPHA 603UNd, NPOJEKMOBAHA UCKDBYUUBO
UIU NPeeacxooHo 3a npeso3 pobde, uuja Hajeeha 0o3eomena medxcuna He npenazu 3500 kg. Moey oumu
obyxsahena y "pick-up" eosuna.

b. II. 22. Ipymcku Tersbay (Road tractor — Tracteur routier — JIopokHblIi Tsiraq)

JIpyMCKO MOTOpPHO BO3WJIO KOj€ je MCKJbYYHBO WIIM ITPEBACXOAHO HAMEIHEHO 3a By4y APYIHX JAPYMCKHX
BO3MJIa Oe3 MoTOpa (YIJIaBHOM TNOTYIPUKOIHALIE).

He obyxsamajy ce nomonpuepednu mpaxkmopu.

Bb. 1I. 23. MossonpuBpeaan Tpaktop (Agricultural tractors — Tracteur agricole — CenbCKOXO035HCTBEHHBIC
TPaKTOPHI)

MoTOpHO BO3MJIO MCKJbYYHBO WM TIPEBACXOHO MPOjEKTOBAHO Y MOJLOIPUBPENHE CBpXE, Oe3 0031upa Ha TO
Jla JI1 My je KpeTarbe 110 IpyMOBHMa OTBOPEHUM 3a jaBHH caoOpahaj J03BOJEHO WITH HUjeE.

B. II. 24. ITpuxomuna (Trailer — Remorque — IIpurier)

JIpyMCKO BO3WJIO 3a TIPEBO3 poOe Koje je MPOjeKTOBaHO Aa Oyne BY4EHO APYIMM JAPYMCKHM MOTOPHUM
BO3HJIOM.

He obyxeamajy ce nosmwonpuspedre Hu Kapagancke npukoauye.
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b. 11. 25. lossonpuBpeana npukoanua (Agricultural Trailer — Remorque agricole — CenbcKkoX 03sHCTBEHHBIH
TIpUIIE)

HpI/IKOJ'II/IHa HUCKJbYYHMBO HWJIK IPCBACXOAHO HpOjeKTOBaHa Y HNOJbOIPpUBPEAHE CBPXC W [d 6yzle By4cHa

TIOJBOIIPUBPEAHIM TPAaKTOpoM, Oe3 003Mpa Ha TO Ja JIM jOj je JO03BOJBEHO KpeTame IO ApyMOBHMA
OTBOpEHHUM 3a jaBHH caoOpahaj.

B. II. 26. Moaynpukoaumna (Semi-trailer — Semi-remorque — [TomympuHIiemn)

JpyMcko BO3WIIO 3a MpeBo3 pobe, 6e3 mpelmbe OCOBUHE, MPOJEKTOBAHO TAaKO Ja Ce jelaH JeO BO3MWIA H
3HATAH JIC0 HErOBOI' TOBApa OCJIarbajy Ha JPYMCKH TErJbad.

B. I1. 27. 3rno6no Bo3miao (Articulated vehicle — Ensemble articulé — CowreHeHHOE TpaHCIIOPTHOE CPEICTBO)

JIpyMCKH TerJbad CIIOjeH ca MOJTYIPHUKOIUIIOM.

b. I1. 28. Ipymcku Bo3 (Road train — Train routier — ABTOmoes )
TepeTHO IPYMCKO MOTOPHO BO3HJIO CIIOj€HO Ca MPUKOIUIIOM.

Obyxsama ce 32100H0 803UN0 cA 000AMHOM NPUKOTUYOM.

B. 1I. 29. Cnenujanno npymcko Bo3miao (Special purpose road vehicle — Véhicule routier a usage spécial —
TpaHCIOPTHOE CPECTBO CIEHUATBHOIO Ha3HAYCHNS )

JIpyMCKO BO3MIIO IPOjEKTOBAHO Y JIPYre CBPXE OCUM 3a MPEBO3 MyTHUKA WM pode.

Osa kamezopuja obyxeama, Ha Npumep, 6AMPOLACHA 603UNd, NOKpemHe Ou3anuye, MOMOPHE Ba/bKe,
6y1002ICEpe ca MOUKOBUMA UYL 2YCeHUYAMA, 803Uld 3a CHUMAare puimosa, paouo u TB eo3una, nokpemne
bubnuomexe u ocmana cneyuuuHa OPyMcKa 803uld Koja He yaaze HU Y jeOHy Kamezopujy.

B. I1. 30. HocuBoct (Load capacity — Charge utile — I'py3omnonseMHOCTB)

MaxkcumarHa TeXuHa poOe T03BOJFEHA O] HaUICKHOT OpTraHa 3eMJbE Y K0jOj je BO3HIO PETUCTPOBAHO.

b. 11. 31. Hajseha no3Bosbena texmnna Bo3miaa (Gross vehicle weight (Legally permissible maximum weight)
— Poids ma-ximum autorisé¢ — [lonHsIi Bec TpancnopTHOTrO cpencTsa (Pa3pemeHHblii MakCHMaIbHBIN BEC))

VYxynHa TeXHMHA BO3wiIa (M1 KOMOWHAIMjEe BO3WIIA), IOK OHO CTOjH CHPEMHO 32 ITOKPET, ¥ TeXKHWHA ToBapa
JI03BOJbEHA O] Ha/UIEXKHOT OpTraHa 3eMJbE PETHCTpaLHje.

V' maxcumanny 0o360meny medicuny yKmyuena je u medicuHa 603aud u ceux Opyaux ocoba Koje ce
UCmospemeno npesose.

b. II. 32. Crapoct apymckor Bo3mia (Age of road vehicle — Age du véhicule routier — Bospact nopoxaoro
TPAHCIO-PTHOTO CPEICTBA)

Bpoj ronuna npoTekiux o7 MpBe PEerucTpaiyje IpyMCKor Bo3mia, 6e3 003upa Ha 3eMJby Y K0jOj je BO3MIIO
PETHCTPOBAHO.

b. 1. 33. Paana 3anpemuna muauaapa (Cilinder capacity — Cylindrée — Pabounit 00beM mnnmHIpoB)

3anpemMuHa IFUTHH/PA MOTOPa 0m00peHa O HAAJISKHOT OpraHa 3eMJbE y KOjOj je BO3HIIO PErUCTPOBAHO.
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b. II. 34. Maca npasnor Bo3mja (Unladen vehicle weight — Poids a vide du véhicule — Macca nopoxsaero
TPaHCHOPTHOI'O CPE/ICTBA)

Maca mpa3Hor Bo3uiIa 0J00peHa 0] HaUISKHOT OpraHa 3¢MJbE y KOjOj j€ BO3MIIO PErUCTPOBAHO.

B. IL. 35. Moroucka enepruja (Motor energy — Energie motrice — Buj sHeprum, Ha KoTopoM paGoTaet
JIBUTATEIb)

OcHOBHA BPCTa MOrOHCKE €HEPruje Kojy KOPUCTE MOTOPHA BO3MIIA, 000pEHa O/ HA/IJIEKHOT OpraHa 3eMJbe
Y K0jOj j& BO3UIIO PETUCTPOBAHO.

3a xombuHoBaHa 8O3UNA UMY 603ULA 34 08¢ BPCME NO2OHCKe eHepeuje, npuiazohena oa mocy oa Kopucme
suuie 00 jeOHe 6pcme NO2OHCKe enepeuje (Ha npumep, Hagmuu meunu eac - HTI u Oen3uwn, uiu
eleKmpuUYHa eHepeuja u ousein, umo.), OCHOBHA 8PCMA NO2OHCKe eHepeuje mpeba da Oyde, 20e je moeyhie,
AIMepHAMUGHO 20PUBO.

b. II. 36. Antepnatusno ropuso (Alternative fuel — Carburant de remplacement — AJTpTepHaTHBHOE TOILIIMBO)

Bpcra moroscke enepruje MoTopa Koja H{je KOHBEHIMOHAIHO TOPHBO, Tj. HUje OCH3MH HU JAU3EIL.

Anmepunamueno 2opuso yKmwyuyje enekmpuuny emepewjy, Hagpmuu meunu eac - HTI, npupoowu eac,
ANKOXOJ, MewdaguHe AIKOXO0Ad ca Opyeum 20pueumd, 8000HUK, Ouoeopusa (kao wmo je duoousen), umo.
(Osa nucma Huje ucypnmwena). Y anmepnamusua eopusa He cnadajy 6e30106Hu Oensun, npepaheru Oeu3ut
HUMU 2paocKu (HUCKO-CYMROPHU) OU3el.

Bb. lII. TIPEAY3ERA, EKOHOMCKO INIOCJIOBAIBE U 3AIIOCJIEHOCT

b. I11. 01. JaBuu npeso3 (Transport for hire or reward — Transport pour compte d'autrui — I[lepeBo3ka 3a maTy
WJIN BO3HA-TPaXKJICHHE)

[IpeBo3 myTHHKa 1 pobe y3 HaKHaay 3a pauyH Tpehux Juma.

b. 1II. 02. IIpeBo3 3a concTBenu pauyH (Transport on own account — Transport pour compte propre —
[epeBo3ka 3a coOCT-BEHHBIH CUeT)

IIpeBo3 Koju HHUjE jaBHU IIPEBO3.

b. I11. 03. IIpeny3ehe (Enterprise — Entreprise — [Ipeanpusitue)

WHCcTUTYyNIMOHAHA jEIUHMIA, WIA Mamka Tpylla WHCTUTYIMOHAIHHUX jEJWHUIA, KOja TOCPEIHO WIH
HEMOCPEIHO KOHTPOIUIIIE CBe (PYHKITHje KOje CY HEOIMXOIHE 3a BOleHhEe IeHNUX MPOU3BOIHUX JICTATHOCTH.

lla 6u ce nexo npedysehe cmampano npedysehem, mopa dumu y jeOUHCMEEHOM GIACHUWIMSY UIU NOO
jeouncmeenom koumponom. Melymum, oHo Mmodice Oumu xemepozeHo Kaoa je peu 0 me2080] eKOHOMCKO]
0elamHOCmu U 2e02paghcKoM ROLOAHCA]Y, OOHOCHO TOKAYUJU.

b. III. 04. ITpeny3ehe 3a npymckmu mpeBo3 (Road transport enterprise — Entreprise de transport routier —
ABTOTpaHCIOPTHOE TIPEIPHSTHE)

[Ipeny3ehe ocHoBaHO y mmiby oOaBibama jefHE WM BHILIE JACIATHOCTH NpYXKama YCIyra JPyMCKOT
NIPEBO3a, Ha jeTHOM HJIM Ha BHIIE MECTAa. U YMjy OCHOBHY JIENATHOCT, Y CMHUCIY JIOAaTHE BPEIHOCTH, YHHE
JIPYMCKH IIpE€BO3 M IOMOhHE yciryre IpyMCKOT IIpeBo3a.
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Y HOMEHKIIaTypama JeNaTHOCTH, mpeay3eha IpyMCKOr mpeBo3a npunanajy cienehum kiacama:
-- ISIC/Re. 3 : 00emaxk 60, epyna 602 - ocmanu konuwernu caobpahaj

- knaca 6021 - ocmanu pedosnu nymuuuku caobpahaj

- kraca 6022 - ocmanu eanpeonu nymuuuku caoopahaj

- knaca 6023 - opymcku mepemuu caobpahaj;
-- NACE/Rev 1 : o0emax 60, epyna 602 - epadcku u opymcku caobpahaj

- knaca 60.21 - pedosnu nymuuuxu caobpahaj

- knaca 60.22 - npeso3z nymuuxa maxcujem

- knaca 60.23 - ocmanu OpyMcKu npeso3 nymHuKd

- knaca 60.24 - opymcku mepemuu caobpahaj.

Cmamucmuxa obyxeama u npedyszehia Oe3 Hajamuoz ocobma. Y3umajy ce y o63up camo jeOuHuye Koje
MOKOM HOCMAmMpanoz nepuoda cmeapHo obasmajy deramuocm. He obyxeamajy ce jeounuye roje cy
"3ampznyme" unu xoje jow nucy akmugne.

b. III. 0S5. Ipexy3ehe 3a npymcku npeso3 myTHuka (Road passenger transport enterprise — Entreprise de
transport routier de voyageurs — ABTOTPAaHCIOPTHOE TIPEATIPUATHE, OCYIICCTBIISIONICE
MaCCa’KUPCKHE IEPEBO3KH )

[Ipenyszehe 3a npymcku mpeBo3 Koje HyOW M BPIIM YCIyre IpeBo3a 3a jeJHy 0coOy WIIM 3a BHIIE 0co0a
(mytHHKa), HE padyHajyhu Bo3aya, ¥ 4Mjy OCHOBHY JI€NATHOCT, Y CMUCITY OJaTHE BPEIHOCTH, YUHHU TIPEBO3
ITyTHUKA IPYMOM.

B. III. 06. IIpeny3ehe 3a apymckn nmpeBo3 pode (Road goods transport enterprise — Entreprise de transport
routier de marchandises — ABTOTpPaHCIIOPTHOE MPENPHUITHE, OCYLIECTBIIIOIIEE TIPY30BbIE
TIepEeBO3KN)

Ipenysehe 3a nqpyMcku mpeBo3 Koje HYAM W BPIIM yCIyre NMpeBo3a pode W YHMjy OCHOBHY JIEIATHOCT, Y
CMHCITY JIOfIaTHE BPEAHOCTH, YNHH TIPEBO3 POOE IPYyMOM.

b. I11. 07. IIpeny3ehe 3a rpagckn npeso3 myruuka (Urban road passenger enterprise — Entreprise de transport
routier urbain de voyageurs — ABTOTPaHCIIOPTHOE NPEANIPHUITHE, OCYIICCTBIISIONIEE TOPOICKUE
MacCa’KUPCKHE IEPEBO3KH )

IMpeny3ehe 3a npyMckm mpeBO3 IyTHHKAa KoOje 00aBjba yCIyre TpaficKor NpeBo3a, YCIyre IMpeBo3a
TIOZI3EMHOM JKEJIE3HHIIOM WIIM JIpyre CIMYHE pPEeOBHE WJIM IIOBPEMEHE YCIyre YHyTap jeiHE WM BUIIE
T'PaJICKUX 30HA, ¥ YHjy OCHOBHY JIETIATHOCT, Y CMHUCIY JOJATHE BPEAHOCTH, YMHU I'PAICKU APYMCKH IIPEBO3
ITyTHHKA.

b. II1. 08. JaBHo npeny3ehe 3a npymcku npeso3 (Public road transport enterprise — Entreprise publique de
transport routier — ['ocyaapcTBEHHOE aBTOTPAHCIIOPTHOE IPEIIPHUSTHE)

IIpeny3ehe 3a aApyMcku IIpeBO3 YMjUM KallUTalIoOM, OZHOCHO HeroBuM Hajeehmm nenom (mpeko 50%)
pacrionaxe ApkaBa, WM JIpXKaBHE BIACTH WM npeay3eha koja um npumnanajy.

b. II1. 09. 3anociaenoct (Employment — Emploi — Cdepa 3ansTocTn)

IIpoceuan Opoj ocoba koje TokoM ompeheHOr mepuoma panae y jeaHoM mpemy3ehy 3a mpyMckd mpeBo3
(yxpyayjyhu u BacHHKE KOjU y HBeMy pajie, ITapTHepe Koju o0aBibajy CTANHY JENaTHOCT y mpenysehy,
nopoxuuHe rmoMohHuke Oe3 HakHazae), Kao M ocoba Koje paae BaH mpenyseha, amu Koje Cy pajHHM
YrOBOpOM Be3aHE 3a Iera M Koje JUPEKTHO NPUMajy HaKHaIy o npenayseha.
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b. I1I. 10. IIpomet (Turnover — Chiffre d'affaires — O6opor)

VYxynan n3Hoc Koju je mpexysehe 3a APpYMCKH IIpeBO3 (akTypHcano TOKOM IocMarpaHor nepuoaa. OBaj
YKyIaH W3HOC OJroBapa INpojaju nodapa u yciyra Ha Tpxumry Tpehum immuma. [Ipomer oOyxBaTa cBe
mope3e M Takce Ha no0pa u yciyre koje je ¢axrypucano npenysehe, ocum I1JIB (ITope3 Ha momartny
BPEIHOCT), Koju npeaysehe ¢dakTypuie cBojuM KyIIuMa, Kao M cBe Apyre AaxOHHe 3apadyHaTe KylIyMa.
Onbujajy ce MOIMyCcTH, perpect 1 CHIDKEHa 0J00peHa Kylnuuma, Kao ¥ BPEAHOCT ITIOBpaTHE ambanaxe, alu
HE U TIOITYCTH Y TOTOBUHHU.

Ilpomem ne obyxeama npooajy ocnoguux cpeocmasa. Taxohe, ne obyxeama Hu cybsenyuje Koje dodemyje
oparcasa.

b. III. 11. IIpuxoau (Revenues — Produits — [Toctymienust)

W3nocu n3pakeH! y HOBYaHUM jeAMHHIIAMa, KOjU CY y padyyHOBOJICTBY YIHMCAaHH Kao Ipuxox npeayseha 3a
JIpyMcKH caobpahaj.

b. I11. 12. Bpcre mpuxoaa (Types of revenues — Types de produits — Tums! moctymnenmuit)

OcHOBHE BpcTE NpUX0Ja Cy:

- Ilpuxoau ox npeBo3a;

Osa kamezopuja obyxeama npuxode 00 npegosa pode u NymHUKdA.
- [puxomu o Ip>KaBe WK IPYruX jaBHUX OpraHa;

Osa kamezopuja obyxeama KOMneH3ayuje u ocmaie cybeeHyuje

- Ocranu npuxou;

Osa kamezopuja obyxeama unaucujcke npuxode Koju ce He 00HOCe Ha caobpaliajue akmusHoCmu.

B. III. 13. TpomkoBu (Costs — Coflits — Pacxoipr)

H3noc PacCIioIOKKUBUX CpEACTaBa KOje je r[pe,uy3€he 3a JPYMCKHU NPEBO3 YTPOUIMWIIO 3a 00aBJbamke HEKOT
TOoCJia WJIN 3a MPYKamkE HEKE YCIYTre, OAHOCHO 3a BHUIIC MMOCJI0BA WIHN yCJIyra.

b. I11. 14. Bpcre Tpomkosa (Types of costs — Types de colits — Buasr pacxonos)

OcHOBHE BpcTe TPOLIKOBa Cy cienehe:
- TpomkoBu 3a 3aN0CIEHE;

Osa kamezopuja obyxeama naouuye u niame aKxmuHoz 0cod/bd, OONpuHoce 3d NeH3uje, OOnpuHoce 3d
CoYuUjanHo ocueyparee, umo.

- TpomkoBu MaTepHjaia 1 yciuyra;

Osa kamezopuja 06yxeama mMpouwiKose Ge3ane 3a KYNOGUHY Mamepujana u yciyea o0 mpehux auya.
Mehymum, mpowikosu ée3anu 3a enepeemcKy nompouiry Hucy ooyxeahenu y 060j kamezopuju.

- TpomkoBH 3a yTpolIeHy eHeprujy;
- ITope3u u Takce;

- OUHAHCH]CKH TPOIIKOBH;

- Ocranu TpOIIKOBH;

Osa kamezopuja obyxeama amopmuzayujy, nposusuje u ci.

B. IIL. 15. TogaTHa Bpeanoct (Value added — Valeur ajoutée — JJoGaBieHHast CTOMMOCTB)

Bpyro mpomsBomma mpemy3eha 3a JApyMcKEm TIpeBO3 yMameHa 3a BpemHOCT MehydasHe moTpomrme
HEOITXOJHE 332 OBY NPOM3BOAKY. JlomaTHa BpemHOCT cBHX mpemy3eha 3a IpyMckd TpeBO3 jemHE 3eMIbe
jemHaKa je TOmpHHOCY oBHX mpeny3eha Opyro momahem mponsBomy 3emibe.

Osako depunucana dodammua 8pedHocm jecme 000AMHA 8PEOHOCH USPANCEHA Y MPICUUHUM YEHAMA.
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b. III. 16. Matepujanne unBectunuje (Tangible investment — Investissements corporels — MHBecTnum B
MaTepHaIbHBIE aKTHBHI)

Wznanm xoje mpenyszehe 3a npymckm caoOpahaj Hamemyje 3a Ha0aBKy HOBHX WJIM IIOJOBHHX
WHBECTHLMOHUX J00apa (KyIUbeHHX OJ TpehMX JHMIa WM W3 COIICTBEHE NPOM3BOGE) KOjU Yy OHiaHcy
npenyseha ysehaBajy BpeaHocT ocHOBHHX cpezncTaBa. OBaj HU3HOC yMambyje ce 3a HETO W3HOC JTOOHMjEeH Of
MpoJiaje CIMYHMX ITOJIOBHUX MIIM PAacXOAO0BaHMX Jo0apa.

Jlonpunoc ceux npedysehia Opymckoe caobpahaja bpymo uneecmuyujama y ochosHa cpedcmaa jeone 3emsme
JEOHAK je YKYNHUM MAmepujanHuM UHEeCMUYUjaMa YMAreHUM 3a Cai00 KYROBUHA U NPOOaja 3emmbuuma.

b. I11. 17. U3nanu 3a unBectunuje y myrese (Investment expenditure on roads — Dépense d'investissement en
routes — KanuTanoBIoXeHNs B TOPOTH)

W3nanm 3a HOBY M3rpaamy M Hpommpemne mocrojehe mHpacTpykrype, ykibydyjyhu peKkoHCTpyKuuje,
PCHOBUPAE U OZIpXKABALE.

b. III. 18. M3nanm 3a nHBecTHpPame y IPYMCKa npeBo3Ha cpeacTBa (Investment expenditure on road vehicles
— Dépense d'inves-tissement en véhicules routiers — KamuranoBnoxeHuss B JOpOXKHbIE
TPaHCIOPTHBIE CPEJICTBA)

H30ayu 3a kynoguHny OpymcKux npesosHux cpedcmasd.

b. III. 19. W3naun 3a ogp:xkaBame myTteBa (Maintenance expenditure on roads — Dépense d'entretien des routes
— Pacxonpl Ha cofepxkaHue 10por)

W3znanm 3a onpxaBame HHPPACTPYKType y yIIOTPEOHOM CTamby.

Obyxsamajy oopacasarse 20proee cioja u mekyhe nonpagke (padosu 6e3anu 3a 00pICcaABaArbe 20prbe2 Clojd
KOI06803a, npuasa, umo.).

b. 1II. 20. U3panu 3a ogp:kaBame JPYMCKHX NpeBo3HHX cpeactaBa (Maintenance expenditure on road
vehicles — Dépense d'entretien des véhicules routiers — Pacxompl Ha conmepXaHHE TOPOXKHBIX
TPaHCHOPTHBIX CPEIICTB)

H30ayu 3a ooparcasare OpyMcKux npegosHux cpedcmasa y ynompeOHoOM CMarmw).

B.1V. CAOBPARAJ

B. IV. 01. Ipymckn caodpahaj (Road traffic — Circulation routiére — JlopoxHOe TBHKECHUE)

Cpako KpeTambe JpYMCKOI' BO3WJIa Ha ,HaTOj MPCKHU.

Kaoa ce jeono opymcko 603uno npeeosu Opyeum 603UiloM, Y3uma ce y 003Up camo Kpemarse Npeo3HO2
603UNA (AKMUBHO CPEOCMBO).

B. IV. 02. Ipymcku caodpahaj na nanmonannoj tepuropuju (Road traffic on national territory — Circulation
routiere sur le territoire national — JlopokxHoe IBM>KEHHE T10 HALIMOHAJIEHON TEPPUTOPUH)

CBako KpeTame APYMCKOT BO3MJIa YHyTap HallMOHAJIHE TEPUTOpHje, Oe3 0031pa Ha 3eMJbY Y K0jOj j€ BO3MIIO
PEruCTpOBaHO.
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B. IV. 03. Ipymcku caodpahaj npa3snux Bo3uiaa (Empty road traffic — Circulation routicre a vide — JlopoxHoe
JIBIDKEHUE TTOPOXKHUX TPAHCIIOPTHBIX CPEZCTB)

CBako Kperame JPYMCKOT BO3MJIAa KOJA Kora je Opyro-Opyro Maca mpeBe3eHe poOe jeiHaka HYyJIH,
YKJbY4yjyhu 1 Macy onpeme, HIp. KOHTEHepH, U3MEEHHBH TOBApPHH CYIOBHU M IAJIeTe, KA0 M CBAKO KPETambe
ayto0Oyca, Tponejoyca u TpamBaja 6€3 HjeHOT ITyTHHKA.

Kpemare Opymckoe 8osuna xoje npeeozu npasuy onpemy, Kao wmo cy KOHMeHepU, UsMerUusu mosapHu
€y008U U naieme, He CMAMpPa ce 80ACTHOM NPA3HOZ 803U

Bb. IV. 04. I'panckn apymcku caodpahaj (Urban road traffic — Circulation routiére urbaine — I'opoackoe
JIOPOXKHOE JTBIYKCHUE)

Cao0pahaj xoju ce obaBsba Ha IpaJICKUM JPYMOBHMA WIIM HA IPAJICKMM TPAaMBajCKHM JIMHHjaMa.

Jlenosu oupexmue 60dicrbe, 00 KOjux ce jeOan Marbu 0eo 00as/ba Ha epaoCKUM OPYMOSUMA, He CMampajy ce
2PAOCKUM NPEBO30OM.

B. IV. 05. Ipymckn npelenn myT (Road journey — Parcours routier — Peiic aBTOTpaHCIIOPTHOTO CPEICTBA)

Cpako KpeTambe APpYMCKOI' BO3WJIa O o,upeheHe IIOJIa3HC TAa4YKE 10 ozlpel’)eHor oJpeauITa.

Hym ce mooitce cacmojamu 00 HEeKOIUKO Oeonuua umu emanda.

B. IV. 06. Bo3mno-kuiaomerap (Vehicle-kilometre — Véhicule-kilométre — TpancnopTHOEe CpeacTtBo -
KHJIOMETP)
JenuHMIIAa MEpe Koja oroBapa KpeTamy jeJHOT JPYMCKOT BO3MIIA HA PacTOjaly OJl jeTHOT KHIOMETpA.

Pacmojarve koje ce y3uma y ob63up jecme cmeapno npehena oyacuna nyma. Ty cnada u kpemaroe npasHux
OpyMcKux 8o3una 3a npesos pobe. Cacmasu Koje yune OpyMCKU meebay i NOAY-NPUKOIUYA, Ul KAMUOH U
NPUKOIUYA PAuyHAjy ce Kao jeOHO 603UTO.

Bb. IV. 07. llonyhenn Tona-kunomertap (Tonne-kolometre offered — Tonne-kilometre offerte — IIpemnaraemas
TOHHA-KUIIOMETP)

Jennunna Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeJHE TOHE PaclojIOKHBOI KaraluTeTa Ha pacTojamy Of jeIHOT
KWJIOMETpa, KaJa TO BO3WIIO 00aBJba YCIYI'Y 3a KOjy je IPBEHCTBEHO HAMEHEHO.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme cmeapuo npeleno pacmojarve.

B. IV. 08. ITonyheno mecTo 3a ceneme/cTajame - kuiaomerap (Seat/Standing place-kilometre offered — Place
assise/debout-kilometre offerte — [Ipeanaraemoe MecTo-KMIIOMETP JUTS CHISTYETO/CTOSIIETO ACCaKUPa)

Jennunna Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeIHOI MecTa PacHOJIOKUBOI KalalUTeTa 3a CElCHE/CTajame y
ITyTHHYKAM KOJIMMa Ha pacTojamy OJ] jeIHOr KHJIOMETpa, KaJa TO BO3WIO 00aBjba YCIYry 3a KOjy je
IIPBEHCTBEHO HAMEHEHO.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme cmeapuo npeleno pacmojarve.

B. IV. 09. Yaa3 gpymckor Bo3mwia (Entry of a road vehicle — Véhicule routier entré — I[IpeOrsIBIiee mopoxxHOE
TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO)
JpyMCKO BO3WIIO, ITYHO FITH MPA3HO, KOj€ je YIIIO Y 3eMJbY JPYMOM.

AKko OpymMcKko MOMOPHO 603UNO YAA3U Y 3eMbY HOMORY npeso3noe cpedcmea Opyeoe euda caobpahaja,
Jjeouwno ce 3a cpedcmeo aKkmusHo2 6U0a cMampa 0d je YUullio y 3emMsmby.
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B. IV. 10. U3aa3 apymckor Bo3mwiaa (Exit of a road vehicle — Véhicule routier sorti — BrObIBIIee 10poKHOE
TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO)
JpyMcKO BO3WIIO, TTYHO WK TPA3HO, KOj€ j€ HAITYCTUIIO 3€MJBY IPYMOM.

AKo OpyMCKO MOMOPHO 803UNO U3NA3U U3 3eM/be NOMONY npeeo3Hoz cpedcmea Opyeoe euda caobpahaja,
Jjeoumo ce 3a cpedCmeo aKkmuHoe 8U0a CMampa 0d je u3auiio u3 semsve.

b. IV. 11. Ipymcko Bo3miio y Tpan3uty (Transit of road vehicle — Véhicule routier en transit — JlopoxHoe
TPaHCIOPTHOE CPEACTBO, CIEAYIOLIee TPAaH3UTOM)

JIpyMCKO BO3MJIO, IyHO WJIM IPa3HO, KOje je YIUIO Yy 3eMJby M M3 e M3alulo (Ha MECTY pas3iIHduTOM O]
MecTa ynasza) OMIo KOjUM IIPEBO3HHUM CPEACTBOM, IIOJ] YCIOBOM Ja j€ IyT yHyTap 3eMJbE Y IOTITyHOCTH
npeher IpyMoM | Ja HHje OO HUTH A0 YyTOBapa HUTH JI0 MCTOBApa y 3€MJbU.

Obyxeamajy ce OpymcKa MOMOPHA B03UNA KOJA CY HA SPAHUYU Oame 3eMbe YIM0BAPena Ha Opy20 NPego3HO
Cpeocmao Ui UCmoBapena ca 0py202 npeeo3Ho2 cpeoCcmad.

B. V.IIPEBO3

Bb. V. 01. Ipymcku npeBo3 (Road transport — Transport routier — ABTOIOpOKHAast IEPEBO3Ka)

CBako kperame pode W/WiIH ITyTHUKA y jeTHOM JIPyMCKOM BO3WIIY Ha ozpel)eHoj ApYMCKO] MPEXH.

Kaoa ce nexo Opymcko 603uno npesosu Opyeum 603uiom, Y3UMA ce y 003up camo Kpemarbe Npeo3HO2
803UNA (AKMUBHO CPEOCMBO0).

B. V. 02. Yayrpammsu gpymcku npeBo3 (National road transport — Transport routier national — HarmonaneHas
aBTOJIOPOYKHAS TICPEBO3KA)

Jpymcku ipeBo3 u3Mel)y 1Ba Mecta (MecTa yroBapa/yKpliaja U MecTa HCTOBapa/UCKpIiaja) Koja ce Hajla3e y
UCTOj 3eMJbH, Oe3 003Mpa Ha 3eMJbY y KOjOj je BO3WJIO PETHCTPOBAHO; OBAKaB IPEBO3 MOXKE M3UCKHBATH
TPaH3UT KPO3 HEKY JAPYT'Y 3eMJIBY.

Bb. V. 03. Ipymcka kadora:xa (Road cabotage transport — Cabotage routier — ABTomopoxHass kaboTakxHas
TIepeBO3Ka)

Jlomahu npymMcky npeBo3 Koju 00aBba APYMCKO MOTOPHO BO3HJIO PETHCTPOBAHO Y APYTOj 3eMJBH.

B. V. 04. Mehynapoanu apymcku npeBo3 (International road transport — Transport routier international —
MexayHapomHas aBTOIOPOXKHASI IEPEBO3Ka)

Hpymckn npeBo3 n3Mel)y aBa mecra (Mecra yroBapa/ykpuaja ¥ MecTa HCTOBapa/UCKpIiaja) Koja ce Hajaze y
JIBEMa PA3JIMUUTUM 3€MJbaMa; OBAKaB MPEBO3 MOXKE M3UCKMBATH TPAH3HUT KPO3 jEIHY WIM KpO3 BHIIE
JIPYIHX 3eMalba.

B. V. 05. MehynapoaHu ApyMcKHu npeBo3 npeBo3HOr cpeactsa u3 Tpehe 3emube (Cross-trade road transport —
Transport routier international effectué par des tiers — ABTomopoXHasi IEpEeBO3Ka, OCYIIECTBIIIEMAst
TpeTbel CTOPOHOH)

MebhyHaponHu IpyMCKH MPEBO3 KOjU 00aBJba IPYMCKO MOTOPHO BO3WIJIO PETUCTPOBAHO Y Tpehoj 3eMIbH.

Tpehom 3emmom cmampa ce HeKka 3emaa KOja Huje 3emaba ymosapa/ykpyaja, 0OHOCHO UCMO8apa/uckpyaja.
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B. V. 06. JIpymcku mpeBo3 y tpam3uty (Road transit — Transport routier en transit — ABTOJOpOXKHAsS
TpaH3UTHAs TIEPEBO3Ka)

JIlpyMcku mpeBo3 Kpo3 3emiby M3Mel)y 1Ba Mecra (MecTa yToBapa M MecCTa HCTOBapa) Koja ce Hajase y
JpYyroj 3eMJbM WIM Yy JIPYTUM 3e€MJbama, II0J YCJIOBOM Ja je IIyT YHyTap 3eMJbE y INOTITyHOCTH HpeheH
JPYMOM | Ja HHj€ OO HUTH A0 YTOBapa HUTH JI0 UCTOBAPA y 3€MJbU.

Obyxeamajy ce OpymcKa MOMOPHA B03UNA KOJA CY HA SPAHUYU Oame 3eMbe YIM0BApena Ha Opy20 NPegosHO
Cpeocmeo Ui UCmoBapena ca 0py202 npeeo3Ho2 cpeoCcmad.

b. V. 07. I'panckn apymckn mpeso3 (Urban road transport — Transport routier urbain — T'opoxckas
aBTOOPOXHAS TIEPEBO3KA)
ITpeBo3 koju ce 00aBsba HA TPAJICKUM JAPYMOBHMA WM HAa TPAMBAjCKHM TI'PaJICKUM Ipyrama.

Jeouno ce npesos xoju ce yenasHom uau jeOuHo 00a6wba HA SPAOCKUM OPYMOBUMA CMAMPA 2PAOCKUM
nPe6o30M.

B. V. 08. Ilyrauk y npymckom npeBo3y (Road passenger — Voyageur par route — [Taccaxkxup aBTOMOOMIEHOTO
TPaHCIIOPTA)

CBaka ocoba Koja 00aBH IyTOBamkE JPYMCKHUM BO3WJIOM. Bo3aum MyTHHYKMX ayTOMOOWIA, W3y3€B TaKCH
BO3aua, cMaTpajy ce myTHuimMa. Ocobsbe ayrodyca, TposnejOyca, TpaMBaja U JPYMCKHX BO3HJIA 32 MPEBO3
pobe He yOpaja ce y myTHHUKE.

B. V. 09. IlyTtHuk - kmwiiometap y aApymckom npeso3y (Road passenger-kilometre — Voyageur-kilomeétre par
route — ITacca>KMpo-KUIOMETp Ha aBTOMOOWIIEHOM TPAHCIIOPTE)
Jennunna Mepe koja oxroBapa IpeBo3y jeHOT IyTHUKA JPYMOM Ha PacTojamby Of jeHOT KHIOMETPA.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme cmeapto npelieno pacmojarbe Koje je nymHux npeuiao.

B. V. 10. Cspxe nyToBama 1pymMoM Koje ocTBapyjy nmyrHunu (Purpose of road passenger journeys — Types de
parours par route effectu¢ par des voyageurs — Llenp moe3nku naccakupa aBTOMOOMIBHOTO
TpaHCIIOPTA)

OcHOBHE CBpX€ IIyTOBamba APYMOM KOje IIyTHHK OCTBapyje, IpeMa pasiiory IyToBama, jecy cienehe:
- [IlyroBama Be3aHa 3a THEBHE MUTpalHje (Iocao, MIKOIOBaAKkE);

- [locnoBHa myTOBamA;

- [TyroBama 300r roAUIIEBEr 0AMOpPA;

- Ocrana nmyroBama (KyloBHHA, Pa30HOA, IOPOIHILIA).

Bb. V. 11. Ykpuanu nmyTHHK y ApymMckoM npeBo3y (Road passenger embarked — Voyageur par route embarqué
— INaccaxxup aBTOMOOMIIBHOT'O TPAHCIIOPTA, COBEPIIUBIIHNI MTOCAIKY)
[TyTHUK KOjU cea y APYMCKO BO3WIIO Jia OU ce ’UME IIPEBe3ao.

Ilpeceodarve u3 jeonoz Opymckoe 803una y Opy20 mMOKOM jeOHO2 Nymosearbd ce cmMampa YKpyajem nocie
uckpyaja.

Bb. V. 12. Uckpuanu myTHMK y ApymckoMm mnpeBo3y (Road passenger disembarked — Voyageur par route
débarqué — [Naccakup aBTOMOOHMIBHOTO TPAHCIIOPTA, COBEPIINBIIUMA BHICA/IKY)
[TyTHUK KOjW HAIyIITa IPYMCKO BO3HIIO HAKOH IITO CE HbUME IPEBE3ao.

Ilpecedarve uz jeonoe Opymckoe o3una y Opy2o0 MOKOM jeOHoz2 Nymoeared ce CMAampd UCKpyajem npe
NOHOBHOZ YKpYaja.
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Bb. V. 13. Peaanuje y npymckom npeso3y nmyTHuka (Road passenger transport link — Relation de transport de
voyageurs par route — JInHHST aBTOMOOMIIBHBIX MACCAKUPCKUX MEPEBO30K)
Komb6unanuja Mecta ykpuaja v MCKpuaja MmyTHHKa IPeBEe3eHUX APYMOM, Oe3 003upa Ha UTeHEpep

Ta mecma ce Oeghunuuty npema cucmemuma melyHapoore knacuguxayuje, kao wmo je cucmem NUTS
(Homenxnamypa cmamucmuuxux mepumopujannux jeounuya EUROSTAT-a).

B. V. 14. MecTto ykpuaja (Place of embarkment — Lieu d'embarquement — ITyHKT mocaakm)

Mecro e ce MyTHHUK YKPIIA0 Y jeJHO APYMCKO BO3IIIO Aa OM ce IHME IIPeBe3ao.

Ilpecedarve u3 jeonoz OpymMckoe 603uia y Opye0 MOKOM jeOHO2 NYymo8ared CMAmpa ce yKpyajem nocie
uckpyaja.

B. V. 15. Mecto uckpuaja (Place of disembarkment — Lieu de débarquement — ITyHKT BbICamku)

HpBO MCCTO I'I€ CC ITYTHUK MUCKPLIAO0 U3 APYMCKOI' BO3WJIA, HAKOH LITO C€ BlbUME IIPEBE3a0.

Ilpecedarve u3 jeonoz Opymckoe 803uia y y 0py20 moKoM jeOHO2 NYMo8ara cMampa ce Uckpyajem npe
NOHOBHOZ2 YKpYaja.

B. V. 16. Po6a npeBe3ena apymom (Goods carried by road — Marchandises transportées par route — I'py3sl,
MepEeBE3CHHBIC ABTOMOOUIIBHBIM TPAHCIIOPTOM )
Caa poba mpeBe3eHa APYMCKHM BO3HJIOM 3a IPEBO3 pode.

Maca xoja ce y3uma y o63up ykmyuyje u medicuny ambaiadice U NAKO8ArbA, KAO WMO Cy KOHMEHepu,
UBMEH/BUBU MOBAPHU CYO08U U naieme.

B. V. 17. Maca (Texuna) (Weight — Poids — Bec)

Maca koja ce y3uma y 003up jecte OpyTo-opyro Maca pode.

Maca koja ce ysuma y 063up o00206apa YKynHoj macu pobe, ambanasce, U mapa Macu cpeocmasa
KOMOUHOBAHO2 NPedo3d, Kao WMo cy KOHMeHepU, USMEeHbUGU MogapHu cy0osu u nareme. Kada mapa maca
Huje obyxealiena, oHoa je peu 0 6pymo macu.

B. V. 18. Toncku kusomerap y Apymckom npeso3y (Tonne-kilometre by road — Tonne-kilométre par route —
ToHHa-KUIOMETp Ha aBTOMOOMIIEHOM TPAHCIIOPTE)

JenuHUMIIAa MEpe Koja ofroBapa IMpeBo3y jeHe TOHE poOe IPYMOM Ha pacTojamy Ol jeMHOT KIIIOMETpa.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme cmeapuo npeleno pacmojarve.

B. V. 19. Tona - pode npese3ene apymom (Types of goods carried by road — Types de marchandises
transportées par route — THITbI TPY30B, IEPEBO3UMBIX ABTOMOOMIIEHBIM TPAHCIIOPTOM )

OcHOBHE BpcTe poOe Koja ce mpeBo3m ApyMoM JAcdurmcane cy mnpema HoMmeHkiIaTypama NST/R
(Cranmapaaa HOMeHKaTypa poba 3a cratuctuky caoOpahaja/pesumupana - EUROSTAT) wmun CSTE
(Knacuguxanuja poda 3a tpancroprny cratuctuky y EBpornn - UN/ECE).

B. V. 20. Onacna poda (Hazardous goods — Marchandises dangereuses — Onacusie rpy3sl)

OcHOBHe BpcTe OmacHe pobe MpeBe3eHe APYMOM jecy OHE Koje cy JeduHHUCaHe eBPOICKUM CIIOPa3yMOM O
MeljyHapoHOM TIpeBo3y omacHe pobe npymom (ADR).

B. V. 21. YToBapena poba (Goods loaded — Marchandises chargées — [TorpyxeHHEI rpy3)

Po6a cmerrena Y APYMCKO BO3WJIO U OTIIPEMJbCHA JIPYMOM.

Ilpemosapu usmely 0s8a Opymcka 603una 3a npegos pode, Kao U 3ameHe OPYMCKUX meamwbadd, CMAmpajy ce
VMO8apom nocie ucmosapa.
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B. V. 22. UcToBapeHna poda (Goods unloaded — Marchandises déchargées — BeirpyxeHHBI TpY3)

Po6a HUCTOBApcHa U3 je,HHOF JAPYMCKOT' BO3WJIa HAKOH HITO je MPEBC3CHA APYMOM.

Ilpemosapu usmely 0s8a Opymcka 603u1a 3a npegos pode, Kao U 3amere OPYMCKUX meamwbadd, CMAmpajy ce
UCTHOBAPOM Npe NOHOBHO2 YIMO0BAPQ.

B. V. 23. Poba u3anuia u3 3emMJbe IPpyMOM (0CHM pode y TPaH3HTY APYyMOM Kpo3 ey 3emisby) ((Goods
having left the country by road (other than goods in transit by road throughout) — Marchadises sorties
du pays par la route (autres que les marchadises en transit par la route de bout en bout) — I'py3sl,
BBIBO3UMBIE U3 CTPaHbl aBTOMOOMIIBHBIM TPAHCIOPTOM (B OTJIMYME OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX I'PY30B,
TIepEeBO3UMBIX aBTOMOOMIIBHBIM TPAHCIIOPTOM))

Poba xoja je yroBapeHa y ApyMCKO BO3HJIO Y jeIHOj 3eMJBH M KOja j€ HAIyCTWIA Ty 3eMJbY JIPYMOM Ja Ou
Onta MCTOBapeHa y APYroj 3eMJbH.

B. V. 24. Pob6a ymia y 3eMmsby IpyMoM (ocuM pole y TPaH3MTY APYMOM Kpo3 Heiay 3eMiby) ((Goods having
entered the country by road throughout — Marchadises entrées dans le pays par la route (autres que les
marchadises en transit par la route de bout en bout) — I'py35I, BBO3UMBIE B CTpaHy aBTOMOOMIBLHBIM
TpaHCHOPTOM (B OTJIMYHE OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX TPY30B, NEPEBO3UMBIX aBTOMOOHIBHBIM
TPAHCIIOPTOM))

PobGa xoja je yroBapeHa y JpyMCKO BO3HJIO Y jeIHOj 3eMJbHM M KOja je yIIIa y APYrY 3eMJbY APYMOM, a
3aTUM je NCTOBApEHa Y 10j.

B. V. 25. Po6a y Tpan3uty ApymoM npeko uesie 3emibe (Goods in transit by road throughout — Marchadises en
transit par la route de bout en bout — CkBO3HBIE TpaH3UTHBIE I'PY3bl, IEPEBO3UMBIC AaBTOMOOHMIHLHBIM
TPAHCIIOPTOM)

Poba koja ynasu qpymMoM y 3eMJby M KOja HAITyIITa IpYMOM 3€MJbY HAa MECTY PasJIMuNTOM O] MECTa yilacKa,
IOILTO j€ jeIUHO APYMOM IIPEBE3EHA KPO3 3€MJbY Y HCTOM JPYMCKOM MOTOPHOM BO3HILY 32 IIPEBO3 PoOe.

Ilpemosapu usmely 0s8a Opymcka 603u1a 3a npegos pode, Kao U 3ameHe OPYMCKUX me2mwbadd, CMAmpajy ce
VMOBAPOM/UCTIOBAPOM.

B. V. 26. Penanuje y apymckom mpeBo3y pode (Goods road transport link — Relation de transport de
marchandises par route — JIMHUS aBTOMOOMITBHBIX TPY30BBIX ITEPEBO30K)

KomOunanmja Mecra yroBapa u MecTa UCTOBapa pode IMpeBe3eHe IpyMoM, 0e3 003rpa Ha UTeHepep.

Mecma cy OJegunucana no cucmemuma mehyHapoone kiacugurxayuje, xao wmo je cucmem NUTS
(Homenxnamypa cmamucmuuxux mepumopujannux jeounuya EUROSTAT-a).

B. V. 27. Mecto yroBapa (Place of loading — Lieu de chargement — [TyHkT morpy3xwu)

Mecro rue je poba yroBapeHa y JIpYMCKO MOTOPHO BO3HIJIO 32 IPEBO3 poOE WIM MECTO TIC je IPYMCKH
TErjbayd MPOMEH-CH.

B. V. 28. Mecto ucroBapa (Place of unloading — Lieu de déchargement — ITyHKT pasrpy3kn)

Mecto rae je poba ncToBapeHa M3 APYMCKOI MOTOPHOT BO3WJa 3a MPEBO3 poOe, WM MECTO y KOME je
JIPYMCKH TETJbad IPOMECEHCH.
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Bb. VI. IOTPOIIIIbA EHEPITMJE

b. VI. 01. ITorpomma eHepruje y apymckom mpeso3y (Energy consumption by road transport —
Consommation d'énergie par le transport routier — [loTpebienue >HepruM Ha aBTOMOOHIHHOM
TPAHCIIOPTE)

@drHamHA NOTPOIIKA EHEPrUje JPYMCKHX MOTOPHHUX BO3MJIA.

Obyxsahiena je u punanna nompowirba enepeuje OpyMCKUX MOMOPHUX 803Uid Koja caoopahajy npasua.

b. V1. 02. ExBuBanent tonn Hadgte (TEP) ((Tonne of oil equivalent (TOE) — Tonne d'équivalent pétrole
(TEP) — Tonna HedTsHOrO S5KBUBaJICHTA (T H. 3.)).

Jemuaumia Mepe 3a nmorpomsy eHepruje (1 TEP = 0,041868 TJ)

dakropu 3a nperBapame (TEP/t) koje je Mehynapomuu 3aBox 3a eHeprujy npuxsatno 3a 1991. roguny cy

cnenehu:

- MOTOpHH OCH3MH 1,070
- IU3€eJ1 TOPUBO 1,035
- TEIIKO JIOXK-YJbE 0,960
- Ha)THU TEYHH Tac 1,130
- IPUPOJHU Tac 0,917

Melynaponuu 3aBoz 3a eneprujy (AIE) kopucTH 3a eneKkTpruHy eHeprujy ciaenehn xoeduujent:
1 TWh = 0,086 Mtep.
B. VL 03. Ilya (Joule — Joule — [loyus)
Jennunna Mepe 3a OTPOLIBY €Hepruje
1 Tepanyn = 10'2J = 2,78 * 10° kWh = 23,88459 TEP
B. VL. 04. Motopuu 6en3un ((Motor gasoline (petrol) - Essence moteur - MotopHOe TOIUTHBO (OCH3HH))

Jlako YIJbOBOAOHUYHO YJbEC KOje KOPUCTC MOTOPU Ca KOHTPOJIMCAHUM IIaJbCHEM, U3Y3€B MOTOPA JICTUIIUIIA.

0 0 .
Howmo ce oecmunuwe uzmely 35 "C u 215 "C, 060 yme ce npepalyje mako 0a nocmueHe 8UCOKU OKMAHCKU
opoj (> 80 IOR). Osa npepada ce modce usgecmu peghopmaxncom, KAmMAarumuyKum KPeKUH2OM U Meuarbem
ca apoMamu4HOM paxKyujom.

Kanopuuna Bpegnoct: 44,8 TJ/1 000 t.

B. VI. 05. Iu3es ropuso (nectuamncano Joxk-ysbe) ((Gas/diesel oil (distillate fuel oil) — Gazole/carburant diesel
(fuel oil distillé) — I'a3oiine/an3enbHOE TOIUIMBO (IUCTHILIATHOE HEPTETOILTUBO))

VYiwa nobujeHa u3 nocienme Gpakiyje o atMochepcke JeCTUIaNje CHpoBe HadTe.

Juzen eopusa obyxeamajy mewxka ousen 20puea Koja cy 000ujeHa NOHOBHOM OeCMULAYUjOM HOO BAKYMOM
manoea uz ammocgepcke decmunayuje.

Jluzen copusa ce decmunuuy usmely 200 °C u 380 °C, npu uemy ce marwe 00 65% sanpemune (vkwyuyjyhu
u omnamxe) decmunuwe na 250 °C, a 80% unu euwe na 350 "C. Fbuxosa memnepamypa namersa yeex je
usnao 50 °C, a wuxosa eycmuna npenasu 0,81. Tewka ywa dobujena mewarsem cepcmasajy ce y ousen
20pusa, noo Ycio8oM 0a wuxoea Kunemamuuka euckosnocm ne npenasu 25 ¢ST na 40 'C.

Kanopuuna Bpegnoct: 43,3 TJ/1 000 t.
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Bb. V1. 06. HagpTau Teunu rac (NTG) ((Liquified petroleum gases (LPG) — Gaz de pétrole lisuéfié (GPL) —
Cxrxennble HedTsiHbIe ra3sl (CHI))

Jlaku yrse0BOIOHUIM U3 TIOPOAMIIC TapaduHa, KOjU ce JOOMjajy jeIMHO NECTHIAN]OM CHPOBE HaTe.

GPL obyxeama nponan u Oymau uiu mMewaguny 08a 08a yemo8000HuKd. I1oo marum npumuckom (5-10
ammocgepa) mozy ce npemeopumu 'y meunocm. Y meunom cmarsy u na memnepamypu 00 38 "C, wuxos
npumMuUcaKk nape jeOHak je unu je Hudicu 00 24,5 bapa. Fbuxosa eycmuna sapupa uzmehy 0,50 u 0,58.

Bb. VI. 07. Teunoctu nmpupoanor raca ((Natural gas liquids (NGL) — Liquides de gaz naturel (LGN) —
CoxrkeHHbIH npuposusii ras (CIII))

Teuynn yrJHOBOJAOHWIM WM YIJbOBOJOHHIM JOBEICHM Yy TEYHO CTame, JI00MjeHH o0pajaoMm,
npounmhaBambeM M CTaOMIM3alMjoOM TIPUPOAHOr raca. PasnmunTe BpCTe TEYHOCTH NPHPOIHOT Taca
o0yxBarajy eraH, OyTaH, NpoIlaH M TEUIKa yJba. Y 3aBUCHOCTH OJi HbUXOBHX KapaKTEPUCTHKA, TEYHOCTH
MIPUPOJHOr raca NECTHIMCAHE Cy CHpOBOM HadToM y paduHepHjama, MOMEIIaHEe Cy ca padHHHUCAHHM
Ha(TUHAM TPOM3BOANMA, WM CE TUPEKTHO KOPHCTE.

b. VI. 08. Enextpuuna enepruja (Electric power — Electricité — DnexTpuueckas sneprus)

Enepruja xoja ce mpowW3BOAM Y XHAPO, TEOTEPMUYKNM, HYKJICAPHUM M KIACHYHHM TEPMO LIEHTpajama,
M3y3€B €HEprHje Koja ce MPON3BOIM Y BPIIHUM LIEHTpajlaMa, M KOja ce MEpH IpeMa KaJOpHUIHOj BPEAHOCTH
oxn 3,6 TJ/GWh.

Bpwne yenmpane noceoyjy pesepsoap koju ce nynu nomohy nymnu.

B. VII. HE3I'OJAE

B.VII-01. Cao6pahajua wne3roma (Injury accident — Accident corporel — JlopokHO-TpaHCIIOpTHOE
MIPOUCIIECTBUE C HAHECEHHEM TPABMBI)

Bbuno koja caobpahajua Hesroma Ha IyTy, Y KOjOj y4ecTBYje HajMame jelHO BO3WIO Koje ce kpehe mo
JABHOM WJIM IO NIPUBATHOM ITYTY Ha KOj€M j€ JO3BOJbEH jaBHH IPHUCTYIL, M y K0jO] je HajMame jeJHO JINLE
noBpel)eHo WM NOTUHYIIO.

Obyxsamajy ce: cyoapu usmelly OpyMCKUX 603uia, usmelly OpyMcKUx 603uid u newaxa, usmely opymcrux
603UNA U JHCUBOMURLA WU HENOKPEMHUX NpenpeKd, U cyodpu y Kojuma yuecmeyje jeOHO OPYMCKO 803UI0.
Obyxeamajy ce cyoapu uzmely Opymckux u owcenesnuuxux eoszuna. Cyodapu euuie OpYMCKUX 603Uld
PauyHajy ce Kao jeona caobpahajua He3200a ako ce C8aKu Y3acMOonHu cyoap 00200U0 y 6e0MAd KPAMKUM
BPEMEHCKUM UHMEPBATIUMA.

Caobpahajna neseoda ca nospehenum auyem He obyxeama caodopahajry He3200y y K0joj je uzazeana camo
mamepujania wimema.

B.VII-02. Cao0pahajua He3roma ca moruHyaum Junem (Fatal accident — Accident mortel — JopoxkHo-
TPAHCIIOPTHOE IPOUCIIECTBUE CO CMEPTEIIHLHBIM HCXO/I0M)

Caaka caoOpahajHa He3roa ca rmoBpeleHnM JIMIeM Koja uMa 3a MOCIeIUIY I'YOUTaK KHUBOTA.

B.VII-03. Cao6pahajna ne3roga 6e3 mormuyJior juma (Non-fatal accident — Accident non mortel — JlopoxxHo-
TPAHCIIOPTHOE IPOUCHIECTBUE O€3 CMEPTEIFHOI0 HCXOJI0M )

Caaka caoOpahajHa He3rona ca rmospeleHnM Jmnem, ocuM caodpahajHe He3roie ca NOTHHYIINM JIULEM.
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B.VII-04. Hactpagano aune (Casualty — Victime — IToteprieBmmii)

CBaxo JUIIe KOje je MOTHMHYIIO Win je moBpeleHo kao mocnenuna caobpahajue Hesrome ca moBpeheHUM
JTUTIEM.

B.VII-05. orunyso aune (Person killed — Presonne tuée — [Toru0mmmit)
CBako JuIe Koje je M3TyOMJO >KMBOT OAMax Wid je ympio y nepuoay ox 30 maHa of mocieanua
caobpahajue He3roze ca moBpel)eHuM JHLeM.

3a 3emme Koje He npumersyjy o8y oepunuyujy ymephenu cy Koeguyujenmu Kopekyuje, 0a o6u mo2ia oa ce
epute nopelerba Ha ocHo8y depunuyuje 3acHosane Ha poky 00 30 oaua.

@panyycka 1,057 HUmanuja 1,03  Jlemonuja 1,08  Ilopmyeanuja 1,3 Typcka 1,3

B.VII-06. ToBpeheno sume (Person injured — Pressone blessée — Panensrit)

CBako Jin1ie Koje HHje IMOTHUHYJIO, ajli Koje je 3a7100mio noBpeny y caodpahajHoj He3roau ca nmoBpeheHnm
JIMLEM 1 Koje 0OMYHO 3aXTeBa MEIUIIUHCKY HETYy.

B.VII-07. Jlume ca Temkum mnoBpeaama (Person seriously injured — Pressone gravement blessée —
TsoxenopaHeHbIN)

Caaxo JIie Koje je moBpel)eHo U cMemTeHo y OONHUILY, T je IPOBETO aykKe of 24 Jaca.

B.VII-08. Jlune ca mgakmmm mnoBpegama (Person slightly injured — Pressone légérement blessée —
JlerkopaHeHsbIN)

Cpako HOBpeI’)eHO JIMIIC OCHM JIMIa Ca TCHIKUM IMOBpEaamMa.

B.VII-09. Bo3au (yuyecHux y caodpahajy ne3rogm) ((Driver (involved in an injury accident) — Conducteur
(impliqué dans un accident de la route) — Boaurtens (mpHyacTHBIM K JOPOKHO-TPAHCIOPTHOMY
MIPOUCILIECTBUIO C HAHECEHUEM TpaOMBI))

CBako Jmie-ydecHUK y caoOpahajuHoj Hesroam ca moBpeleHUM JnIeM, KOje je YIpaBibalo APYMCKHAM
BO3UJIOM Y TPEHYTKY HE3TrOJE.

B.VII-10. IlytHuk (yuyecHuk y caodpahajuoj nesrogm) (Passenger (involved in an injury accident) — Passager
(impliqué dans un accident de la route) — Ilaccaxkup (IPUYACTHBIA K IOPOXKHO-TPAHCHOPTHOMY
MIPOUCILIIECTBUIO C HAHECEHUEM TpaOMBI))

CBako Jv1e, OCUM BO3ayda KOjH je YUecHHUK y caoOpahajHoj He3roau ca rmoBpel)eHnm smnem, Koje ce Hajlazu
y/MiM Ha JPYMCKOM BO3MITY, HJTH KOj€ C€ YKpIlaBa MIIM NCKpIIaBa U3 IPyMCKOT BO3MJIA.

B.VII-11. [emak (yuecHuk y cao6pahajnoj Hesronm) (Pedestrian (involved in an injury accident) —Piéton
(impliqué dans un accident de la route) — I[lemexox (MpUYACTHBIA K JOPOKHO-TPAHCIIOPTHOMY
MIPOUCILIIECTBUIO C HAHECEHUEM TpaOMBI))

Cako jwmie, ocuM Beh nepMHHCAaHMX NYTHWKAa WM BO3ada, y4eCHHK y caoOpahajHoj Hesromu ca
noBpeleHnM Jurem.

Obyxeamajy ce auya Koja 2ypajy unu 6yKy oevuja Koauyd, UH8AAUOCKA KOauYd, unu ouno Koja opyea mared
603uU1a Oe3 CONCMeeHo02 NO2OHA U IuYa Koja ce y ruma nanasze. Taxohe, obyxeamajy ce nuya xoja 2ypajy
OUYUKT, MONneo ulu 803e poauLye, ckejmoopo (0acka ca MoYKO8UMA), Uil KOpUCcme CIuYHe Hanpaee.
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B.VII-12. He3roga u3mel)y apymckor Bo3miaa u memaka (Accident between road vehicle and pedestrian —
Accident entre véhicule routier et piéton — J[opoXKHO-TpaHCIOPTHOE HPOWCIIECTBHE C yYaCTHEM
JIOPO’KHOT'O TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA U IIEIIEX0/1a)

Caaka He3roza ca rnospel)eHrM JIMIEM Yy KOjoj YUecTBYje jelHO WM BHIIE APYMCKHX BO3WIA U jelaH WIN
BHIIIE TICIIaKa.

Obyxeamajy ce He3200e He3a68UCHO 00 moza 0a N je Newax y4ecmeosao y NoYemuoj Ui y Kacuujoj gasu
He3200e, Ul je newax nospeler uiu je noeuHyo Ha nymy uiu 6aH nymd.

B.VII-13. He3rona jennor apymckor Bo3mia (Single road vehicle accident — Accident dans lequel un seul
véhicule routier est impliqué — JIopOXHO-TPaHCIIOPTHOE MPOHUCIICCTBAE C YYaCTHEM OJHOTO
JIOPOXKHOT'O TPAHCIIOPTHOT'O CPENICTBA)

Caaka caoOpahajHa He3roma ca moBpe)eHUM JTUIEM Y K0joj YYECTBYje caMo jeTHO IPYMCKO BO3HIIO.

Obyxsaliene cy He3e00e OPYMCKUX 803UNA Koja nokywaeajyhiu oa uzbecHy cyoap, CKpeHy 6aH nymda, Uiy
He3200e npoy3pPOKO8aAHe/U3a38ane cyoapom ca npenpekom ui Jcusomurom Ha nymy. He obyxeamajy ce
cyoapu ca newayuma Hu ¢a NapKupasum OpyMcKUM 603UluMd.

B.VII-14. He3rona Bume apymckux Bo3mia (Multi-vehicle road accident — Carambolage — JlopoxHo-
TPAHCIIOPTHOE IPOUCHIECTBUE C YYACTHEM HECKOJIBKHX JIOPOKHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB)

Caaka caoOpahajHa He3roa ca rmoBpel)eHnM JIMIEM y K0joj yUECTBYjY ABa WM BHIIIE IPYMCKHX BO3MIIA.

Bpcre caobpahajanx He3roza ca moBpeljeHnM JIUIEM Y K0joj yYECTBY]y JBa MIIM BUIIIE IPYMCKUX BO3HIJIA Cy
cnenehe:

(a) Cynap 3aamuM KpajeM: cyziap ca IpyruM BO3WIOM KOje Ce Hajla3W Y NCTOj KOJIOBO3HO] TPaIy IyTa U
kpehe ce y ucToM cMepy, Koje ycropaBa Wil ce IPUBPEMEHO 3ayCTaBHIIO.

Obyxeamajy ce cyoapu ca 603unuma y noKpeny, He o0yxeamajy ce cyoapu ca napKupanum 603unumda.

(0) Yeonn cymap: cynap ca IpyruM BO3WIOM KOje KOPHCTH HCTY KOJIOBO3HY Tpaky IyTa u kpehe ce
CYNpPOTHHM CMEPOM, KOje yCIiopaBa WiIH ce IPUBPEMEHO 3ayCTaBHIIO.

Obyxeahenu cy cyoapu ca 603unuMa Koja ycnopasajy unu Koja cy NpuspemeHo 3ayCmaesbeHd; He
obyxeamajy ce cyoapu ca NAPKUPaHUM 803UTUMA.

() Cynap 300r npeJsiakema WJIM CKpeTama: OOYHM CyJap ca JpyruM BO3WIOM Koje ce kpehe na 6m
TIPEIUTO, HAITYCTHIIO YT WK C€ TEeK YKJbYydyje Ha ITyT.

He obyxeamajy ce cyoapu ca éozunuma Koja cy 3aycmaemena u Koja 4exajy oa ckpemy, wmo mpebda oa ce
cepcma noo (a) uau (6).

(m) Octanu cynapu, yk/bydyjyhu cynape ca mnapkupanuM BO3WJIMMA: Cy/ap KOjH C€ jaBJba MPHIMKOM
yIopeHe BOXIb€, IPETHIaka Wi NPOMEHE TpaKe; WIN Cyap ca BO3WJIOM Koje je TapKUpaHO WU Ce
3ayCTaBWIO Ha HWBHIM KOJIOBO3a, HAa OaHKWHAMa, HA OOEJIEKEHOM IPOCTOPY 3a MapKHUpame, Ha
TeMIayKoj CTa31 WM Ha ITApKUHT MECTUMA.

Obyxsamajy ce ceu cyoapu Koju Hucy odyxeahenu oegpunuyujama noo (a), (6) unu (y). Cacmasnu eremenm
3a Knacugpuxayujy Hezeooa uzmely 603una jecme npeu cyoap Ha KOA0803y HYMA, Uil NPEU MEXAHUYKU yoap
Ha 603UTLY.

B.VII-15. Cao0pahajua He3roga ca BoO3a4MMa KOjH €y NOJA [IejCTBOM aJIKOX0JIa, APOra HWJIH JICKOBa
(Accident with drivers reported under the influence of alcohol, drugs or medication — Accident dans
lesquel il a été signalé que les conducteurs se trouvaient sous I effet de I' alcool, de drouges ou de
médicaments — JIOpO)KHO-TPAHCIIOPTHOE MPOUCLISCTBUE C YYACTHEM BOIMTENCH, KOTOPBIE, COJIACHO
MPOTOKONY, HAXOMIYCh B COCTOSIHUH aJIKOrOJIBHOI'O OMbsHEHHS, [0/ BO3JCHCTBHEM HAPKOTUKOB WITH
ME/IMKaMEHTOB)

Caaka caoOpahajna He3roza ca moBpeleHHM JHIIEM KOJ KOje je NMPHjaBJbEHO JIa je HajMame jeJaH Bo3ad
IO/ I€jCTBOM aJIKOXOJa, APOre WIIM JieKa KOjU yMamyje BO3auKy CIOCOOHOCT, y CKJIaay ca HalMOHAIHUM
MIpoITUCcHMa.
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B.VII-16. Y nacessenum mectuma (Within built-up areas — Dans les agglomérations — B npenenax HaceneHHBIX
ITyHKTOB)

IIpocTop ca ynazuma u n3naznma odenexeHuM oaroapajyhom caodpahajHom curHamM3amnmjom.

B.VII-17. U3Ban HacesbeHux mecta (Outside built-up areas — En dehors des agglomérations — 3a npenenamun
HACEJICHHBIX ITYHKTOB)

IIpoctop ocuM mpocropa ca ydasuMa W HW3JIa3uMa oOenekeHnM oarosapajyhom caobpahajnom
CUTHAJIM3a1IHjOM.

Obyxsahenu cy aymonymesu, ocum axko opyeavuje Huje Ha3HaA4eHo.
B.VII-18. IneBna cBetioct (Daylight — En plein jour — CBeTsioe Bpemst CyTOK)

[Ipema nmponmcrma MoJMIje WK APYror Ha UISKHOT OpraHa.

B.VII-19. Mpaxk (Darkness — Dans I obscurité — TemHOE BpeMst CyTOK)

[pema nponmcrma MoJMIMje WK APYror Ha UISKHOT OpraHa.

B.VII-20. Cympax (niau Heno3Hato) (Twilight (or unknown) — Au crépuscule ( ou indéterminé) — Cymepku
(WM yciioBHs HE U3BECTHBI))

[Ipeocrana kareropuja oOyxBara CiydajeBe BeoMa ClIabuX yClIOBa JHEBHE CBETJIOCTH WIIM CIIyYajeBH TIE
HHUCY OMJIe PacIoNoXKHUBE HH(POPMAILIHjE O CBETIIOCHUM YCIOBUMA.

B.VII-21. CyB nyt (Dry road surface — Route séche — Cyxast 1opo>kHast TOBEpXHOCTb)

KomnoBo3un 3a4CTOp KOjI/I HI/Ije MOKPHUBCH BOAOM, CHCTOM, JICAOM U CIUYHO.

B.VII-22. [Ipyra crama nmyTa (Other road surface — Autre état de la route — IIpouast mopoxHasi TOBEPXHOCTH)

Burno koja crama myTa OCUM CyBOT ITyTa.
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INLAND WATERWAYS TRANSPORT (IWT)
TRANSPORTS PAR VOIES NAVIGABLES INTERIEURES

BHYTPEHHUBI BOJHBII TPAHCIOPT (BBT)
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B.I- UHOPACTPYKTYPA

B. L. 01. ILltoBan myT (Waterway — Voie navigable — Bogusiii myTh)

Pexa, xanai, jezepo, WM Jpyra BojAeHa MOBPIIMHA KOja je, 0 CBOjUM IPUPOAHUM KapaKTepHCTHKaMa WIIN
ycien JbyICKe HHTEPBEHIIM]€E, TOCTajIa MOroJHa 3a INIOBUI0Y.

Obyxeamajy ce nio6HU Nymesu NOMOPCKO2 KApakmepd, ¢ muM Wmo 3eMasa Koja ux npujasmyje o3naiasa
me nymeee Kao No200He NPEEHCMEEHO 3d MOPCKY niosuoby. Obyxeamajy ce u ywha pexa, npu uemy je
2PANHUYHA MAYKA Ca MOpem mamo 2oe je wupuna pexe ucnoo 3 km 3a apeme ocexe u ucnod 5 km 3a epeme
naume.

B 1. 02. Yuyrpammu niaoBHu myT (Navigable inland waterway — Voie navigable intérieure — CymnoxoqHbIii
BHYTPEHHUH BOJIHBIH ITyTh)

Bonena noBpmmHa Koja HHje €0 Mopa | 110 K0joj OpoJIoBH, Yija HOCMBOCT U3HOCH HajMame 50 ToHa, Mory
IUTOBHUTH 1O HOpMaJHUM onrepehemeM. TepMuH ce HCTOBpEMEHO NpHMErbYje Ha ITIOBHE PEKe, je3epa U Ha
IUTOBHE KaHaJIe.

Hyoicuna pexa u Kanana mepu ce no cpeduru Kopuma. [[yscuna jesepa, Kao u OydiCUHA JA2YHA, 00208apd
pacmojary usmely 0se HajyOaberuje mauke uzmely Kojux ce puil npesos.

ITnosnu nym xoju wunu epanuyy usmel)y oee semme 00yxeakhien je cmamucmukom céaxe 00 mux 3eMasnbd.

B. 1. 03. Kareropuje ynyrpammnx mioBHux myresa (Categories of navigable inland waterways — Catégories
de voies navigables intérieures — Kareropun cyoxoqHbIX BHYTPEHHUX BOIHBIX IIyTeH)

Kareropuje yHyTpammsux IDIOBHHX @yTeBa AepHHMINY Cce Ha OCHOBY MelyHapomHux cucrema

KJacuduKalyje, Kao MTo Cy CHCTEMH Koje je m3paamia ExoHomcka komucuja 3a EBporry npu Yjenumenum
Hanyujama, wiu EBporicka koHdepeHiija MUaIcTapa 3a caoopahaj.

B. I. 04. ILitoBHa pexa (Navigable river — Fleuve/riviere navigable — CynoxonHas peka)

HpI/IpO,HHI/I IIJIOBHA BOJAHH TOK OTBOPCH 34 HJ'IOBI/IH6y, oo Aa je Y Ty CBpXY OIIPEMJbCH WJIN HE.

B. L. 05. ILi1oBHO je3epo (Navigable lake — Lac navigable — Cynoxoxnoe 03epo)

IpupoaHa BojIeHA MOBPIIIKMHA OTBOPEHA 3a IIOBUOY.
Pauynajy ce nacyne (crano 600eno npocmpancmseo 0080jeHO 00 MOpPa 0OATHOM MPAKOM,).

B. L. 06. ILltoBan kanaa (Navigable canal — Canal navigable — CynoxonHblil kaHan)

Bonenu Tox xoju je moce6HO carpal)eH 3a IoBHI0Y.

B. 1. 07. Mpexa ynyrpammux mioBHux myteBa (Navigable inland waterways network — Réseau de voies
navigables intérieures — CeTb CyIOXOIHBIX BHYTPEHHHUX BOJIHBIX IyTeH )

CKyIl yHYTpalIbuX IJIOBHHUX ITyTeBa OTBOPEHUX 3a jaBHY IUIOBUAOY y oapeljeHoj 30Hu.

B. I. 08. YHyTpammu IUIOBHH NMyTeBH KOjHU ce peloBHO KopucTte 3a mpeBo3 (Navigable inland waterways
regularly used for transport — Voies navigables intérieures réguliérement utilisées pour les transports —
CynoxozHble BHYTpEHHHE BOAHBIC ITYTH, PETYISIPHO UCIIONIB3yEMBIE JUIs TIEPEBO30K)

Bonenn myreBn Ha KojuMma ce cBake rognHe 00aBjba MUHHMMAaJIHA KOJMYHMHA 00MMa pasia; OBY KOJHUYHHY,
KOja je M3pakeHa y TOHCKMM KWJIOMETpPHMa IO KHJIOMETPY BOJCHOr IIyTa, oapel)yjy HaJUIe)KHEe BIacTH
CBake 3eMJb€, IIpeMa YCIOBMMA KOjU Baske Ha IUIOBHO] MPEXH T€ 3eMJbE.
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B. II - TPEBO3HA CPEJICTBA

B. 11. 01. Bpon 3a npeBo3 Ha yHyTpammuM mioBHuM myTteBuma (IWT vessel — Bateau pour le transport par
voies navigables intérieures — Cyna Juis IepeBo30K 110 BHYTPEHHUM BOIHBIM ITYTSIM)

[T1oBHO cpencTBO MPOjEKTOBAHO 3a MPEBO3 poOe WIIK 32 jaBHH NMPEBO3 IITHUKA HA YHYTPALIHBUM ITIOBHUM
IIyTeBUMa.

Obyxsamajy ce bpodosu Ha nonpasyu, Kao u 6POO08U CNOCOOHU 3a NIOBUODY HA YHYMPAUILUM NIOSHUM
nymeeuma, anu Koju umajy 003601y 0a nioge mopem (mepemuo-nymHuuky 6pooosu obaicke nioguoode).

He obyxeamajy ce: nyuxa niosuna, nioguia 3a Npemosap, meewayu y MOPCKUM JIyKamd, ckeie, 6pooosu
Koju ce Kopucme 3a neyarbe u 3a bazepogarve, Kao u 3a u3gohere xuopomexnuykux paoosa. Taxohe, He
obyxeamajy ce Opo008uU Koju ce UCKBYYUBO KOpucme 3a cKiaouwmerbe, Kao Hu nausajyhe paouonuye,
6po0osuU 3a cmanosarse, Kao Hu jaxme.

B. II. 02. Tomahu Opoa 3a mpeBo3 Ha yHyTpammbuM m1oBHUM nmyTeBuMa (National IWT vessel — Bateau
national pour le transport par voies navigables intérieures — HanmonansHoe CyaHO 1711 IIEPEBO30K 1O
BHYTPEHHUM BOJHBIM ITyTSIM)

Bpon 3a mpeBo3 Ha yHyTpammbUM IDIOBHMM IYTEBHUMa, KOjU je ofpeleHOr naTyma perucTpoBaH y
MIOCMAaTpaHOj 3€MJbH.

Kaoa oama 3emma ne pecucmpyje 6podoge Koju ce Kopucme 3a Npego3 HA YHYMPAWIRUM HIOGHUM
nymeeguma, noo domakhum 6pooom noopaszymesa ce Opoo Koju npunada Hekom npedysely koje uma cmamyc
nOpecKoe pe3udeHma me 3emmve.

B. 11. 03. Ctpanu Opon 3a mpeBo3 Ha yHyTpammbnM miaoBHuM nmyteBuma (Foreign IWT vessel — Bateau
étranger pour le transport par voies navigables intérieures — lHocTpanHOe CyqHO [UIsl TIEPEBO3OK IO
BHYTPEHHUM BOJIHBIM ITyTSIM)

Bpon 3a npeBo3 Ha yHyTpamImbuM IUTOBHUM ITyTEBHMA, KOjU je oipel)eHor gaTyma perucTopBaH y 3eMJbH
KOja HHje IocMaTpaHa 3eMJba.

B. 11. 04. Bpox 3a npeBo3 pode ynyTpammum mioBHuM nmyteBuma (IWT freight vessel — Bateau pour le
transport de marchandises par voies navigables intérieures — CyaHO ISl TPY30BEIX IEPEBO30K IT0
BHYTPCHHUM BOJIHBIM ITYTSIM)

Bpon unja MuanManHa HocuBocT n3HOCH 20 TOHA, NMPOjEeKTOBAH 3a MPEBO3 poOe Ha YHYTPAIIHAM IUIOBHUM
IIyTeBUMA.

B. II. 05. Bpox 3a npeBo3 MyTHUKA YHyTpammbuM miioBHAM myTeBuMa (IWT passenger vessel — Bateau pour
le transport de voyageurs par voies navigables intérieures — CyHO A5l TACCAXXUPCKUX IIEPEBO30OK 10
BHYTPEHHUM BOJHBIM ITyTSIM)

Bpox koju je MCKJbYYMBO WM INPEBACXOAHO IPOjEKTOBAH 3a jaBHM IIPEBO3 NMYTHHKA HAa YHYTPAIIBHM
IUTOBHUM ITyTEBHMA.

B. 1I. 06. ®gora Ha yHyTpammuM nmiaoBHuM myTeBuma (Inland waterways fleet — Flotte de navigation
intérieure — MOT Cy/10B BHYTPEHHETO BOJHOT'O TUIABAHMS)

Bpoj 6posioBa 3a nMpeBo3 Ha YHYTpAIIkbUM [UIOBHUM ITyTEBUMA, KOJU Cy ofpeleHOr qaTyMma perucTpoBaHu y
jEmHOj 3eMJBM M KOjUMa je J03BOJBEHO Jla KOPHCTE YHYTpAIlhe IUIOBHE IMyTEBE OTBOPEHE 3a jaBHY
TUTOBUIIOY.
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Ilpomene y ghnomu oonoce ce na usmene xoje obyxeamajy cée Opodose uiu jeOarn mun 6podosa zemme Koja
Oaje nodamke, a Koje cy pe3yamam HOBOSPAORe, NPoMeHe Mund, 0OHOCHO Kanayumema, KyNOSUHe Uiu
npooaje y UHOCMPAHCMEY, OMNUCUBAILA )y CMAPO 260Jiche, He3200d, OOHOCHO YRUCA UIU UCAUCA U3
6podcKkoe pecucmpa.

B. II. 07. MotopHu Tepetmak (Self-propelled barge — Automoteur — Camoxonnas Gapxa)

BpO,H 3a HOpeBO3 p06€ Ha YHYTpallibMM IUIOBHUM NOYTEBUMA, Ca COICTBCHHWM IIO'OHOM 3a MCXAHUYKO
TMOKpCTAmLC.

Teewenuye, nomucHuye uny meebeHUye-NOMUCHUYe KOju UMAjy camo nomolinu momop mpeba cmampamu
mepemrayumMa-nomuCHUYAMd, y 3a6UCHOCMU 00 CIyyaja.

Yumenuya 0a ce camoxooHu 6p00 Modice KOPUCIUMU 34 Me2/berbe He Merbd 1he208)y NPUpooy.

B. II. 08. Motopun Tankep (Self-propelled tanker barge — Automoteur-citerne - CaMOXOJHbIC HAJIUBHBIC
6apixu)

MOTOpHI/I 6p0ﬂ HAaMCHCH IMPEBO3Y TCYHOCTHU, OAHOCHO I'aCOBa y paCyTOM CTalby.

He obyxeamajy ce mankepu 3a npe6o3 npousgooa y npaxy Koju ¢y y pacymom Cmary, Kao wmo Cy yemenm,
bpawino, eunc, umo., Koju ce yopajajy y camoxoore opooose.

B. II. 09. Mortopun Tepermak-notuckuBaud (Self-propelled pusher barge — Automoteur-pousseur —
CamoxonHast 6aprka-TonKay)

MOTOpHI/I 6p0ﬂ HpOjGKTOBaH HJIK OIIPEMJBCH 3a MOTUCKNBAKC NOTUCHUIIA WIIN TCTJbCHUIA-TIOTHUCHULIA.

B. II. 10. Motopuu Tankep-notuckusay (Self-propelled pusher tanker barge — Automoteur-pousseur-citerne —
CaMmoxonHast HAJTMBHAs Oap Ka-ToJIKaY)

MOTOpHI/I MOTUCKUBAY HAMCHCH 3a IMPCBO3 TCHHOCTH, OAHOCHO I'aCOBA Y PACYTOM CTalby.

He obyxeamajy ce manxepu 3a npe6o3 npousgooa y npaxy Koju ¢y y pacymom Cmary, Kao wmo Cy yemenm,
bpawino, eunc, umo., Koju ce yopajajy y momopue 6poooge.

B. 1I. 11. Moropuu 6poa 3a peuno-mopcky miaoBuady (Self-propelled vessel for river-sea navigation —
Automoteur de navigation fleuve-mer — CamoxoHbIe Cya THIIAa peKa-Mope)

Bpon 3a npeBo3 pobe Ha yHyTpamImbHUM IUIOBHHM ITyTEeBHMa, HOCHUBOCTH O]l HajMame 50 ToHa, KOjHU je
Takol)e POjEKTOBaH 3a MPEBO3 pode MOPEM, ONPEMJIbEH COICTBEHHM IOrOHOM 338 MEXAHMYKO ITOKPETame
YHja cHara M3HOcH Hajmame 37kW.

B. II. 12. Tersbenuna (Dumb barge — Chaland — Hecamoxonnas 6ap:xa)

Bpon 3a mpeBo3 pobe Ha yHYTpalllbMM IDIOBHHM ITyT€BHUMa NpeaBuleH 3a Terjbeme, 0e3 CONCTBEHOT
IIOr'OHA 32 MEXAHUYKO MOKPETAE.

Yurwenuya 0a je mepemraxk onpemsmver NOMORHUM MOMOPOM He MeFd 15e208) CYUMUHY.

B. II. 13. Tersbenuna-rankep (Dumb tanker barge — Chaland-citerne — Hecamoxonnas HanuBHas Gapxa)

TepeTH,aK HaMCHCH IMPCBO3Y TCUHOCTH, OJJTHOCHO I'aCOBa Yy paCyYTOM CTalby.

He obyxeamajy ce mankepu 3a npe6o3 npousgooa y npaxy Koju ¢y y pacymom Cmary, Kao wmo Cy yemenm,
bpawino, eunc, umo., Koju ce yopajajy y mepemroaxe.
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B. II. 14. ITotucnuna (Pushed barge — Barge — Tonkaemas 6apixa)

Bpon 3a npeBo3 pobe Ha yHYTpamImuM IDIOBHAM ITyT€BUMa NpenBul)eH 3a MOTHCKHBAMGE, O€3 CONCTBEHOT
IIOrOHA 32 MEXAHUYKO MOKPETAE.

‘qubenuua c)aje nOMUCHUYAa onpem/bernda nomohuum MOMOPOM He Merbd FbeHy npupoc)y

B. II. 15. HotucHuna-rankep (Pushed tanker barge — Barge-citerne — Tonkaemast HaauBHas 6apixa)

IlotncHuma HaMemeHA MMPEBO3Yy TCHHOCTHU, OJHOCHO I'aCOBa y paCyTOM CTalby.

He obyxeamajy ce manxepu 3a npe6o3 npousgooa y npaxy Koju ¢y y pacymom Cmary, Kao wmo cy yemenm,
bpawino, eunc, umo., Koju ce yopajajy y bapoice.

B. II. 16. Tersbenuna-norucanna (Pushed-towed barge — Chaland-barge — Tonkaemas-Oykcupyemast 6apixa)

Bpon 3a mpeBo3 pobe Ha yHyTpamImbUM IUIOBHHM IyTeBHMa, npensuheH OWio 3a Tersbeme Omio 3a
MIOTHCKHBAE, 0€3 COIICTBEHOT IOI'0HA 32 MEXaHWYKO ITOKPETamhE.

‘Iumenuua ()aje mee/beHUYa-nomuUCHUYa onpems/benda nomohnum MOMOPOM HE Merbd FbeH) npupoc)y

B. I1. 17. Tersbennua-norucuuna tankep (Pushed-towed tanker barge — Chaland-barge-citerne — Tonkaemasi-
OyKcupy-emasi HUIMBHAs OapKa)

TGFJ'LCHI/IHa-HOTI/ICHI/IHa HaMCHCHA MPEBO3Yy TCHHOCTHU, OAHOCHO IaCOBa y paCyTOM CTalby.

He o6yxsamajy ce manxepu 3a npeeos npousgooa y npaxy Koju ¢y y pacymom Cmary, Kao wmo cy yemenm,
bpawino, eunc, uma., Koju ce yopajajy y mezwbenuye-nomucruye.

B. II. 18. Tersbau (Tug — Remorqueur — Bykcup)

Bpon ca moronckom cuarom ox HajMame 37 kW, Koju je IpojeKTOBaH M ONPEMJbEH 3a BY4y TEIJbEHHIIA,
TEerJbeHUIA-TIOTHCHHILIA, OTHOCHO CIJIaBOBA, I HE U 3a IIPEBO3 pode.

He obyxeamajy ce nyuKku Hu MOPCKU me2bayu.

B. II. 19. Totuckusau (Pusher vessel — Pousseur — Tonkau)

Bpon ca moronckom cHarom on HajMame 37 kW, KOju je NmpojeKTOBaH M ONPEMJbEH 32 IOTHUCKHBAE
TIOTHCHUIA WJIH TETJbEHUIA-TIOTUCHUIIA, aJId HE U 3a IIPEBO3 pode.

He obyxeamajy ce nyuxu nomuckueauu.

B. II. 20. Terssau-noruckuBay (Pusher-tug — Remorqueur-pousseur — Tonkau-6ykcup)

Bpon ca moronckom cuarom ox HajMame 37 kW, Koju je IpojeKTOBaH M OIPEMJbEH 3a BY4Y TEIJbEHHIIA,
TErJbEHULIA-NOTUCHUIA, OJHOCHO CIUIABOBA, KA0 M 3a IOTHUCKUBAaWkE IMOTHCHULIA WU TErJbeHULA-
MOTHCHUIIA, aJI HE U 3a MIPEB03 pode.

B. II. 21. HocuBoct (Carrying capacity — Port en lourd — I'py3ononseMHOCTB)

Hajseha mo3BosbeHa TexxuHa pode, M3pa)KeHa y TOHAMa, KOjy jemaH Opoj MOKe Ja TpeBe3e Ha OCHOBY
OpOJICKUX JOKYMEHATA.

B. II. 22. KananuTeT jegHor myTHHYKOr OpoAa 3a NMpeBo3 HA YHYTPAIIBLMM INIOBHUM nmyTeBuma (Capacity
of an IWT passenger vessel — Capacité d'un bateau de transport de voyageurs par voies navigables
intérieures — [lacca)knpoOBMECTUMOCTB CYZOB ISl ITACCAKUPCKUX TEPEBO3OK IO BHYTPEHHUM BOIHBIM
ITyTSIM)

Hajsehu no3Bossenn Opoj ocoba koje jexan Opox Moke Jia peBe3e Ha OCHOBY OPOACKUX JOKyMeHaTa.
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B. II. 23. Cnara (kW) ((Power (kW) — Puissance (kW) — Momnocts (kBt))

MexaHnuKka cHara Kojy pa3BHja IIOTOH 3a MOKPETAkEe KOJUM je& OIPEMIBCH OpOJI.
CHaea ce mopa mepumu y epekmurum Kunoeamuma (cuaea xojy passuja eauca): 1 kW = 1,36 KS;
1KS = 0,735kW.

B. 1II. 24. T'onguua usrpaame dpona (Year of construction of vessel — Année de construction du bateau — I'ox
TIOCTPOHKH Cy/THA)

lNomnza modeTka U3rpaame Tpyna oOpona.

B. III - MNPEAY3ERA, EKOHOMCKO IIOCJIOBAIBE U 3AITIOCJIEHOCT

B. II1. 01. JaBuu npeso3 (Transport for hire or reward — Transport pour compte d'autrui — [TepeBo3ka 3a rraty
WJIN BO3HArPa)<JICHUE)

[IpeBo3 myTHHKa MM poOe y3 HaKHaay 3a paduyH Tpehux Juma.

B. 1II. 02. IIpeBo3 3a concrBenu pauyyH (Transport on own-account — Transport pour compte propre —
ITepeBo3ka 3a COOCTBEHHBIN CUET)

IIpeBo3 KojM HHUjE jaBHU IIPEBO3.

B. III. 03. IIpexy3ehe (Enterprise — Entreprise — [Ipeanpusitue)

WuCcTUTYyNIMOHANHA jeIUHWIA, WIA Mamka Tpylla WHCTUTYIMOHANHHUX jEJWHUIA, KOja TOCPEIHO WIIH
HEMOCPEIHO KOHTPOIUIIIE CBe (PYHKITHje KOje CY HEOIMXOIHE 3a BOleHhEe IeHIX MPOU3BOIHUX JICTATHOCTH.

Ja 6u ce nexo npedysehe cmampano npedysefiem, oHO Mopa Oumu y jeOUHCMBEHOM GIACHUWMEY UTU HOO
jeouncmeenom Koumponom. Mehymum, oHo modice bumu xemepoeeHo, Kaod je peu 0 Pe2080j eKOHOMCKOJ
0elamHoOCmu U 2e02paghcKoM ROLOAHCA]Y, OOHOCHO TOKAYUJU.

B. III. 04. IIpeny3ehe 3a caodpahaj na ynyrpammum niaosBHuM nyteBuma (IWT enterprise — Entreprise de
transport par voies navigables intérieures — IIpennpusrie BHyTpEHHUX BOAHBIX IIEPEBO30K)

IMpeny3ehe ocHOBaHO Ha jeHOM WM HA BHIIE MECTAa, y IIMJby 00aBJbama jeHE WIHM BHIIE JIEIATHOCTH
IpyXama yclyra IpeBo3a Ha yHYTpPAIIBHM IUIOBHUM IIyTeBMMa M YHjy OCHOBHY JENATHOCT, y CMHUCIY
JOAaTHE BPEIHOCTH, YNHH [IPEBO3 HA YHYTPAIIBUM IUNIOBHUM IYyTEBHMA.

YV nomenxnamypama oenammnocmu, npedyseha npeeoza HA YHYMPAWUM NIOGHUM NYMesUMAa NPUnaodajy
cneoehum kracama:

- ISIC/REV. 3: xnaca 6120 - caobpahaj na yHympawrsum nioSHUM Nymesuma,
- NACE/Rev. 1: knaca 61.20 - peunu caobpahaj.
Cmamucmuxa obyxeama u npedyszehia be3 Hajamuoz ocobma. Y3umajy ce y o63up camo jeOuHuye Koje

MOKOM NOCMAMpAaro2 nepuooa CmeapHo 0bassajy derammocm. Jeounuye koje cy "sampsnyme” unu xoje
jow Hucy akmugHe ce He 06yxeamajy.

B. III. 05. JaBHo npeny3ehe 3a caodopahaj na ynyrpammum nioBaum nmyteBuma (Public IWT enterprise —
Enterprise publique de transport par voies navigables intérieures — 'ocyqapcTBeHHOE MpEATIPUATHE
BHYTPEHHHUX BOIHBIX IIEPEBO30K)

Ipenyzehe 3a caobOpahaj Ha yHyTpaumImBuUM IUIOBHHM ITyTEBHMa YHjUM KalUTaJIOM, OJHOCHO HHEIOBHM
Hajehum nenom (mpexo 50%) pacmonake IpkaBa WIIM Jp)KaBHE BIIACTH win mpenyseha koja um
IpUnagajy.
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B. III. 06. 3anocsenoct (Employment — Emploi — Cdepa 3ansTocTn)

IIpoceuan Opoj ocoba Koje TOKOM JaTor neprona paje y jeanoM mpeaysehy 3a caodpahaj Ha yHyTpammsum
IUIOBHUM ITyTeBUMa (YKJbY4yjyhM W BIIacHHKE KOjU y HEMy paje, NapTHepe Koju 00aBibajy CTaJIHY
JIeTIaTHOCT y mpenysehy, mopoanune momohHuke 0e3 HakHajAe) W mpocedaH Opoj ocoda Koje pane BaH
npenyseha, anm koje Cy paJHUM YTrOBOPOM Be€3aHE 3a Hera M Koje JUPEKTHO INPHMajy HaKHAdy Of
npenyseha.

B. III. 07. IIpomet (Turnover — Chiffre d'affaires — O6opor)

VYxynan u3HoC KOju je npeaysehe 3a caobpahaj Ha yHyTpalImbuM IUIOBHUM IyTeBHMa (DaKTypHCajIo TOKOM
nocMmarpasor nepuona. OBaj yKyllaH M3HOC OJroBapa Ipojaju jnobapa M yciayra Ha TpXUIITY Tpehum
murmMa. [Ipomer o0yxBarta cBe mopese U Takce Ha 1o0pa u yeiayre Koje je ¢akrypucaino npemysehe, ocum
ITIIB (mope3 Ha nomaTHY BpEOHOCT), KOju mpenysehe QakTypuine CBOjUM KyNIMMa, Kao M CBE Jpyre
naxOnHe 3apadyHaTe Kynuuma. Ondujajy ce momycTH, perpecd M CHIKEHha 0J00peHa KyNIuMa, Kao U
BPEJHOCT ITOBpaTHE aMOaiake, ajli He U IIOITyCTH y TOTOBHHHU.

Ipomem ne obyxeama npooajy ocHosHux cpeocmasa. Taxohe, uckmyuyje excnioamayuone cybeenyuje
dobujerne 00 opoicase.

B. III. 08. IIpuxoau (Revenues — Produits — I[Toctymienust)

W3nocu n3paskeHn y HOBYaHUM jeAMHHUIIAMA, KOjH C€ Yy padyyHOBOJICTBY YIIMCAaHU Kao MpuxoJ npexyseha 3a
caobpahaj Ha yHyTpaII-IM IUIOBHUM ITyTEBUMA.

B. III. 09. Bpcte mpuxoaa (Types of revenues — Types de produits — Tunsl nmocrymienuii)

OcCHOBHE BpcTE NPUX0Ja Cy:

- IIpuxoau ox npeBo3a;

Osa kamezopuja obyxeama npuxode 00 npegosa pobde u NymHUKdA.
- [Ipuxomu o IpKaBe WK IPYruX jaBHUX OpraHa;

Osa kamezopuja obyxeama Komnen3ayuje u ocmaie cybeeHyuje.
- Ocranu npuxou;

Osa kamezopuja obyxeama unancujcke npuxode, umo., Koju ce 00Hoce Ha caobpahajue akmusHocmu.

B. II1. 10. TpomxoBu (Costs — Coflits — Pacxopr)

W3noc pacnonoxxuBuxX cpeacTaBa koje je mpexysehe 3a caoOpahaj Ha yHyTpalImUM IUIOBHUM ITyTEBHMa
YTpOIIWIO 3a 00aBJbarbe HEKOI T0cia WM 3a IpYyXKamke HEeKe yCIyre, OJHOCHO 3a BHIIE IOCIOBA WIIN

ycryra.

B. III. 11. Bpcre Tpomkosa (Types of costs — Types de colits — Buab! pacxonos)

OcHOBHE BpCTe TPOLIKOBa cy cienehe:
- TpomkoBu 3a 3aM0CIEHE;

Osa kamezopuja obyxeama Haouuye u niame aKmuHoz 0cod/bd, OONpUHoOce 3d NeH3uje, OOnpuHoce 3d
CoyujanHo ocueyparee, umo.

- TpomkoBu MaTepHjaia 1 yciuyra;

Osa kamezopuja 00yxeama mMpouwiKose Ge3ane 34 KYNOGUHY Mamepujana u yciyea o0 mpehux auya.
Mehymum, mpowikosu ée3anu 3a enepeemcKy nompouiry Hucy ooyxeahenu y 060j kamezopuju.

- TpomikoBu 3a yTpOIICHY CHEPTH]Y;

- [Topesy;

- OUHAHCH]CKH TPOIIKOBH;

- OcTanu TPOILIKOBH ;

Osa kamezopuja 0byxeama amopmu3ayujy, RPosusujy u ci.
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B. I11. 12. TonaTtaa Bpeanoct (Value added — Valeur ajoutée — JlobaBieHHAsT CTOUMOCTB )

Bpyro npousBoama npenyseha 3a caobpahaj Ha yHyTpalllbUM IUIOBHUM ITyTEBHMa yMambeHa 32 BPEAHOCT
Mmehydasne norpommse. JlomatHa BpemHocT cBux npenyseha 3a caoOpahaj Ha yHyTpalmIlbMM IUIOBHHM
ITyTeBHMa jelHe 3eMJbE jeiHaKa je IONpUHOCY OBUX npeny3eha Opyro nomahem nponsBomy 3eMibe.

Osako depunucana dodammua 8peOHOC jecme 000AMHA 8PEOHOCH U3PAICEHA V) MPAICULUHUM YEeHAMA.

B. III. 13. Marepujanne unBectunuje (Tangible investment — Investissments corporels — MHBecTHnnu B
MaTepHaIbHbIE aKTHBHI)

Wznanm xoje npenysehe 3a caobpahaj Ha yHyTpammbuM IUIOBHUM IIyTeBUMa HaMemYyje 32 HaOaBKy HOBHX
WJIN TIOJIOBHMX MHBECTUIIMOHMX Jo0apa (KyIUbeHHX OJ] TpehrX JIMIa WK U3 COIICTBEHE MPOMU3BOMAE) KOjH
y Ounancy npenyseha yBehasajy BpeaHocT ocHOBHHX cpejcTaBa. OBaj H3HOC yMamyje ce 32 HETO U3HOC O[]
Mpojiaje CIMYHMX ITOJIOBHHUX MIIM PAacXOAO0BaHMX Jo0apa.

Jonpunoc ceux npedysehia Opymckoe caobpahaja bpymo uneecmuyujama y ocHosHa cpedcmaa jeone 3emsbe
JEOHAK je YKYNHUM MAmepujanHuM UHEeCMUYUjaMa YMAreHUM 3a Cal00 KYROBUHA U NPOOaja 3emMmbuuma.

B. I11. 14. U3nanu 3a naBecTunuje y nHppacTpykrypy (Investment expenditure on infrastructure — Dépense
d'investissement en infrastructures — Kanuranosnoxenust B uHQpacTpykTypy)

W3nanym 3a HOBY Tpajmby WM 3a MpoIHUpeme nocrojehe nHppacTpyKkType, yKibydyjyhn pekoHCcTpyKuuje,
PCHOBUPAE U PEIIOBHO OJIP)KABAIbE.

He obyxsamajy ce uzoayu 3a bpoocke npesoonuye.

B. III. 15. U3pnaum 3a uHBecTHIHje y nMpeBo3Ha cpeacTBa (Investment expenditure on vessels — Dépense
d'investissement en bateaux — KanuranoBioxxeHus B cyna)

I/Is,uaun HaMCHCHU 3a4 KYITOBUHY IIPCBO3HUX CPpEACTABA.

B. III. 16. M3naum 3a ogp:kaBame uHppacTpykrype (Maintenance expenditure on infrastructure — Dépense
d'entretien des infrastructures — Pacxozpl Ha coneprkanne HHQPaCTPYKTYpHI)

W3z nanu 3a oapxaBame HHYPACTPYKTYpe y yIIOTPEOHOM CTamby.
He obyxsamajy ce uzoayu 3a bpoocke npesoonuye.

B. 1II. 17. U3nanu 3a onp:kaBame MpeBO3HUX cpeactaBa (Maintenance expenditure on vessels — Dépense
d'entretien des bateaux — Pacxonpr Ha comepxanue Cy/0B)

I/I3,uau1/1 3a OJp:KaBakbC NPCBO3HUX CPCACTaBa y yl'[OTpe6HOM CTamy.

B. IV - CAOBPARAJ

B. IV. 01. Caobpahaj na ynyrpammum mioBHuM myTeBuMma (Inland waterways traffic — Circulation de
navigation intérieure — /I[BikeHne M0 BHYTPEHHUM BOIHBIM ITYTSM)

CBako kperame 0posia 3a MPeB03 HA YHYTPALILUM IUIOBHUM ITyTEBHMa Ha JAaTOj MPEXKH.

Kaoa ce 6poo npeeese Opyeum 803unom, pauyHa ce Kpemarbe 803uld KOjum je 6po0 npeseseH (AKMuHo
cpeocmeo).

B. IV. 02. CaoOpahaj Ha yHyTpammuM IUIOBHHM MNyTeBMMa Ha HamuoHajaHoj Teputopuju (Inland
waterways traffic on national territory — Circulation de navigation intérieure sur le territoire national
— JIBWwKeHne 1o BHYTPEHHBIM BOAHBIM ITYTSIM HA HALMOHAIBHON TEPPUTOPHH)

CBako Kkperame Opofa yHyTap HalMOHATHE TepUTOpHUje, O0e3 o003mpa Ha 3eMJbY y K0joj je Opox
PETHCTPOBAH.
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B. IV. 03. Caoopahaj npa3nux 6pogosa Ha yHyTpammuM miaoBHuM nyteBuma (Unladen inland waterways
traffic — Circulation de navigation intérieure a vide — /IBikeHne 1o BHYTPEHHHM BOIHBIM ITyTSIM
TIOPOXKHUX CYJIOB)

CBako kpetame 6pona Kox kora je OpyTo-OpyTo mMaca npeBe3eHe poOe jenHaka Hyiu, ykibydyjyhu u macy
orpeMe, Kao IITO Cy KOHTEHEPH, M3MEHHBY TOBapHH CYAOBH U IAJIETE, KA0 M CBAKO KPETAmE MyTHHYKOT
Opona 6e3 myTHHKA.

Kpemamwe Opoda koju npesosu npasny onpemy, Kao uiimo Cy KOHMEHepU, U3MerUsU MOBAPHU CYO08U U
naneme, He CMAmMpa ce BOACHLOM NPA3HO2 6Pooa.

B. IV. 04. Ilpehenn nyT Ha yHyTpammuM mioBHMM nmyteBuMma (Inland waterway journey — Parcours de
navigation intérieure — Peit Ha BHyTpEeHHEM BOJHOM TPaHCIIOPTE)

Csako kperame 0pona ox oapelere mosasse Tayke 10 oapeeHOr openINTa.
Ipehenu nym mooice ce cacmojamu 00 HEKOIUKO OeOHUYA WU emand.

B. IV. 05. Bpon-kuaometap (Vessel-kilometre — Bateau-kilométre — Cynno-kuiiomerp)

Jennunna mepe 3a yunHak Oposa, Koja OAroBapa Kperamy Opoja Ha YHYTpalllbuM IUIOBHHUM ITyTEeBHMA Ha
pacrojamy Ol jeTHOT KHIIOMETpa.

Pacmojare roje ce ysuma 'y 063up jecme cmeapHo npehena OysiCuHa Ha YHYMPAurUuM NIOGHUM NYMEGUMA.
Obyxsama ce kpemare 6podosa 6e3 mepema. Koo konsoja, ceaka jedunuya pavyna ce kao 6poo.

B. IV. 06. KongBoj na ynyrpammum miuoBHum nmyreBuma (Inland waterways convoy — Convoi de navigation
intérieure — CoctaB Ha BHYyTPEHHEM BOIHOM TPAHCIOPTE)

CacraB o jemHor Oposa wim of Bume OposmoBa 0e3 MOTOpa, KOje Ha yHYTpPAIIbHM IUIOBHUM IyTeBHMa
BYKY WJIM TIOTHCKY]Y jeZlaH MM BUIIE MOTOPHHX OpOOBa.

B. IV. 07. Bosuio-knaometap (Vehicle-kilometre — Véhicule-kilométre — TpaHCIIOpTHOE CPEICTBO-KAIOMET)

Jennunna mepe 3a ydmHaK, Koja OAroBapa Kperamy OpoJa WM KOHBOja Ha YHYTPAIIlbUM IUIOBHUM
ITyTeBMMa Ha pacTojarby O jeHOT KHIIOMETpa.

Pacmojare roje ce ysuma y 063up jecme cmeapHo npehena OysiCUHa Ha YHYMPAUIFUM RIOGHUM NYTEGUMA.
Obyxsama ce Kpemarse NPA3HUX OPOO08A UL KOHBOJA.

B. IV. 08. ITonyhenn Tona-knnomerap (Tonne-kilometre offered — Tonne-kilométre offerte — Ipemnaraemas
TOHHA-KUIIOMETD)

Jenuuuia Mepe Koja oAroBapa KpeTamy jeJHe TOHE PACIOJIOKUBOI KAMaIMTETa HA PACTOjalby OJl jeIHOT
KHJIOMETpa, kKaia opox 0be30ehyje yenyry 3a Kojy je IpBEHCTBCHO HAMEH-CH.

Pacmojarve koje ce yzumay 0063up jecme cmeapro npehero pacmojare.

B. IV. 09. Ilonyheno mecto-kmmomerap (Seat-kilometre offered — Place-kilométre offerte — ITpemmaraemoe
MECTO-KHJIOMETD)

JemuHUMIa Mepe Koja OJroBapa KpeTamy jeIHOI MeCTa PACIHONIOKHBOI Karamurera y Opomy 3a MpeBo3
ITyTHUKA Ha YHYTpaIlbUM [UIOBHUM ITyT€BUMa Ha PacTojamy O jeJHOT KMIOMETpa, Kajaa opox obesdehyje
YCIIYTY 32 KOjy je NPBEHCTBEHO HAMCH-CH.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme cmeapro npeleno pacmojarve.

B. IV. 10. Yaa3 6pona 3a mpeBo3 Ha yHyTpammuM miioBHuM nytesuma (Entry of an IWT vessel — Bateau de
navigation intérieure entré — [IpuObIBIIEe CyTHO TS IEPEBO30K 110 BHYTPEHHUM BOJHBIM ITyTSIM)

Bpox 3a mpeBo3 Ha yHyTpalllbMM I[UIOBHUM IyTeBMMA, [yH WM MOpa3aH, KOjU je yIIao Yy 3eMJby
YHYTPAIIHBUM IIOBHUM TYyTEBUMA.

Axo 6po0 3a npe6o3 HA YHYMPAWRUM NJIOGHUM NYMesumda yiazu y 3emmy nomohy npeeosHoe cpedcmea
opyeoe suda caobpahaja, cmampa ce 0a je jeOuno cpedcmeo akmusHO2 8UOA YUIO ) 3eM/b).
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B. IV. 11. 31a3 Opoaa 3a npeBo3 Ha YHyTpammbuM 10BHUM myTeBuma (Exit of an IWT vessel — Bateau de
navigation intérieure sorti — BeIObIBIIEE CYIHO 151 ITEPEBO3OK 110 BHYTPEHHUM BOJHBIM ITyTSIM)

Bpon 3a mpeBo3 Ha yHyTpalIl-MM IUIOBHHM ITyTE€BUMA, ITyH WIM IIpa3aH, KOjH j€ HM3allao U3 3eMJbe
YHYTPALIBUM IIOBHAM ITYyTEBUMA.

Axo 6po0 3a npeso3 HA YHYMpPAWbUM NIOGHUM NYMesUMda U3iasu u3 3emme noOMoly npegosnoe cpedcmesa
opyeoe suda caobpahaja, cmampa ce 0a je jeOuno cpedcmseo akmugHo2 8UOA USAULTO U3 3eM/bE.

B. IV. 12. Bpox y Tpan3uTy Ha yHyTpaumbnuM mioBHuM myreBuma (Transit of an IWT vessel — Bateau de
navigation intérieure en transit — CymHO IS BHYTPEHHHX BOJHBIX MEPEBO30OK, CIIEAYIOIICE
TPaH3UTOM)

Bpon 3a mpeBo3 Ha yHyTpalllbMM IUIOBHUM IYTE€BUMA, ITyH WM Ipa3aH, KOjU je OMJIO KOjUM HpPEBO3HUM
CpPE/ICTBOM YINIAO0 Y 3eMJbY Ha jeJHOM MECTY M M3aIllao U3 3eMJbE Ha APYTOM MECTY, IO/ YCIOBOM Ja je IMyT
YHYyTap 3eMJb€ y MOTIYHOCTH Npel)eH yHyTpammuM IUIOBHEM ITyTeBMMA M J1a HUje JOIUIO HH J0 yToBapa
HU JI0 UCTOBAapa y 3eMJBbU.

Obyxeamajy ce 6po0o6u 3a NPe6o3 HA YHYMPAUFUM NIOGHUM NYMeSUMA KOJU Cy HA ePAHUYU 0ame 3emMmbe
VMOo8apeHu Ha Opy20 NPedo3HO CPEOCHBO UL UCTOBAPEHU Ca OPY202 NPEBO3HOZ CPeOCmEd.

B. V-IIPEBO3

B. V. 01. IIpeBo3 Ha ynyTpammbuM mioBHuM nyteBuMa ((Inland waterways transport (IWT) — Transport par
voies navigables intérieures — [lepeBo3ka 1o BHyTpeHHNM BoaHBIM ImyTsim (ITBBI))

CBako Kkperame Opona JOK NpeBo3n poOy W/WIIM MyTHUKE HA YHYTPAIIHbUM IUIOBHHM ITyTEBHUMA, KOje ce
OJIBHja Ha MPEXHU YHYTPAILIkBUX IUIOBHUX ITyTEBa.

Kaoa je jeoan 6pod y npesosy Ha yHympauirsum nioGHUM NYMeSUMa npeeseH Opyum 603UNOM, Y3UMA ce )
003Up camo Kpemaree nPeso3Ho2 803UNA (AKMUBHO CPEOCE0).

B. V. 02. YayTpammu npeBo3 Ha YHyTpallbuM mJoBHUM nyTeBuMma (National inland waterways transport —
Transport national par voies navigables intérieures — HaruonanpHas mepeBo3ka I10 BHYTPEHHHM
BOJHBIM ITyTSIM)

IIpeBo3 Ha yHyTpalllbMM IUIOBHHUM myTeBuMa usMel)y nBa Mecra (Mecta yToBapa/ykpliaja W MecTa
HCTOBApa/MCKpIlaja) Koja ce Halla3e y WCTOj 3eMJbH, Oe3 003upa Ha 3eMJbY Y K0jOj je OpoJ perncTpoBaH.
OBakaB MMpeBo3 MOXe U3UCKUBATU TPAH3UT KPO3 HEKY JIPYTy 3eMIbY.

B. V. 03. Kabdora:ka (peuna kadoraxa) (Inland waterways cabotage transport — Cabotage par voies navigables
intérieures — KaboTtakHast nepeBo3Ka 10 BHYTPEHHUM BOJHBIM ITYTSIM )

Jlomahu npeBo3 Ha yHyTpalIbUM IUIOBHUM ITyTeBHMa KOjU 00aBJba OpOJ] pErHCTPOBAH Y APYroj 3€MJbH.

B. V. 04. Mehynapoaau npeBo3 Ha yHyTpammuM IUIoBHUM myTeBuma (International inland waterways
transport — Transport international par voies navigables intérieures — MexHapoaHasi IIepeBo3Ka 1o
BHYTPEHHUM BOJHBIM ITyTSIM)

IIpeBo3 Ha yHyTpammsuM IUIOBHHUM IyTeBuMa u3Mel)y nBa Mecra (Mecra yroBapa/yKplaja M MecTa
MCTOBapa/MCKplaja) Koja ce Hajase y ABeMa pPa3IMYuTHM 3eMibama. OBakaB NPEBO3 MOXKE HM3HUCKUBATH
TPaH3UT KPO3 jeJHY WIN KPO3 BHIIE 3eMaJba.

B. V. 05. Mehynaponuu mnpeBo3 NpeBO3HOI cpeacTBa M3 Tpehe 3emibe Ha YHYTPAlllbUM IIOBHHM
nyreBuma (Cross-trade inland waterways transport — Transport international par voies navigables
intérieures effectué¢ par des tiers — [lepeBo3ka 1Mo BHYTPEHHHMM BOJIHBIM IIYTSM OCYLIECTBIIsieMast
TpeThel CTOPOHOH)

[IpeBo3 Ha yHyTpalIkBUM IUIOBHUM ITyTEBUMA KOjU 00aBiba Opoj pernucTpoBaH y Tpehoj 3eMibH.
Tpehom 3emmom cmampa ce 3emmpa Koja Huje 3eMaba ymoeapa/ykpyaja, 00HOCHO UCHO8apa/uckpyaja.
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B. V. 06. IIpeBo3 Ha yHYTpamIl-UM IJIOBHUM myTeBuMa y Tpan3uty (Inland waterways transit — Transport
par voies navigables intérieures en transit — Tpan3uTHas nepeBo3ka 0 BHYTPEHHUM BOIHBIM ITYTSIM)

Bpon 3a mpeBo3 Ha yHyTpalllbMM IUIOBHUM ITYTEBUMA, ITyH WIH IIpa3aH, KOjU je OMJIO KOjUM HPEBO3HUM
CpPE/ICTBOM YINIA0 Y 3eMJbY Ha jeJHOM MECTY M M3alllao U3 3eMJbE Ha APYTOM MECTY, IO/ YCIOBOM Ja je IMyT
YHyTap 3eMJb€ y MOTIYHOCTH Npel)eH yHyTpammbuM IUIOBHEM ITyTEeBMMA M J1a HUje JOIUIO HH J0 yToBapa
HU JI0 UCTOBapa y 3eMJBU.

Obyxeamajy ce 6po006uU 3a NPe6O3 HA YHYMPAUFUM NIOGHUM NYMeESUMA KOJU Cy HA SPAHUYU 0ame 3emMmbe
ymoegapeHu

Ha Opy20 Npego3HO cpeOCme0 U UCMOBAPEHU A OPY202 NPEBO3HOZ CPeOCmEa.

B. V. 07. I'pagckn mpeBo3 Ha yHyTpammbuM miaoBHuM myreBuMma (Urban inland waterways transport —
Transport urbain par voies navigables intérieures — I'opoackast mepeBo3ka 1Mo BHyTPEHHHM BOJHBIM
ITyTSIM)
IIpeBo3 koju ce 00aBsba HA YHYTPAIIHLUM IDIOBHUM ITYTEBUMA YHYTap TPaHHUINA jeJHOT Hacesba.

I'padckum npesozom cmampa ce camo npego3 Koju ce Y2IasHOM UNU jeOuHO 00a8/mba HA YHYMPAUFUM
NI0GHUM NYmMesUMAa KOju ce Hald3e YHymap epanuyd jeOHoz Hacesbd.

B. V. 08. IIlyTHuk Ha yHyTpammuM mioBHuUM nyTeBuma (Inland waterways passenger — Voyageur par voies
navigables intérieures — [lacca>xup BHyTpEHHETO BOAHOI'O TPAHCIIOPTA)

Caaka ocoba koja npelje myt Ha Opoxy 3a IpeBO3 Ha YHYTpaIIBHM IUIOBHUM IryreBuMa. Ocobsbe Oposa He
cMartpa se MMyTHUKOM.

B. V. 09. [lyTHuK - KHJIoMeTap HA YHYTpalmuM IIoBHUM nyTeBuMa (Inland waterway passenger-kilometre
— Voyageur-kilométre par voies navigables intérieures — Ilaccaskupo-kumomMerp Ha BHYTPEHHEM
BOJIHOM TPAHCIIOPTE)

Jennuuna mMepe Koja oArosapa NMpeBO3y ITyTHUKA HAa YHYTpAIllbHUM IUIOBHHM ITyTEBHMA Ha pacTojamy Of
JjeIHOT KWIOMETpa.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme cmeapro npeleno pacmojaree Koje je nymHux npeuiao.

B. V. 10. CBpxe nyToBama Ha YHYTPAILIKHUM INIOBHUM MyTeBHMa Koje ocTBape myTtHunu (Purpose of inland
waterways passenger journeys — Types de parcours par voies navigables intérieures effectué des
voyageurs — Llenp moe3aku naccaxupa BHYTPEHHETO BOIHOTO TPAHCIIOPTA)

[Ipema pasmory myToBama, OCHOBHE CBPXE ITyTOBaba Koje OCTBape MyTHUIM ¢y cienehe:
- [IyroBama Be3aHa 3a THEBHE MUTpaImje (rocao U 00pa3oBame);

- [TocnoBHa myTOBama;

- [IyroBama 300T TOMUIIEHET OIMOPA;

- Ocrana nmyToBama (KyIIOBHHA, Pa30HOMA, TOPOIHIIA).

B. V. 11. YkpuaHu myTHHK 32 IIPeB03 HAa YHYTpalmmbuM IUIoBHUM nmyTteBuma (Inland waterways passenger
embarked — Voyageur par voies navigables intérieures embarqué — ITacca>kup BHYTPEHHETO BOIHOTO
TPAHCIIOPTa, COBEPUIMBLINHI ITOCAIKY)

[Tyrauk koju ce ykpua Ha Opoj 3a MPEeBO3 Ha YHYTPAIIHAM IUIOBHUAM ITyTEBHMA 1a OU ce ’bUMe MpeBe3ao.

Ilpeceoarve u3 jeonoe 6poda 3a npeo3 HA YHYMPAWFUM HIOGHUM NYMesuUMda y Opyeu, MOKOM jeOHoe
nYymoearsa, cCMampa ce yKpyajem nocie uckpyaja.

B. V. 12. UckpuaHu NyTHUK 32 NMPeBO3 HA YHYTPaIIBUM MIoBHUM nyTeBuMa (Inland waterways passenger
disembarked — Voyageur par voies navigables intérieures débarqué — Ilaccaxup BHyTpeHHETro
BOJIHOTO TPAHCIIOPTA, COBEPIIMBIINI BHICAIKY)

[Tyrauk koju ce mckpua ca Opoja 3a MPeBO3 HA YHYTPAIIBUM IUIOBHUM ITyTEBUMA, HAKOH IITO CE HUME
IIpEeBE3ao.

Ilpeceoarve u3 jeonoe 6poda 3a npeo3 HA YHYMPAWFUM HIOGHUM NYMesuUMda y Opyeu, MOKOM jeOHoe
nYmosarsa, cMampa ce UCKpyajem nocie NOHOB8HO2 YKpyaja.

PenyOmiuku 3aBoj 3a cratuctuky Cpouje 61



Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

B. V. 13. Pesraninja npeBo3a myTHHKa Ha YHYTpammbuM I10BHUM myteBuMa (Inland waterways passenger
transport link — Relation de transport de voyageurs par voies navigables intérieures — JIunus
MACCaKUPCKHX TIEPEBO30K 110 BHYTPEHHUM BOIHBIM ITYTSM )

Komb6uHarmja Mecta ykpiiaja U MeCTa MCKpI(aja IMyTHUKA [TPEBE3CHUX HA YHYTPAUILUM [UIOBHUM ITyTEBUMA,
0e3 003mpa Ha UTEHEpep.

Mecma cy Oegunucana no cucmemuma mehyHapoone kiacugurxayuje, kao wmo je cucmem NUTS
(Homenxaamypa cmamucmuuxux mepumopujanuux jeounuya EUROSTAT-a).

B. V. 14. MecTto ykpuaja (Place of embarkment — Lieu d'embarquement — ITyHKT mocaakm)

MecTo T1I€ Ce ITyTHUK YKpHao Ha Opoj 3a MPeBO3 Ha YHYTPAIIBHMM IUIOBHUM ITyTEBHUMA Jla OU ce muMe
IIpeBE3ao.

Ilpeceoarve u3 jeonoe 6poda 3a npeo3 HA YHYMPAWFUM HIOGHUM NYMesUMda y Opyeu, MOKOM jeOHoe
nYymosarsa, CMampa ce yKpyajem nocie uckpyaja.

B. V. 15. Mecto uckpuaja (Place of disembarkment — Lieu de débarquement — ITyHKT BbIcankm)

Mecto TJe ce IyTHUK UCKpLAo ca Opoja 3a MPeBO3 Ha YHYTPAIIbUM IUIOBHHM ITyTEBUMA, HAKOH IITO CE
BHUME [PeBe3ao.

Ilpeceoarve u3 jeOnoe 6poda 3a npeo3 HA YHYMPAWFUM HIOGHUM NYMesUMd y Opyeu, MOKOM jeOHoe
nYmosarsa, He CMAmpa ce UCKpYajeM nocie NOHOBHO2 YKPYajd.

B. V. 16. Poda npeBe3eHa Ha yHyTpammuM nmioBHuM myreBuMma (Goods carried by inland waterways —
Marchandise transportées par voies navigables intérieures — I'py3bl, mepeBe3eHHBIE BHYTPEHHHM
BOJIHBIM TPAHCIIOPTOM)

Cga poba mpeBe3eHa OpoIoM 3a NMPEeBO3 HA YHYTPALILUM IUIOBHUM ITyTEBHMA.

Maca xoja ce ysuma y 063up ykmyuyje u macy ambanagice, Kao u Macy cpeocmasa KOMOUHO8AHO2 NPeo3d,
KAo Wmo cy KOHMEHepU, UsMeHbUH mosapru cyoosu u naiteme. Kada maca nakosara (mapa maca) Huje
obyxsahena, peuy je o 6pymo macu.

B. V. 17. Maca (Texuna) (Weight — Poids — Bec)

Maca koja ce y3uma y 003up jecre OpyTo-0pyTo mMaca pode.

Maca koja ce y3uma y 003up odzoeapa YKYnHOj macu pobe u ambanasxce Kao u Mmacu cpeocmasd
KOMOUHOBAHO2 NPeso3a, KAo Wmo €y KOHMEHepU, UMEeHA UG MosapHu cyoosu u naieme. Kada maca
nakosara (mapa maca) nuje obyxeakiena, peu je o bpymo macu.

B. V. 18. Tona - kmiioMeTap y npeBo3y Ha yHyTpaummbuM mioBHUM nyteBuma (Tonne-kilometre by inland
waterways — Tonne-kilométre par voies navigables intérieures — ToHHa-KMIIOMETp Ha BHYTPEHHHX
BOJHBIX ITYTSIX)

Jennunna Mepe Koja oAroapa NpeBO3y jeHE TOHE poOe HAa YHYTpAIIlbUM IUIOBHHM ITyTeBHMa Ha
pacrojamy Ol jeTHOT KHJIOMETpa.

Pacmojarve koje ce y3uma y 003up jecme cmeapuo npeleno pacmojarve.

B. V. 19. Bpcre poGe npeBe3eHe Ha yHyTpammuM mioBauM myTteBuMma (Types of goods carried by inland
waterways — Types de marchandises transportées par voies navigables intérieures — Tursl rpy3oB,
MIepEeBO3UMBIX IO BHYTPEHHUM BOIHBIM KITYTSIM )

OcHoBHEe BpcTe pode Koja ce NMPEeBO3M Ha YHYTpalllbUM IUIOBHMM IIyTeBMMa JAeQHHHCAaHE Cy IpeMa
Homenkiarypama NST/R (Cranmapana HoMeHKIaTypa poba 3a craTUCTHKY caoOpahaja/peBuampana -
EUROSTAT) mm CSTE (Knacuduxanuja poda 3a tpancroptny cratuctuky y Espornu - UN/ECE).

B. V. 20. Onacna poda (Hazardous goods — Marchandises dangereuses — Onacusie rpy3sl)

OcHOBHE BpCTE OMacHe poOe MpeBe3eHe Ha YHYTpAUllbUM IUIOBHMM IIyTeBUMa jecy OHE Koje Cy
nedunrcane EBpornickuM criopazymom o MeljyHapo1HOM npeBo3y omacHe pobe npymom (ADR).
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B. V. 21. YToBapena poba (Goods loaded — Marchandises chargées — [TorpyxeHHbIi Tpy3)

PoGa yroBapena y Opon 3a NmpeBOo3 Ha YHYTpAIllbUM IUIOBHMM IIyT€BUMa W OTIIPEMJbEHA 3a NPEBO3 Ha
YHYTPALIBUM IIOBHAM ITYyTEBUMA.

Ilpemosap u3z jeonoz 6pooa 3a npe6o3 Ha YHYMPAWFbUM HIOBHUM NYMEGUMA Y OPY2U CMAmMpa ce ymosapom
nocie ucmogapa. Mcmo adicu u 3a npomeny ROMUCKUgaua wiu meaasaid.

B. V. 22. UcToBapeHna poda (Goods unloaded — Marchandises déchargées — Beirpy:xeHHEI# py3)

PobGa ncroBapena u3 Opoja 3a NpeBO3 Ha yHYTpaIIbUM IUIOBHHM IyTEBHMa, HAKOH IITO j€ NMPEBE3eHa Ha
YHYTPALIBUM IDIOBHAM ITyTEBUMA.

Ilpemosap u3 jeonoz 6poda 3a npeeo3 HA YHYMPAWbUM HIOGHUM HYymMesumMa y Opyeu He CMampa ce
UCmMOo8apom npe nOHo8Ho2 ymogapa. HMlcmo adicu u 3a npomMeHy ROMUCKU8aua uiu meaoad.

B. V. 23. Po6a m3anuia u3 3em/be YHyTpammuM njoBHuM myTeBuma (Goods having left the country by
inland waterways — Marchandises sorties du pays par voies navigables intérieures — I'py3sl,
BBIBO3UMBIE U3 CTPAHBI 110 BHYTPEHHUM BOJHBIM ITYTSM (B OTJIMYNE OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX IPY30B,
MIepEeBO3UMBIX 110 BHYTPEHHUM BOAHBIM ITyTSIM)

Poba koja je yroBapeHa Ha Opoj 3a NMpeBO3 HAa YHYTpAaIIbMM IUIOBHUM ITyTeBMMa y 3€MJBbH, M Koja je
HAITyCTHJIa Ty 3€MJbY YHYTpPALIBUM IUIOBHUM ITyTeBHMa J1a OM OMiIa HCTOBapeHa y APYroj 3eMJbH.

B. V. 24. Po6a yumuia y 3em/by yHyTpammuM miioBHuM nmyteBuMma ((Goods having entered the country by
inland waterways — Marchandises entrées dans le pays par voies navigables intérieures — ['py3bl,
BBO3MMBIE B CTpaHy MO BHYTPEHHUM BOJHBIM ITyTSIM (B OTIMYHME OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX I'PY30B,
MIepEeBO3UMBIX 110 BHYTPEHHUM BOAHBIM ITyTSIM))

PobGa yroBapena Ha Opoj 3a NpeBO3 HA YHYTPAIIBHM IDIOBHAM IyT€BUMa Yy APYroj 3éMJbH, Koja je yiuia y
3eMJbY YHYTPAIIUM IDIOBHAM ITYTE€BHMA U KOja je Y H0j ICTOBapeHa.

B. V. 25. Poba y TpaH3uTy Ha YHYTPalllbUM INIOBHHM IyTeBHUMA Npeko meje 3eMibe (Goods in transit by
inland waterways throughout — Marchandises en transit par voies navigables intérieures de bout en
bout — CKBO3HBIE TPaH3UTHBIC TPY3bl, IEPEBO3MMBIC MO BHYTPCHHHM BOIHBIM ITyTSM CKBO3HBIM
TPaH3UTOM)

Poba koja ynasu y 3eMJby YHYTPALIBUM IUIOBHAM ITyTEBUMAa M KOja HAMYINTA 3€MJbY YHYTPAIIHHM
IUTOBHUM IYT€BUMa Ha MECTY pa3IM4YMTOM OJ MECTa YJIacKa, HAKOH ILITO j€ jeJIMHO MPEBE3eHa KPO3 3eMIbY
Ha YHYTPALIKBUM IUIOBHUM IIyTEBHMa, Ha UCTOM OpOJY 3a MPEBO3 HA YHYTPALIBHM ILUIOBHUM IYTEBHMA.
Ilpemosapu u3 jeonoe 6poda 3a npeeo3 HA YHYMPpAWltbUM NJIOGHUM Nymesuma y opyeu, Kao u npomeHe
HOMUCKUBAYA UNU Me2/baid, CMAmpajy ce Ymosapom/ucmosapom.

B. V. 26. Penanuje npeso3a pode Ha yHyTpammuM nmiaoBHuM nmyteBuma (Goods IWT link — Relation de
transport de marchandises par voies navigables intérieures — JInHHSI TPY30BBIX BHYTPEHHHX BOJHBIX
TIEPEBO30K)

Kombnnanuja Mecra yroBapa U MecTa MCTOBapa poOe NpeBe3eHe YHYTpalllbuM IUIOBHUM ITyT€BUMa, Oe€3

003upa Ha UTEHepep.

Mecma cy Oegunucana no cucmemuma mehyHapoone riacugurkayuje, xao wmo je cucmem NUTS
(Homenxnamypa cmamucmuuxux mepumopujannux jeounuya EUROSTAT-a).

B. V. 27. Mecto yroBapa (Place of loading — Lieu de chargement — [TyHKT norpy3xu)

MecTo r1e je poba yroBapeHa Ha Opoj 3a NPEBO3 HA YHYTPAIIbUM IUIOBHUM IyTEBUMA, MIIM MECTO TIE je
MIOTHCKMBAY/TerJbad IPOMEHHEH.

B. V. 28. MecTo ucroBapa (Place of unloading — Lieu de déchargement — ITyHKT pasrpy3kn)

ITpBo Mecto rae je poba ucroBapeHa ca Opoja 3a MPEBO3 Ha YHYTPALIHUM IFIOBHUM ITyTEBUMA, MIIH MECTO
TJIE je TIOTUCKUBAY/TErJbad MPOMEHHEH.
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B. VI - HOTPOIIIbA EHEPTUJE

B. VI. 01. ITorpomima eHepruje y caodpahajy Ha ynyTpammuM miioBHUM nmyreBuma (Energy consumption

by IWT — Consommation d'énergie par le transport par voies navigables intérieures — [lorpedienue
SHEPruy Ha BHYTPEHHEM BOJIHOM TPAHCIIOPTE)

duHamHa NOTpOIIKa eHepruje OponoBa 3a caodpahaj Ha yHYTpaIIUM IUIOBHUM ITyTEBHAMA.

Obyxsaliena je u unanna nompouira enepeuje Opooosa 3a NPego3 Ha YHYMPAWFLUM NIOGHUM NYMesumMa
Koju caobpahajy npasHu.

B. VI. 02. ExBuBanent tonn Hadgte (TEP) ((Tonne of oil equivalent (TOE) — Tonne d'équivalent pétrole

(TEP) — TonHa HedTsSIHOTO SKBUBAJIEHTA (T H.3.))

Jemmauma Mepe 3a morpomy eHepruje (1 TEP = 0,04868 TJ).
dakropu 3a nperBapame (TEP/t) koje je mpuxBatno Melynapoanu 3aBox 3a eneprujy 3a 1991. roguny cy:

- MotopHu 6eH3uH 1,070
- Jusen ropuso 1,035
- Temko noXk-ysbe 0,960
- Hadrau Teunm rac 1,130
- IIpupoanu rac 0,917

Melynaponuu 3aBoz 3a eneprujy (AIE) kopucTH 3a enexkTpruHy eHeprujy ciaenehn xoeduiujent:
1 TWh = 0,086 Mtep.

B. VL. 03. Ilya (Joule — Joule — [loyus)

Jennuuna Mepe 3a OTPOLIBY €HEeprHje
1 Tepanyn = 10'%J = 2,78 * 10° kWh = 23,88459 TEP

B. VL. 04. Motopuu 6en3un ((Motor gasoline (petrol) — Essence moteur — MotopHoe ToriuBo (OeH3HH))

Jlako YIJbOBOAOHUYHO YJbEC KOje KOPUCTC MOTOPU Ca KOHTPOJIMCAHUM IMaJbCHEM, U3Y3€B MOTOPA JICTUIIUIIA.

0 0 .
Towmo ce doecmunuwie uzmely 35 "C u 215 "C, 060 yme ce npepalyje mako 0a nocmueHe 8UCOKU OKMAHCKU
opoj (> 80 IOR). Osa npepada ce modice u38ecmu peopmadrtcom, KAmMarumuyKum KPeKUH2OM U Meuarbem
ca apoMamu4HOM paxKyujom.

Kanopuuna Bpennoct: 44,8 TJ/1 000 t.

B. VL. 05. Iu3zen ropuso (mectuincano Jox-yibe) ((Gas/diesel oil (distillate fuel oil) — Gazole/carburant diesel

(fuel oil distillé — I"a3oiins/ mu3enbHOE TOMIMBO (AUCTHIIIATHOE HE(PTETOILINBO))

VYipa mobujena u3 nmocieame Gppakiyje o aTMochepcke JeCTUIANje CHpOBe HadTe.

Jluzen eopusa obyxeamajy mewka ousen 20puea Koja cy 000ujeHa NOHOBHOM OeCMULAYUjoOM NOO BAKYMOM
manoea uz ammocgepcke decmunayuje.

Jluzen eopusa ce decmunuuty usmehy 200 °C u 380 "C, npu uemy ce marve 00 65% sanpemune (vimyuyjyhu
u omnamre) decmunume na 250 °C, a 80% unu euwe na 350 "C. Fbuxosa memnepamypa namersa yeex je
usnao 50 °C, a muxosa eycmuna npenasu 0,81. Tewka ywa dobujena mewarsem cepcmasajy ce y ousen
20pusa, noo Ycio6oM 0a wuxoea Kunemamuuxa euckosnocm ne npenasu 25 ¢ST na 40 °C.

Kanopuuna Bpegnoct: 43,3 TJ/ 1000 t.
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Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

I'.1- UHO®PACTPYKTYPA / 11 -TPEBO3HA CPEJCTBA

I'. /L. 01. HagToomu (Oil pipelines — Oléoducs — HedrernpoBosr)

Cucrem 1eBOBOJa KOjIMa Ce IyMIIaleM OTIPEMajy CUPOBHU WM paduHUCaHN TeYHH HAQTHH IIPOU3BO/IH.

Obyxeamajy ce NPUKBYUHU HAGMOBOOU, KAO U HAPMOBOOU KOju NO6e3yjy KONHO ca niamgopmama Ha
Mopy.

He obyxeamajy ce nagpmosoou yxkynue oyoicune marve 00 50 km, Kao Hu oHu 4wuju je YHympauireu npedHux
marou 00 15 cm. Takohe, ne obyxeamajy ce ceu Hagpmogoou Koju ce Kopucme 3a 60jHe nompebe, 0OHOCHO
OHU KOJU Ce Yy Yenocmu Hanase YHymap epanuya uHOYCMpUjCKUX NO2OHA, KA0 HU 0Quiop Hagmogoou (mj.
OHU KOjU ce JeOUHO NPOMEINCY KA NYUUHU).

Obyxsamajy ce melynapoonu naghmosoou yxkynte oyocure 00 50 km u euuie, wax uaxo je oyscuna oeia y
3eMmU 3a KOjy ce daje uzgeumaj maroa 00 50 km.

Haghmosoou xoju ce cacmoje 00 0sa unu 00 suute ynopedo noCmasbeHux yeso8ood pauyHajy ce 08a nyma
(uru guuLe, ako mo cumyayuja 3axmeea).

Obyxsamajy ce camo jeOunuye Koje CmMEApHO 00a6majy OelamHocm y nocmampavom nepuody. He
obyxsamajy ce "3amp3nyme" jeunuye Humu jeOunuye Koje jowr HUCy aKkmueHe.

I'. I/IL. 02. Mpe:xa madpTooaa (Oil pipeline network — Réseau d'oléoducs — HedrenpoBoanas cets)

Ckyn HaroBoaa y onpeleHoj 30HU.
Y noopyuje me 30ne cnada cexmop Mopckoz OHa, NPUNOjeH Moj 30HU HA OCHOBY KOHYyecuje.

I'. /IL. 03. Kananutet HadToBoma (Carrying capacity of an oil pipeline — Capacité de transport d'un oléoduc —

[porrycknast cnocoOHOCTH HEPTENPOBOIA)

Hajseha no3Bosbena Texuna pode Koja ce y mocMaTpaHOM MEPHOLy MOXKE OTIPEMUTH Ha(TOBOIOM.

Kanayumem npenoca nagpmosooa yenasnom ce uspasicaséa y "xumadama dapena ouesno". Koedhuyujenm
KoHgep3uje bapena y mony je: 1 mouna = 7,55 6apena (06aj koeuyujenm KoHeep3suje 6apupa y 3a6UCHOCHUL
00 Kapaxkmepucmuka cupoge Hagme). 3a npouzgode Hagpme KoeduyujeHm Koungepsuje je.

1 mona = 7,5 bapena.

III. MPEAY3ERA, EKOHOMCKO ITIOCJIOBAILE U 3AITIOCJIEHOCT

I'. I11. 01. Ipeny3ehe (Enterprise — Entreprise — [Ipeanpusitue)

WHcTuTynMoHaHa jeJIMHUIA, WIM Mamkba Ipylna HHCTUTYIMOHAIHUX [EAMHUIA, KOja MOCPEIHO WIIH
HEMOCPEIHO KOHTPOJIHIIE CBE (PYHKIIUje KOje Cy HEOMXO/IHE 3a BOl)ebe IeHUX MPOU3BOIHUX JICTATHOCTH.
la ou ce npedyselie cmampano "llpedyszehem"”, ono mopa dumu y jeOuHCMEEHOM GIACHUWMEY UTU NOO

jeouncmeenom kowmponom. Mehymum, mooice bumu XxemepoceHo, Kada je pey 0 we2080j eKOHOMCKO]
0elamHoOCmu U 2e02paghcKoM ROL0AHCA]Y, OOHOCHO TOKAYUJU.

I'. III. 02. ITpeny3ehe 3a npeBo3 nHadToBoauma (Oil pipeline enterprise — Enterprise de transport par oléoducs

— HedrenpoBomHOoE mpeanpusTre)

[Ipenyszehe koje je OCHOBAaHO Ha jEJHOM WIIM BHIIEC MeCTa, O0aBJbama jeqHE WIM BHINE JEINATHOCTH
MpyXama ycayra npeHoca Had)TOBOIUMA U YHjy OCHOBHY JIENIATHOCT, Y CMUCITY JOJATHE BPSIHOCTH, YUHH
IpeHoC HAaPTOBOIUMA.

Y nomenxnamypama denamuocmu, npedyseha 3a npegos Hagpmosoouma npunadajy ciedehum Knacama:
- ISIC/Rev 3.: 6030 - Lleeo8oonu mpancnopm,
- NACE/Rev. 1: 60.30 - I[e60600Hu mpancnopm.

Obyxeamajy ce camo jeOunuye Koje CmMEapHo 00asmbajy 0elamHocm MoKOM nocmampanoe nepuoda. He
obyxsamajy ce jeduruye koje cy "3ampsnyme” Humu oHe Koje jow HUCY aKMuUeHe.
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I'. IIL. 03. JaBHo nmpexy3ehe 3a mpeBo3 HadpToBOoTUMa (Public oil pipeline enterprise — Entreprise publique de
transport par oléoducs — 'ocymapcTBeHHOE He()TEIPOBOAHOE TIPEAIIPUATHE)

[Ipeny3ehe 3a npeBo3 HadTOBOANMA YMjUM KaIlUTAJIIOM, OJHOCHO BeroBuM Hajehum nenom (mpexo 50%)
YIJIaBHOM pacriojiake Jp>KaBa WiIH JAp>KaBHE BJIACTH WX Ipeay3eha koja MM IpHUnaaajy.

I'. I11. 04. 3anocaenoct (Employment — Emploi — Cdepa 3ansiTocTH)

IIpoceuan 6poj ocoba Koje y JaToM IepHoay pajae y npeaysehy 3a nmpepo3 HadToBOIMMA, Kao U 0code Koje
paze BaH Tor npemny3eha, au Koje Cy 3a mbera Be3aHe YrOBOPOM M KOj€ JUPEKTHO MPUMA]y HaOKHAIY O]
Tor npexnyseha.

I'. I11. 05. Ipomet (Turnover — Chiffre d'affaires — O6opor)

VYxynan u3HOC KOju je mpenysehe 3a mpeBo3 HadToBOAMMA (haKTypHCaloO TOKOM ITOCMaTpaHor IEepHoJa.
OBaj yKymaH M3HOC OArOBapa Mpojaju godapa u yciyra Ha Tpxumry Tpehum jmma. [Ipomer oOyxBata
CBe ITope3e U Takce Ha Jo0pa m yciyre koje je dakrypucano npexysehe, ocum I1IB (mope3 Ha momartny
BPEIHOCT), Koju npeay3ehe ¢axTypuie cBojuM KyNIuMa, Kao 1 cBe JApyre AaXOHHE 3apadyHaTe Kyluuma.
He oOyxBarajy ce mHONYyCTH, perpecH M CHIKEHha Of0OpeHa KyIIMMa, Kao HH BpPEAHOCT IIOBpATHE
ambaJiaxke, ajy He ¥ MOIYCTH Y TOTOBUHH.

Ilpomem He 0byxeama npodajy 0CHOBHUX CPeOCMABA, a UCKbYUYje U eKCHIoamayuoHe cybsernyuje 0oobujere
00 Oparcage.

I'. I11. 06. ITpuxonu (Revenues — Produits — IToctymnenust)

W3nocu n3pakeH! y HOBYaHUM jeAMHHUIIAMa, KOjU CY y padyyHOBOJICTBY YIHMCAaHH Kao Ipuxox npeayseha 3a
MIPeBO3 HAPTOBOIUMA.

I'. I11. 07. Bpcre npuxona (Types of revenues — Types de produits — Tunsl nmocrymienuii)

OcCHOBHE BpcTE NpUX0Ja Cy:

- [lpuxoau ox npeBo3a;

- [Ipuxomau on Ap>kaBe WK APYTUX jABHUX OpPTaHa;

Osa kamezopuja 0byxeama Komnensayuje u ocmaie cyogenyuje.
- Ocranu npuxomy;

Osa kamezopuja obyxeama unancujcke npuxode, umo., Koju ce 00Hoce Ha caobpahajue akmusHocmu.

I'. II1. 08. Tpomkosu (Costs — Colits — Pacxompr)

W3HOC pacromoKuUBUX CpeicTaBa Koje je mpemysehe 3a mpeBo3 HaTOBOIMMA YTPOIIWIO 332 00aBIhAHE
HEKOT I10CJIa WM 32 IpPYXKamke HEKE yCIyre, OAHOCHO 3a BUIIE NOCIOBA WU YCIIyTra.

I'. I11. 09. Bpcre TpomxkoBa (Types of costs — Types de colits — Buzsr pacxonos)

OcHOBHE BpcTe TPOLIKOBa cy ciaenehe:
- TpomkoBu 3a 3al0OCIEHE;

Osa kamezopuja obyxeama naouuye u niame aKxmuHoz 0cod/bd, OONpuUHoce 3d NeHsuje, OOnpuHoce 3d
coyujanto ocueyparse, umo.

- TpomkoBu MaTepujata U ycIyra;

Osa kamezopuja obyxeama mpowikoee 6ezame 3a KYNOBUHY Mamepujara u yciyea o0 mpehux auya.
Mehymum, mpowkosu 6e3anu 3a eHepeencKy NOmpousy Hucy ooyxeahenu y 08oj kamezopuju.

- TpomkoBH 3a yTpouIeHy eHeprujy;

- ITope3u u Takce;

- OUHAHCH]CKH TPOIIKOBHY;

- Ocranu TpOLIKOBY;

Osa kamezopuja 0byxeama amopmuzayujy, nposusuje u ci.
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I'. III. 10. JomaTHa Bpeanoct (Value added — Valeur ajoutée — Jlo6aBneHHAs CTOMMOCTB )

Bpyro mpomsBomma mpemyseha 3a mpeBo3 HadTOBOIMMA yMameHa 3a BpemaHocT MelydazHe moTpoImse.
HonmatHa BpemHOCT CBUX mpemy3eha 3a mpeBo3 HadTOBOIMMA jeqHE 3eMJbE jeJJHAKA je IOMPHHOCY OBHX
npexyseha Opyro momahem Mpou3BOIY 3eMIBE.

Osako depunucana 000amua 8peOHOCH U3PAICEHA je Y MPAHCUWHUM YeHaMd.

I'. III. 11. Matepujanne muBectunmje (Tangible investment — Investissments corporels — MuBectuium B
MaTepHaIbHBIE aKTHBHI)

Wzmammm xoje mpemysehe 3a mpeBo3 HadTOBOmMMA HaMEmyje 3a Ha0aBKy HOBHUX WU ITOJOBHHX
WHBECTUIIMOHUX J00apa (KyIUbeHUX OJ] TpehuX JIMIAa WM W3 COICTBCHE MPOHM3BOIC), KOjU y OWIaHCY
npenyseha ysehaBajy BpeqHoCT ocHOBHHX cpezcraBa. OBaj H3HOC yMmamyje ce 3a HETO M3HOC Of Mpojaje
CIIMYHUX TTOJIOBHUX WJIM PAcXOJ0BaHUX Hobapa.

Jonpunoc ceux npedyseha 3a Hapmo8oOHU npeso3 OPymo uHeeCcmuyujama y OCHOB8HA cpedcmed jeoHe
3eMbe JeOHaK je YKYNHUM MAMePUjaiHuM UHEECTNUYUjaMA YMAFREHUM 3d Canldo Kynosuna u npooaja
3eMBUWMA.

I'. II1. 12. W3pnaum 3a uaBecTunuje y nHppacTpykrypy (Investment expenditure on infrastructure — Dépense
d'investissement en infrastructures — KanuranoBnoxenust B tHQpacTpykTypy)

W3nanm 3a HOBY Tpaamby M IPOIIMpEHa, YKbYdyjyhH pEeKOHCTPYKIMje, PEHOBHpamba M PeJOBHA
OJlp’KaBama.

Obyxsahenu cy uzoayu 3a ypnxe uHCmaiayuje.

I'. III. 13. M3nanm 3a oap:kaBame uHppacTpykType (Maintenance expenditure on infrastructure — Dépense
d'entretien des infrastructures — Pacxozp!l Ha conepkanne HHQPaCTPyKTypHI)

W3 nanu 3a oapxaBame HHYPACTPYKTYpe y yIIOTPEOHOM CTamby.
Obyxsahienu cy uzoayu 3a ypnxe uHcmaiayuje.

I'. 1V - CAOBPARAJ / V - TIPEBO3

I'. IV/V. 01. IIpeBo3 HadToBogom (Oil pipeline transport — Transport par oléoducs — TpancnopTupoBka 1o
HEPTETPOBONY)

CBako KpeTame CHPOBHX WIH paMHUCAHUX TEUHUX JepUBaTa HadTe HA 1aTO] HAPTOBOJHO] MPEXKH.

I'. IV/V. 02. Yuyrpammu npeso3 HadrToBogom (National oil pipeline transport — Transport national par
oléoducs — HarmonanpHasi TpaHCTIOPTUPOBKA 110 HE(YTETIPOBOY)

[TpeBo3 HadToBOmOM M3Mel)y Ba MecTa (MecTa yroBapa M MecTa MCTOBapa) Koja ce Hajla3e Yy MCTOj 3eMJbH
WIN y CEKTOPY MOPCKHX JTyOMHA KOjH je yCTYIUbeH. TakaB MpeBO3 MOXe M3UCKMBATH TPAH3HUT KPO3 HEKY

YTy 3eMJbY.

I'. IV/V. 03. Mehynapoanu npeso3 HapToBogoMm (International oil pipeline transport — Transport international
par oléoducs — MexyHapoaHasi TpaHCIOPTHPOBKA 110 HeTENnpoBOIY)

ITpeBo3 nadroBOomOM m3Mmel)y nBa mecta (MecTa yroBapa M MecTa HCTOBapa) Koja ce Haja3e y JABeEMa
pa3IMYMTHM 3eMJbaMa WM Yy CEKTOpHMa MOPCKHX AYOMHA KOju cy ycTymbeHH. OBakaB NPEBO3 MOXKE
W3UCKHUBATH TPAH3HUT KPO3 jeAHY WM KPO3 BUIIE JIPYIHX 3eMajba.
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I'. IV/V. 04. Poda npese3ena nagrooaom (Goods transported by oil pipeline — Marchandise transportée par
oléoducs — I'py3sI, TpaHCIIOPTUPYEMEIE IO HEPTEIIPOBOIY)

CBaky CHpOBH, OJHOCHO padhMHUCAHN HAQTHH IIPOU3BOJ IIpeBe3eH HAPTOBOIOM.

I'. IV/V. 05. Tona - kmsiomerap y npeso3y HapToBonom (Tonne-kilometre by oil pipeline — Tonne-kilometre
par oléoducs — ToHHa-KHIIOMETp Ha HEPTEIPOBOIHOM TPAHCIIOPTE)

JenuHUIIAa MEpe Koja ofToBapa MpeBo3y jeHe TOHE poOe HahTOBOAOM Ha PacTojamby O jeIHOT KIJIOMETpa.

Pacmojarve koje ce yzuma y 0063up jecme cmeapuo npeleno pacmojarve.

I'. IV/V. 06. Bpcte poGe nmpeBe3ene HadToBomom (Types of goods transported by oil pipeline — Types de
marchandises transportées par oléoducs — Tunsl rpy30B, TpaHCIOPTHPYEMBIX IO HEPTEIPOBOAY)

OcHOBHE BpcTe poOe Koje ce mpeBo3e apymoM aeduHHcaHe Cy npema HoMmeHKiarypama NST/R
(Cranmapaaa HoMeHKnaTypa poba 3a cratuctuky caobpahaja/pesumupana - EUROSTAT) wmu CSTE
(Knacuguxanuja poda 3a tpancroptay cratuctuky y Espornn - UN/ECE).

I'. IV/V. 07. lonyhenn Tona-kuiomerap (Tonne-kilometre offered — Tonne-kilometre offerte — [Ipeanaraemas
TOHHA-KUIIOMETD)

JCHI/IHI/IHa MEpe KOja OATroBapa KpeTramy jC,HHe TOHC PACIIOJOXUBOI' KAIllallUTETa Ha paCTojaH,y o jeHHOF
KWIOMETpPA y TOKY IMMOCMATPAHOI IEpUoaa.

I'. IV/V. 08. Poba m3amua u3 3emsbe HadToBomom (Goods having left the country by oil pipeline —
Marchandises sorties du pays par oléoducs — I'py3bl, TpaHCIOPTHpYeMbIE€ M3 CTpPaHbI 1O
He(TenpoBoAy (B OTJIMYME OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX TPY30B, TPAHCIBIOPTHPYEMBIX II0
HEPTETPOBONY)

PobGa yroBapena y HaTOBOX y 3eMJBH HJIM Y CEKTOPY MOPCKHX AYyOHHA KOjH je YCTYIJbEH, U KOja je 3eMJbY
HamycTHIa HaTOBOIOM J1a Ou OWiia MCToBapeHa y JPYroj 3eMJbH.

I'. IV/V. 09. Pobda ymuaa y 3emiby HaptToBonom (Goods having entered the country by oil pipeline —
Marchandises entrées dans le pays par oléoducs — I'py3sl, TpaHCHOPTHpYEMBIE B CTpaHy IO
HedrenpoBogy (B OTIMYME OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX TIPY30B, TPAHCIOPTHUPYEMBIX IO

TpyOONpOBOLY))

Poba koja je yroBapeHna y HaTOBOA Yy IpYroj 3eMJbH WM Y CEKTOPY MOPCKHX AyOWHA KOjH je YCTYIUBCH, a
KOja je yBe3eHa y 3eMJby Ha(h)TOBOJIOM H KOja je y H0j HCTOBapEHa.

I'. IV/V. 10. Po6a y Tpan3uty HagToBOIOM KPO3 Heay 3emsby (Goods in transit by oil pipeline throughout —
Marchandises en transit par oléoducs de bout en bout — CkBO3HBIE TpaH3WTHBIE TPY3HI,
TPaHCIIOPTUPYEMBIE IO HEPTEIPOBOLY)

Poba koja ynasu y jeaHy 3eMipy Ha(h)TOBOJOM M HAITyIITa TY 3€MJbY HAQTOBOIOM Ha MECTY Pa3IMUUTOM Of
MecTa yJacka, IOITO je HahTOBOJOM jeIMHO MPEBe3eHa KPO3 3eMIbY.

Obyxeama ce pobda Koja je ywiia y oopelieny 3emmy OpoooM ca UCHOBAPOM V HAPMOBOO HA SPAHUYHO]
MAUKY UL U3AUATA U3 3eMbe CaA OPOOOM €A UCOBAPOM U3 HAPMOB00A HA SPAHUYHO] MAYKU.
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I'. IV/V. 11. Penanmje Ha kojuma ce poda mpeHocu HadToBomom (Goods oil pipeline link — Relation de
transport de marchandises par oléoducs — HedrenpoBoanast TuHust)

Komb6unanuja Mecra yroBapa U MecTa UCTOBapa pobe rpeBe3eHe HaToBOAOM, Oe3 0031pa Ha UTHHEpEP.

Mecma cy degunucana cucmemuma mehynapooune knacugpurayuje, kao wmo je cucmem NUTS.

I'. IV/V. 12. MecTto yToBapa (Pumping-in place — Lieu de chargement — [TynkT nogaumn)

Mecrto rae je poba yroBapeHa y HaTOBOJ.

I'. IV/V. 13. MecTto ucroapa (Pumping-out place — Lieu de déchargement — ITynkt npuema)

Mecrto rae je poba uctoBapeHa u3 HahTOBOAA.

I'. VI - IOTPOIIKHA EHEPI'HJE

I'. VI. 01. ITorpomma eHepruje y npeso3y HaproBoauma (Energy consumed for transport by oil pipeline —
Consommation d'énergie par oléoducs — [lorpebnenne sHeprum Ha HePTEIPOBOAHOM TPAHCIIOPTE)

drHamHa NOTPOIIKa EHEPTHje KOja ce KOPHCTH 3a MPEHOC IyTeM IyMITarba.

I'. VL. 02. ExBuBajent Tonu Hadte (TEP) ((Tonne of oil equivalent (TOE) — Tonne d'équivalent pétrole
(TEP) — TonHa HedTsSIHOTrO SKBUBAJIEHTA (T H.3.))

Jemuauta Mepe 3a motpomy eHepruje (1 TEP = 0,04868 TJ).
dakropu 3a nperBapame (TEP/t) koje je npuxBato Mehynaponau 3aBox 3a eneprujy 3a 1991. roguny cy

cnenehu:

- MotopHu 6eH3uH 1,070
- Jusen ropuso 1,035
- Temko noXx-ysbe 0,960
- Hadrau Teunm rac 1,130
- IIpupoanu rac 0,917

Melyynaponuu 3aBoz 3a eneprujy (AIE) kopucTH 3a enekTpiuHy eHeprujy ciaenehn xoeduiujent:
1 TWh = 0,086 Mtep.

I'. VL. 03. IIya (Joule — Joule — [loyms)

JenuHMIIAa Mepe 3a MOTPOIIKY CHEPTHje.
1 Tepanyn = 10'2J = 2,78 * 10° kWh = 23,88459 TEP

I'. V1. 04. MotopHu 6en3un ((Motor gasoline (petrol) — Essence moteur — MoTopHOe TOInTHBO (OSH3MH))

Jlako YIJbOBOAOHUYHO YJbEC KOje KOPUCTC MOTOPU Ca KOHTPOJIMCAHUM IMIaJb€HEM, U3Y3€B MOTOPA JICTUIIUIIA.

0 0 .
Towmo ce doecmunuwe uzmely 35 "C u 215 "C, 060 yme ce npepalyje mako 0a nocmueHe 8UCOKU OKMAHCKU
opoj (> 80 IOR). Osa npepada ce modce usgecmu peghopmaxncom, KAmMAarumuyKum KPeKUH2oM U Meuarbem
ca apoMamudHOM paKyujom.

Kanopuuna Bpennoct: 44,8 TJ/1 000 t.
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I'. VL 05. In3en ropuso (recruiucano Joxk-yibe) ((Gas/diesel oil (distillate fuel oil) — Gazole/carburant diesel
(fuel oil distillé) — I'a3oiine/an3enpHOE TOIUIMBO (IUCTHILIATHOE HEPTETOILTUBO))

VYiwa mobujena u3 mocieame Gpakiyje o aTMochepcke JeCTUIaNje CHpoBe HadTe.

Jluzen eopusa obyxeamajy mewxka ousen 20puea Koja cy 000ujeHa NOHOBHOM OeCMULAYUjOM HOO BAKYMOM
manoaa uz ammocgepcke demuaayuje.

Jluzen eopusa ce decmunuuty usmehy 200 °C u 380 "C, npu uemy ce marve 00 65% sanpemune (vimyuyjyhu
u omnamxe) decmumuue na 250 °C, a 80% unu suwe na 350 °C. buxosa memnepamypa namwera yeex je
usnao 50 °C, a wuxosa eycmuna npenasu 0,81. Tewka ywa dobujena mewarsem cepcmasajy ce y ousen
20pusa, nood Ycnosom Oa wuxoea Kunemamuuka guckosnocm ne npeiasu 25 ¢ST na 40 °C.

Kanopuuna Bpegnoct: 43,3 TJ/1 000 t.

I'. V1. 06. Ha¢ptan Teunn rac (NTG) ((Liguified petroleum gases (LPG) — Gaz de pétrole liquéfié (GPL) —
Cxrxennble HedTsiHbIe rassl (CHI))

Jlaxu yriboBOOHMIM U3 TIOpOAMIIE apaduHa, Koju ce J001jajy jeJMHO AECTUIIALN]jOM CHpOBe HadTe.

NTG obyxeama nponan u 6yman uiu mMewasury oea 08a yemnb06800onuxa. oo manum npumuckom (5-10
ammocgepa) mozy ce npemeopumu 'y meunocm. Y meunom cmarsy u na memnepamypu 00 38 "C, mwuxos
npumucak nape jeOHax je unu je nudxcu 00 24,5 oapa. Fhuxoea eycmuna sapupa uzmehy 0,50 u 0,58.

I'. VI. 07. lIpuponnu rac (Natural gas — Gaz naturel — IIpuponHblii ra3)

I'ac koju ce yryiaBHOM CacTOjU O MeTaHa KOJU IIOCTOjH Y NPHUPOTHOM CTamy Yy HMOA3EMHHM CJIOjeBHMA,
TIOMEIIIaH ca CHPOBOM Ha(TOM MM PyJHUYKHM T'acoM.

I'. VI. 08. Enextpnuna enepruja (Electric power — Electricité — Dnexrpudeckast SHeprust)

Enepruja xoja ce mpowW3BOAM Y XHAPO, TEOTEPMUYKUM, HYKJICAPHUM M KIACHYHMM TEPMO LIEHTpajama,
M3y3€B €HEprije Koja ce MPON3BOIM Y BPIIHUM LEHTpalaMa, M KOja ce MEpHU IpeMa KaJOpHUIHO] BPEAHOCTH
oz 3,6 TI/GWh.

Bpwne yenmpane noceoyjy pesepsoap xoju ce nyny nomohy nymnu.
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A L

A L

NHOPACTPYKTYPA

01. ITomopcko odancko moapy4yje ((Maritime coastal area — Zone cotiere maritime (ZCM) — [Ipubpexnas
MOpCKas 30Ha))

IMoMopcko obasicko TOApydYje YIIIaBHOM C€ ISPUHHINC Ka0 HEMPEKUIHW O0aJICKU IIojac, 3ajefHO ca
octpBuMa. Jlekiapuiie ce npema jeAHoj WM BHIIE MOApYYja JyKa IyX odane, WiH reorpa)CKoM IHUPHHOM
1 Ty’KMHOM, WM jeJHOM WJIM BHIIE TPAHUYHMX JIMHUja 00aJICKOT HOApyYja.

060 noodpyuje modice obyxeamamu u obaie pexa. Y Hexum semvama, 06a paziuiuma 06aicka nojaca Moy
ce payyHamu Kao jeOHO NOMOPCKO o0baicko noopyyje, Ha npumep, Amaanmcxka u Ilayugpuuka obana
Mexcuxa.

. 02. JIyka (Port — Port — ITopT)

MecTo Koje moceayje KamanuTeTe 3a MIPUCTajambe TProBaykux OpooBa M 3a yroBap WM MCTOBAap TEpeTa,
WJIN 32 YKPIIaj WJIM UCKPIaj MyTHUKA TIOMOPCKUM MPEBO3HUM CPEACTBHMA.

. 03. Crarncrnuka jgyka (Statistical port — Port statistique — CraTucTrdeckuii mopr)

CraTucTnyKa JIyKa C€ CacTOju O]l jeAHE WM OJ] BUILE JIyKa, M YIJIABHOM j€ MO HaJ30pOM jeqHE JIydKe
BJIACTH, KOja MMa MOT'YhHOCT J1a BOIM €BUJICHIIN]Y O KpeTamy IUIOBWIIA U pode.

. 04. Ypopumna gyka (Hub port — Port d’ éclatement — Y3moBoii mopT)

Jlyka Koja cITy’KH 3a ITPEKOOKEaHCKY M 33 KPaTKy JIMHU]CKY ITIOBUAOY.

. 05. UN/LOCODE (UN/LOCODE Dir — JIOKOJ OOH)

Kon koju ce cactoju on 5 xapakrepa, TAe IIpBa JBa KapakTepa IpeAcTaBibajy Kof apxkase, ISO 3166, mox
ocrana Tpu npomnsmiaze u3 npernopyke 16 ECE/UN-a n3 XKenese, 3ajento ca konosnma EUROSTAT-a 3a
JIyKe KOje jom HUCY YKJbydeHe y cucteM UN.

. 06. ITpuctymaunoct Jayke (ort accessibility-maritime — Accessibilité du port - maritime — JloctymHocts

ropTa ¢ Mops)

[pucrynaunoct nayke nedunumie ce cieaehnM KapakTepucTHKaMa:
)] MakcumaiHa gy)XHHa IJIOBHJIA KOje ce MOXKE IPUXBATHTH Y JIIH — m;
1) Maxkcumarnas ra3 INIOBIIIA KOje ce MOXKE NPUXBATHTH Y JIYIH — m;
IIT) upuna u gyOuHA NpHUIa3a JIyIy U3HAJ KOTE OCEKe — Mm;
IV) Ilupuna u nyOuHa yna3HOT KaHAJIA H3HA KOTE OCEKE — m;

V)  BpeMeHCKH «IUTMMHH IPo30p» y h, TOKOM KOra IUIOBHJIA ca MAKCHMAaJTHUM Ta30M Mory yhu
u u3ahu u3 myke;

VI) BucuHCcKO OrpaHHYeHe N3HAA KOTE INTUME — M (OHOCH CE€ Ha MOCTOBE);

VII) Ilnumum omcer — m.
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J. I. 07. KananuTeT Jyukux nocrpojema Ha odanu (Port land side facilities — Installations portuaires
terrestres — HazeMHble TOPTOBBIE COOPY>KEHHMS)

)] VKyIHa HOBPIIMHA 0GAICKOT ea JIyKe — m”;

II) IoBpumMHA 3a CKJIaIMIITEHE CHPOBE HA(TE M IPOM3BOIA 01 HadTe — m’;
III) Ocrane NOBPIIMHE 3a CKJIAIHUIITERHE H OUIArakhe PACyTor TepeTa — m’;
IV)  Ipocrop 3a oarame kontenepa — m” u TEU;

V)  Ocrane noppumse — m’;

VI) IlyreBu —m;

VII) JKene3Huuku Koioceny — m;

VIII) IlyrHuuku TepmMuHanu — Opoj TepMuHasa W Opoj IUIOBMIA KOjM MOTY MpPUCTAaTH Ha
TEpMHUHAI J]a 61 OWIIK OTICITYXKESHH.

Ilpocmop 3a ckraduwmerse u oonazare pacymoz mepema ooyxeama objekme 3a Cy8u pacymu mepem,
0peo, nanup, noxypacymu mepem, umo. JKeneznuuku koioceyu 06yxeamajy u npocmop 6OUHO 00 WUHA.

. 1. 08. JIyuxe moBpmmuHe 3a ckaaaumTeme (Port storage areas — Zones d’ entreposage portuaire — [ToproBbie
CKJIJICKUE TIIOIIA/IH )

HOBpHII/IHa 3a CKJIQJUINTCHC Y JIyKaMma, 10 TUIIOBUMA. HOBpHII/IHa CC I/ICKa3yj€ Y MEeTpuMa KBaJpaTHUM, a
BHCHHA IIOKPUBCHC IMMOBPHINHE Y METPpUMaA.

D Henokpusene, neorpaleHe nospmmne;
1) Henokpusene, orpaljene nospimHe;
1) [NoxpuseHe, HeorpaljeHe MOBPIINHE;
V) [MokpuBene, orpalene moBpimHe.

Oepahene nosputune umajy oepady, 3u0ose u/uiu cucmeme 3a Hao3op.

. 1. 09. dyxuna ayuxux npucrajanumra no Hamenu (Port quay lengths by use — Linéaire de quais selon I
affectation — [IpoTsHXKEHHOCTH ITOPTOBBIX MPHUYAJIOB IT0 CIIOCOOY NCTIOIB30BAHH)

VYKynHa gy>KHHA PUCTAjaIuIITa H3paskeHa y METpUMa
JlyXuHa IpucTajayuimTa y MeTpuMa, o HaMeHH KopHuihema, pa3BpcTaBa ce Ha:
a) MyntudyHKunoHaIHa PpUCTajaTUITa;
6) CrienjasiHa MpUCTajaININTA:
1)) Po-Po;
1) Konrenepcka;
IIT)  3a ocranu reHepaIHU TEPET;
IV)  3acyBu pacyru teper;
V)  3a TeuHM pacyTH TEpET;
VI) Ilyranuka;
VII) Pubapcka;
VIII) Ocrana.
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A. I. 10. Jy:xuna npuctajamumra, no xyouan soge (Port quay lengths by depth of water — Linéaire de quais
selon la profondeur de I'eau — IIpoTsKeHHOCTD OPTOBBIX NPHUYAJIOB 10 INTyOWHE BOJIBI)

PacnionoxuBa Iy)xnHa NpUCTajaIUIITa UCKa3yje ce y METpUMa, 3a OpomoBe OOYHO yCHAPEHE y3 00ary npu
OCelH.
3a knacugurosarwe, moeyhu cy credehu oncezu 0ybuna:

D) Mo 4 mempa;

1)  Buwe 00 4 a 0o 6 memapa;

IIl)  Buwe 00 6 a 0o 8 memapa;

V)  Buwe 00 8 a 0o 10 memapa;

V) Buwe 00 10 a 0o 12 memapa;

V)  Buwe 00 12 a 0o 14 memapa;

Vil)  Buwe 00 14 memapa.

. I. 11. Po-Po npuctajamumre (RO-RO berth — Poste roulier — ITpuyain s ropu3oHTanbsHONH 00pabOTKH
Ipy30B)

Mecto rne Po-Po Opon moxe mpucrat u moMmohy pammy yTOBapHTH/MCTOBapUTH MOTOPHA BO3WJIA U
ocrainie mobuiHe Po-Po jennnune ca 6poxa Ha obairy.

. L. 12. JIyuke au3anuue, npema HocuBoctu (Port cranes by lifting capacity — Grues portuaires par capacité
y p Y g capacity p p p
portante — [TopToBBIC KpaHBI IO TPY30IIOTHEMHOCTH )

Bpoj myukux nuzanuna Ha pacrojiaramy, 0 HOCHBOCTH.

Moeyhe kamezopuje nocugocmu cy:
D) 10 mona unu marve;
1)  Buwe 00 10 mona u 0o 20 mona;
IIl)  Buwe 00 20 mona u 0o 40 mona;
V)  Buwe 00 40 mona.

. L. 13. JIyuke mu3anunue, mo tumy (Port cranes by type — Grues portuaires par type)
PacnonoxuBe au3anurie y Jykama, 1o TUIY:

D MoOwitHe KOHTEHEPCKE AN3AIHNLE,
1) OcTane KOHTeHEpCKe JU3AIULE,
III)  Ocrane au3anue.

A. 1. 14. Jlyuka noctpojema 3a onpaske (Port rapair facilities — Ateliers du port — ITopToBBIE peMOHTHBIE
Cpe/cTBa)

IMocTpojema 3a onpaske y Tykama, mpeMa 0pojy ¥ MaKCUMaJIHO] BEJIMYUHH IIOBUIIA KOj€ OTICITYXKY]y:

)] CyBH JIOKOBH;
1) [TnoBehu noxoBwy;
III) Hagoswy;

IV)  IIpucrajanumre HaMEHEHO MONPaBKaMa.
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1. 15. Jlyuyka naBuranuona nomarajia u ycayre (Port navigation aids and services — Aides a la navigation
portuaire et services — [lopToBoe HaBUTAIIIOHHOE 00OPYJOBAHHE U CITYXKOBI)

PacrionoxnBocT HaBUralMOHUX TIOMarajia u yciyra a) y Jiykama 1 0) Ha IIpHIa3HAM KaHaJIUMa!

)] VYcenyre nunoraxe,

1)) CBeTJIa ¥ CBETHOHHIIH,

IIT)  Pagap u pagno daposy;

IV)  Cucrem 3a mpaheme mioBmia (VTS) y OkBUpY JIyke M yciayre oOajlcke HaBHramuje y
TIpWIIazy JIyIu,

V) Pemopkepu 3a MaHeBpHCame y Iy — Opoj;

VI)  Pemopkepu 3a npaheme Tankepa — 0poj;

VII) VYecuyre onciyre 6pona;

VIII) VYcnyre Be3uBama.

. 1. 16. Be3se ca 3aineljem n masa odanna mioBuada (Port hinterland links and short sea shipping — Liens avec
I’ arriére-pays portuaire et cabotage)

Marna obasiHa TI0BHA0a U PAMOIOKUBOCT U YAAJLEHOCT OJl HajOJMIKET yiasza y JyKy J0 Be3a ca 3ajehem,
km:

1)) Mauia obaiHa mIoBua0a,;

1) I1yTHUYKH KENE3HUUKHA TEPMUHAIL,

IIT)  TeperHu *XeIe3HUUKN TEPMUHAI,

IV)  Ipucryn nyTHO] Mpexu,

V) Bese ca yHyTallmbUM IIJI0BHUM IIyTE€BUMA,
VI)  Aepompom.

J. II. IPEBO3HA CPEJICTBA

J. 11. 01. ITomopcko mpeBo3HO cpeacTBo (Sea going vessel — Batiment de mer — MopexomHoe CyaHO)

[ToBHa mOMOpCKa CTPYKTypa ca jeAHHMM TPYIIOM MM Ca BHIIE TPYNOBA, NMOKPETHUX WIN y OOJIHKY
wiaTdopme.

Obyxeamajy ce Opodosu ca NOOBOOHUM Kpuauma (Xxuopoenucepu), 6poooeu HA 6a30YWHOM jACHYKY
(ogepkpagmu) u necamoxoouu mepemrsayu (bapoice). Taxohe, obyxeamajy ce u 6podosu na onpasyu. He
obyxseamajy ce 06po0o8u 3a NI0BUODOY MO YHYMPAWFUM HI0GHUM RYMesuMd Koju nocedyjy 003601y 3a
npeso3 mopem (PeuHo-MopcKu OPooosiL).

. 11. 02. Tommua m3rpagme mioBmia (Year of construction of vessel — Année de construction du navire — I'ox
TIOCTPOHKH Cy/THA)

FO,HI/IHa 3aBpUICTKA U3IrpadbC IMIJIOBWIIA.

. I1. 03. I'onuna nocieame BeJuKe Mpenpaske uin moaudukanuje (Year of last major refit or modification
— Année de la derniére refonte ou modification importante — I'ox mociefHEr0 3HAYUTETLHOTO
epeo0opyI0BAHNUS WITH MOAU(DUKAIIIH)

lomnaa y K0joj je MIOBWIIO MOABPTHYTO BEIHMKO] MOAMGMUKAIMIM WIM IIPENpaBly Koja je yTHiaga Ha
ETOBY CTPYKTYDY.
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. II. 04. ITomopcka noTucHuna 3a cyBu Tepet (Dry cargo seagoing barge — Barge pour marchandises séches
— Cyxorpy3uast MopexoaHas 06apxa)

VY oBy kareropujy cnanajy Deck moruchune (3a mpeBo3 Temkux tepera), Hopper morucuune, LASH-
SEABEE notucHuue, 0TBOpEHE, 3aTBOPEHE U APYre NOTUCHHULIE 3a CYBH TEPET.

. I1. 05. Bpox ((Ship — Navire — Kopa0ub (katep))
[ToMOpCKO MPEBO3HO CPENCTBO HA COMCTBEHHM ITOTOH, TIOKPETHO MITH Y OOJIHKY IIathopMe.

He obyxsamajy ce xudpoenucepu, osepkpaghmu, nonyyporusu opooosu Hu noomopruye. bpoo je nomopcko
NPe6o3HO CpedCcmeo Koje NA08U MOPEM, Mj. 6aH ePAHUYA y OKEUPY KOJUX ce Npumeryjy mexHuuke mepe
b6e30e0HOCmU HA YHYMPAUWFUM HI0GHUM HYMesuMa U 20e Noulibe NPUMeHd NPOnUca 3d nio8uddy Mopem.

J. I1. 06. Tprosauku 6poa (Merchant ship — Navire marchand — ToproBoe cyaHO)

Bpox mnpojekroBaH 3a mpeBo3 pobe, 3a MPEBO3 MyTHHUKA MM [MOCEOHO oOmpemMsbeH 3a ojapeheHy
KOMEPIHjaliHy yIoTpeoy.

Pamnu 6pooosu  u 6Opodosu kopuwmenu 00 cmpane jaghe aOMUHUCMpAYUje U JABHUX YCAyed CY
uckmwyuenu. Tpeosauku OpoOdosu cy nodemeHu HA mepemue U HA NHymHUYKe 6podoge u Opodose 3a
PA3HOBPCHE HameHe, NOCeOHO onpemsmweHe 3a cheyu@uuny Hamewny. Y 6podose 3a pasHospcHe HameHe
cnadajy 6podosu 3a xeamaree u 0bpady pube, mezmauu, bazepu, OPOOOSU 3a UCMPAACUBAFE/CHUMATbE
mepena u 6pooosu koju ce kopucme y OFFSHORE PRODUCTION AND SUPPORT.

Cneoehu cneyugpuunu munosu deunucanu cy Ha ocrosy Eypocmamose xknacuguxayuje (ICST-COM),
xoja je xapmonuzoearna ca UNCTAD-osom melhynapoonom knacughukayujom munosa opooosa. Ilomucruye
ce mpemupajy 0080JeHO U HUCY YKbYUEeHe V 0eUHUYL]Y MPeo8auKux 6po0osd.

I bpoo 3a npeeos meunoe mepema,
Osa kamezopuja ykawyuyje maHkepe 3a HAghmy, MaHKepe 3a npeo3 XeMuKauujd, markepe
3a eacose y meuHoM Cmary, maHKkepe ROMUCHUYe u ocmane maukepe. bpoodose 3a meunu
mepem mpebano 6u daswbe noOenUmu Ha:
(@) bpooose 3a meunu mepem ca_jeOHOCMPYKOM ONIAAMOM,
(6) bpooose 3a meunu mepem ca OYNIOM ONJIAMOM.
1) bpoo 3a npesos cysoz pacymoz mepemay
bpoo 3a npe6os unu pacymoe cyeoe mepema unu meuHoz mepema y UCHOM MOBAPHOM
NpOCMopy, anu He y Ucmo speme.
1) Konumenepcku 6poo;
bpoo koju je y yenocmu onpemmen uKCHUM unu NOKpemHUM 60huyama 3a npeeos
KOHmeHepa.
1) Cneyujanuzoean 6poo,
bpoo nocedno npojexkmosan 3a mparncnopm oopelene pobe.
Osa kamezopuja obyxeama 6po006e 3a MPAHCHOPM B8O3UNd, OPOO0Ee 3e Npeso3 CMoKe,
6pooose 3a MpAHCNOPmM 20puBa ca 03paiasarbem, 6pooose 3a MpPAHCROPH NOMUCHUYA U
6p0006e 3a MPAHCNOPM XeMUKATUJA.
V) Hecneyujanuzosanu 6pooosu 3a eenepanrnu mepem;
Bpoodosu npojexmosanu 3a mpancnopm paznuuumux epcma mepemd.
Osa kamezopuja ykwyuyje Reefer, Po-Po nymuuuke, Po-Po konmenepcke, ocmane Po-Po
mepemue Opodose, KoMOUHayuje Opooosa 3a ceHepaiHe mepeme/NymHuUYKe U
KombuHayuje 6po0oosa 3a cenepanne mepeme/KOHMeHepe.
Ogy kamezopujy mpebano 6u oasbe nooeiumu Ha.
(a) Hecneyujanusosane OpPoOOse 34 2eHepANHU mepem, eIUKuUX Op3uHa, Koju
00eosapajy saxmeguma nocmasmerum y unany 1.4.30 IMO HSC kooa;
(6) ocmane Hecneyujanuzosane 6POO0Ge 3a 2eHEPATHU MeEPEN.
Vi) Hecamoxoono nnosuno (baparca) 3a cysu mepem,
Osa kamezopuja obyxeama nomucHuye ca nary6om, camoucmosapre nomucnuye, lash-
seabee nomucHuye, omeopeHe NOMUCHUYE 3a CY6U mepem, 3ameopeHe NOMUCHUYe 3a
Cyeu mepem u 0cmaie ROMUCHUYe 3a CY8U mepen.
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Vi) Ilymnuuku 6poo;
bpoo nocebro npojexkmosan doa npesosu uwe 00 12 nymuuxa koju niahajy HakHaoy 3a
npeso3s, bez 003upa Ha Mo 0a iU OH UMA Jiedicajese uiu He.
Ogy kamezopujy mpebdano ou Oasbe nooearumu Ha.
(@) nymHuuku 6poo0 eenuKux Op3uHa, NPojeKmosan 0a 3a0060.bu 3axmese wiana 1.4.30
IMO HSC kooa;,
(6) ocmane nymnuuke 6poooge.
bpoo npojexmoean da uma jeony wnu euwie nanyba, NPEEHCMBEHO HAMEEH 3a NPEe6o3
NYMHUKA, 20e KAOUHCKU CMewmaj 3a NymHuKe He NOCMOjU, AU 2a He KOpucme Ceéu
nymuuyu. Tlonexao ce nazuea «mpajexmpy.
Po-Po nymuuuxu 6po0osu cy uckmyueHu.
VIIl)  Pubapcku 6poo;
Osa xamezopuja obyxeama niosuia 3a 108 U NI08ULA 3a 06pady pube.
1X) AxmusHocmu Ha OMEOPEHOM MODY;
Osa kamezopuja obyxeama nio8una 3a Oywiere U UCMpAdCUdarse, U NIOBULA 3d
ONCIYIHCUBARE OpYeUX NIOBULA U 0OJeKama HA OMEOPEHOM MOPY.
X) Pemopxep;
bpoo npojekmosan 3a mezmere u/unu nomuckugarse 6po006a Ui Opyeux NIOGHUX
objexama.
JIyuku pemopkepu HUCY YKabYUeHU.
XI) Ocmano;
Osa kamezopuja obyxeama 6acepe, NIOSUNA 34 UCIPANICUBARE/CHUMARE U OCMAIA
niosund.

YV cepxy nosusarva na [Jupexmugy nomopcke cmamucmuxe o6poj 95/64/EC, ykwyuenu cy u 6pooosu 3a
npeeo3 meuHoZ mepemd, OpOOOSU 3ad NPeo3 CY802 pAcymoz mepema, KOHMEHEPCKU 0Opooosu,
cneyujanu308any 6Po006U, HeCneyujatu308an OPOO08U 3a 2eHepPaIHy mepem U RYMHUYKY OPOO08U.

J. 11. 07. Bpon 3a kpcrapeme (Cruise ship — Bateau de croisi¢re — Kpyusnoe cyaHo)

[Tyranaxu 6pox npeaBuleH qa myTHUIMMA 00e30e1 MOTITYH TypUCTHIKH KoMdop. CBYU MyTHUIIN UMajy
kabure. [locemyjy npocropuje 3a 3a0aBy Ha Opoxy.

Tpajexmu Koju 06asbajy pedosuy ycayey Cy UCKBYHEHU, UAKO HeKU NYMHUYU MakKey yciyey cMampajy
kpcmapersem. [loped moea, mepemuu 6p0008uU Koju MOy 0a Npeso3e 8eoMa 02panuyer 6poj nymHuKa ca
concmeeHum Kabunama maxohe cy uckmwyuenu. Bpooosu namersenu npeencmeeno 3a OHegHe uzieme
maxohe cy UCK/bYUeHU.

J. II. 08. 3acTaBa npxkaBe MOA KOjoM IJIOBH moMopcko npeBo3Ho cpeactBo ((Flag state — Nationalité d
enregistrement du navire ((Etat du pavillon) — HanmonansHas npuHauIe)kKHOCTH MOPEXOIHOTO Cy/THA
(rocymapctBo uiara))

3eMIba y K0joj je TOMOPCKO MPEBO3HO CPEICTBO PETUCTPOBAHO.
Tlomopcko npegosHo cpedcmso je NOON0INCHO NOMOPCKUM Pecyiamueamd 3emme oo HYUujom 3dCmasom

niosu, Koje ce 00HOce Ha nocady, 0e30e0HOCHe CMAaHOapoe U KOH3YIAPHA NPeOCMAGHUWMEA Y
UHOCMPAHCTNGY.

J. II. 09. Tlomopcko nmpeBo3Ho cpeacTBo mox nomahom 3actaBom (Seagoing vessel under national flag —
Navire sous pavillon national — MopexoaHoe cy/HO, Iu1aBaromiee 1moJ{ HaloHaJIbHBIM (hJIarom)

[TomopcKo NPEBO3HO CPEACTBO PErUCTPOBAHO oApel)eHOT AaTyma y 3eMJbH KOja MOJHOCH M3BEIITa].
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. I1. 10. ITomopcko mMpeBO3HO CPEACTBO MO/ cTPaHOM 3acTaBoM (Seagoing vessel under foreign flag — Navire

sous pavillon étranger — MopexoaHoe CyHO, IIaBarolIee 1MoJi HHOCTPAHHBIM (JIaroM )

ITomopcko TPEBO3HO CPENCTBO  PETHCTPOBAHO ofpeheHor naTyMa y 3eMJbH KOja HHje MOIHOCHIIAL]
W3BEMITaja.

J. II. 11. TproBauka ¢urora (Merchant fleet — Flotte marchande — Toprosstit ¢ot)

Bpoj TproBaukmx OpomoBa permcrpoBaHumx oxpeheHor naTyma y 3eMJbH, KOjU IOCEdyjy HO3BOIY 3a
IUIOBHAOY MOpEM.

Ilpomene y mpeosauxoj ¢promu oozosapajy npomenHama Koo ceux uiu koo oopelene epcme b6podosa y
Dromu NOMOPCKUX NPeGO3HUX CpedCcmasa 3eMme Koja NOOHOCU U3BEWmaj, a Koje Cy pe3yamam Hoge
uzepaowe, uzMeHe epcme UnU Kanayumema, KyNOSUHe Wiu npoodje Yy UHOCMPAHCMEY, pacxo008arsd,
owmelierva uiu npepesucmpayuje y pecucmap uiu uz pecucmpa 6pooosa 3a niosuody Ha YHYmMpaulreum
naosHum nymesuma. Obyxeamajy ce u 6po008u Koju cy mpeHymHo Ha NORPAGyuU.

J. 1I. 12. HocuBoct (DWT) (Deadweight — Port en lourd — [Ienseiir)

HocuBoct 6pona npencrasiba pa3iuKy y ToHaMa m3Mely aeruiacmana Opona (MakcuMmaiHe TeXuHe Opoza
HA JTMHMjH HajBeher 103BOJLEHOr TakKea) y BOIH, cremupuune Mace 1,025 t/m’, u concrsene Mace Gpona
(na nuHUjK HajMamer raxema). CorncrBeHa mMaca Oposa mpeacTaBiba Macy Opozxa y ToHama, 0e3 ToBapa,
ropuBa, Ma3uBa, OajacHe BoOjE, CBEXE U nujahe Bome y TaHKOBHMa, 3ajMXa, Kao M 0e3 IyTHHKa, ocaje U
BUXOBUX CTBApH.

J. II. 13. BPT ((Gross tonnage (GT) — Jauge brute (GT) — BanoBoii perucrpossrii Tonnax (BPT))

BPT mnpencraeiba Mepy BenmunHe Opona, oapeljeHy y ckiany ca oapenbama MelyHaponHe KOHBEHLHjE O
Mepemy TexXnHe Opososa, 1969.

Ilpe yceajarva Mehynapooue xonsenyuje, Ha crasu je ouna Kousenyuja uz Ocna (1947) koja je dasana
BHAMHO paziudume GeauduHe 3a NPOCMOPHOCH HeKux Opodosa. Y nojedunum ciyuajeguma, nooamax o
NPOCMOPHOCMU 3a NIOBUNO je Mocyh je jeduno Ha 6a3zu ose panuje KOHeeHylje.

J. II. 14. Cuctem 3a ayromarcky uaentuduxamujy (AIS) (Automatic Identification System — Systeme d’
Identification Automatique — CricteMa aBTOMaTHIECKOH NACHTH(UKALINH)

CucreMm 3a ayTOMaTCcKy UICHTU(PHKALH]Y je CHCTEM KOju:

e  AyTOMAaTCKHM Npyxa HHpOpManuje - ykbydyjyhu wmueHturer Opopa, THI, MO3WIH]jY, Kypc, Op3uHY,
HaBUTallMOHM CTAaTyC W OCTajJe peleBaHTHE HHpoOpMamuje y Be3n 3a Oez0eqnomhy, amaekBaTHO
OIIPEMJbEHUM OOAJICKMM CTaHHLAMa, APYTUM OpOJOBMMa M Ba3TyXOILIOBHMA;

®  AyTOMAaTCKH IIPUMa HCTE TaKBe MH(pOpMAIHje Ol CIMYHO OIPEMIbEHIX OpOI0Ba;

e  HaJIJena U npaty OpoJoBe;

e pa3Memyje nHpopmanuje ca cpeACTBIMA HHCTAIUPAHUM Ha 00aJIH.

J. 11. 15. ISO Tepetnu xoutenep (ISO Freight Container — Conteneur ISO pour le transport de marchandises —

I'py3oBoii konreitnep MCO)
ISO TeperHn KOHTEHED je jeANHHIIA TPAHCIIOPTHE ONpPEMeE, H OH je:

D TpajHOT KapakTepa, Tj. JOBOJHHO j€ UBPCT Jla MOXKE 12 U3IP>KH BHIIECTPYKY yIOTpeOy;

1) MIPOJEKTOBAaH TaKO Ja OJIaKIla IPeBO3 pode jeqJHMM WM NoMohy BHIIE NPEBO3HUX
cpezcTaa, 6e3 mperoBapa pode Koja ce y leMy Hallasu;

18)) olpeMJbeH NMpuOOpoM Koju omoryhasa Jlakmie pyKoBambe, HApOUUTO NPETOBAp ca jeIHOT
Ha JIpyro IpeBO3HO CPEJCTBO;

V) MIPOjEKTOBAH TaKo J1a ce MOXKe Op30 HAIYHUTH U MCIPa3HUTH;

V) nyxuHe of 20 cTomna WK BUILE.
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J. 1. 16. TEU (exBuBaient 20 croma) ((Twenty-foot Equivalent Unit — EVP (équivalent vingt pieds) — TEY
(mBaauaTH(yTOBBIN SKBUBAJICHT))

JenuHuma 3a Mepeme Opoja KOHTEHEepa Pa3IMIUTUX BEIUYMHA, HAPOYUTO MpPEeMa JYKHMHCKOM KalaluTeTy
crienjanu3oBaHuX Opomosa wim TepmuHaia. Jenan ISO kortenep on 20 croma oarosapa 1 TEU.

. II. 17. Bearnunna xonteHepa (Sizes of containers — Taille des conteneurs — Pa3mepsr kKoHTeHHEPOB)

I'maBHe BenmuuMHE KOHTEHEpPA CY:

TEU exBuBajieHT

D ISO konTenep oz 20 crona (ayxune 20 croma u mmpuHe 8 cToma) 1

1) ISO konTenep oz 40 crona (ayxune 40 croma u mmpuHe 8 cToma) 2
18)) ISO xontenepu mpeko 20 crona u ucnox 40 crona gyxuHe 1,5
V) ISO xontenepu n3nag 40 crona gyxuHe 2,25

Iopen Tora, KOHTEHEpH NMajy CTaHAAPIHY BUCHHY o 8 croma, 8% ctona u 9% crona.

. II. 18. TunoBu xoutenepa (Types of containers — Types de conteneurs — THITbI KOHTEHHEPOB)

OCHOBHHM THUIIOBH KOHTeHepa, Aedunucanu 1o [Ipupyunnky [SO cranmapaa o TepeTHIM KOHTEHEpHMA jecy:
) Konrenepu ommire HaMeHe;
1) Konrenepu crienujanne HameHe:
- 3aTBOPEHM BEHTHJIMCAHH KOHTEHEPH;
- KOHTEHEpH ca OTBOPEHOM T'OPHOM CTPAHHUIIOM;
- 1IaT(opMCKN KOHTEHEpPH ca OTBOPEHNM CTpaHHLAMa;
- TIaT(opMCKN KOHTEHEpH ca OTBOPEHHUM CTpaHHIIaMa ca CTpaHe.
18)) Konrenepn 3a crienuduine Tepere;
- TEepMaJHU KOHTEHEPH;
- W30JIOBaHU KOHTEHEPH;
- pacxJaJHu KOHTEHEpH - (IIOTPOIIHK pacxialuBad);
- MEXaHWYKHU pacxyahuBaH KOHTEHED;
- KOHTEHEp ca IpejambeM;
- KoHTeHep ca ypehajuma 3a xmnaljeme U 3arpeBarmne;
- KOHTEHEp-IMCTEpHa;
- KOHTEHEp 3a CyBE pacyTe Tepere;
- HaMEHCKH TEepETHN KOHTEHEPH (Kao IITO Cy OHH 3a ayTOMOOMIIE, )KUBE YKUBOTHIHE H JIP. ).

J. II. 19. M3mensbuBa ToBapHa jequauna (Swap body — Caisse mobile — CheMHBIH Ky30B)

Jennunna 3a mpeBo3 pode, TOBOJBHO jaka 3a MOHOBHY yMoTpeOy, ajau HEOOBOJHHO jaka aa Ou ce moria
MIPEMELITaTH XBaTaleM OfI03T0, WM Jla OW ce, KajJa je HalymheHa, ciarana jeaHa Ha apyry. OOm4HO ce
KOpPHCTH Y KOMOMHOBAaHOM >KEJIE3HMUKO-APYMCKOM caobpahajy, Tj. oHaa kazia ce OapeMm jenHa JeoHMIa ITyTa
Tpesia3d JPyMOM HITH XKEJIE3HUIIOM.

. I1. 20. Po-Po jenunuua ((Ro-Ro unit — Unité mobile (Ro-Ro) — ITepenBmxnast (ponkepHas) eUMHULA))

[IpeBo3HO cpeAcTBO HAa TOYKOBMMA, KAO INTO je KAMHOH, IPUKOIMIA WM HOIYIPHUKOINIA, HAMEHEHO 32
IpeBo3 pode, Koje ce MOXKE Ha COIICTBEHM IOTOH WJIM BY9OM YTOBapuTH Ha Opon miu Bo3. OOyxBarajy ce
JKUBH KOITUTAPH.

Obyxsamajy ce yuxe u 6poocKe npuxkoauye.

Knacugpurayuje 6u mpebano oa npame Ipenopyxy UNECE No 21 " Kodosu 3a mun mepema, amoanaxicy u
mMamepujan 00 Koea ce npasu ambanaica”.

Hucy obyxsahena so3una xoja ce Kao mepem npego3e Ha CPeOCMEUMa 3a MmepemHtu u nymuudky caoopakhaj
ocmanux uoosa caobpahaja.
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. I1. 21. Ilpuxoaunua 3a npeBo3 6poxom (Ship borne trailers — Remorque embarquée — Mopckue Tpeiinepsi)

[Ipukonuiia Ha KOjy je YTOBapeH TepeT, majiere, KOHTCHEPH U CII., KOja je TOTOM XOpU30HTATHO YTOBapEeHA
Ha Po-Po moBuio.

Ipumep osaxee npurxonuye jecme MASI npuxoauya.

. 11. 22. ITanera (Pallet — Palette — [Tommon — ITai)
[Tnatdopma koja omoryhasa sakie pykoBame poooM.

Ianeme cy yenagnom 00 opgema u cmanoapoOu308aHux OUMeH3Uuja:
1000 mm * 1200 mm (ISO ) u 800 mm * 1 2000 mm (CEN).

III. MPEAY3ERA, EKOHOMCKO ITOCJIOBAILE U 3AITIOCJIEHOCT

. II1. 01. JaBuu npeso3 (Transport for hire or reward — Transport pour comtpe d’autrui — IlepeBoska 1o Haiimy
WJIN 32 BO3HATPaXKICHHE)

[IpeBo3 pobe nim MyTHUKA Y3 HaKHAAYy 33 paduyH Tpehux Juma.

. 1IL. 02. IIpeBo3 3a concrBenu pauyH (Transport on own-account — Transport pour compte propre —
[TepeBo3ka 3a COOCTBEHHBIN CUET)

IIpeBo3 Koju HHUjE jaBHU IIPEBO3.

Kaoa npeoyszehe npesosu poby 3a concmeene nompebe, 6e3 6Un0 Kakeux QUHAHCUCKUX MPAHCAKYU]A
¥ 8e3u ca pobom.

. II1. 03. ITpenysehe (Enterprise — Entreprise — [Ipeanpusitue)

I/IHCTI/ITYHI/IOHaHHa je,HI/IHI/IHa, WK Maba rpyna HHCTUTYLIUOHAJIHUX jG,HI/IHI/IHa, KOja O6yXBaTa " IMOCPCAHO
HJIKX HCITOCPEAHO KOHTPOIHUIIC CBC (byHKHI/Ije HCOIIXO/JHC 3a BOheH:e BCHUX NPOU3BOAHUX NCIIATHOCTH.

Ia ou ce jeono npedysehe cmampano npedysehem, mopa 6umu y jeOUHCMEEHOM 61ACHUWMEY UL NOO
jeouncmeenom Koumponom. Mehymum, oHo Modwce Gumu xemepozeHo, Kaod je pey 0 We2080j eKOHOMCKOJ
Odenamuocmu u aokayuju. Obyxeamajy ce u npedysefia 6e3 zanocienux. Tpebano ou oa 6ydy obyxeakhene
camo oHe jeOunuye Koje 3aucma 00a6bajy HeKy OelamHocm Yy MoKy Nocmampanoz nepuooa. He
obyxsamajy ce npedyszefia Koja HUCY AKMUBHA UTU KOJA HUCY 3anoyend 0a 00asmbajy c80jy OelamHoCnl.

J. II1. 04. ITpexy3ehe 3a momopcku mpeBo3 ((Sea transport enterprise — Entreprise de transport maritime —
[Ipennpustre MOPCKOro TpaHCOPTa (CYIOXOTHASI KOMIIAHHA))

[Ipeny3zehe koje Ha jeqHOj WM HA BWIIE JIOKAIMja NpY)Ka yCIyre IOMOPCKOT IIPEBO3a W YHjy OCHOBHY
JIETaTHOCT, Y CMUCITY 1OJaTHE BPEIHOCTH, YMHH ITOMOPCKU IIPEBO3.

Y nomenxnamypama oenamnocmu, npedyseha 3a nomopcku npegos obyxsahena cy y credelie kiace:

- ISIC/Pes. 3: knaca 6110 — nomopcku (ykwyuyjyhu u obancku) caodopahaj,

- NACE/Pes. 1: knaca 61.10 — nomopcku (yiwyuyjyhu u obancku) caobpahaj.

Osa depunuyuja obyxeama npedyseha Koja ynpaensajy nio8UIUMa U Koja nociyjy y ume OpoooeiacHuxka
Wiy 3aKynya.

He obyxeamajy ce nyke u ocmane nociogue jedunuye Koje npysicajy io2ucmuike un noMohne
mpancnopmue yeayee. One cy ooyxeahene degpunuyujom /1. I11. 06.
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J. II1. 05. JaBHo mpemy3ehe 3a momopckn mpeBo3 (Public sea transport enterprise — Entreprise publique de
transport maritime — ['ocygapcTBeHHOE NpeIPHUSTHE MOPCKOTO TPAHCIIOPTA)

[penyszehe 3a moMopcky NMpPeBO3 YMjUM KalUTAlIOM, OJHOCHO HeroBuM Hajsehmm penom (mpexo 50%)
pacrionaxe ApkaBa WIH Ap)KaBHE BIACTH WX Npeay3eha Koja MM NpHasajy.

. II1. 06. JIyuxo npeny3sehe (Port enterprise — Entreprise portuaire — [ToproBoe npeamnpustie)

Ipeny3zehe koje Ha jenHOj WM Ha BHUINE JIOKalMja HpYyXa yCIyre W Ydja je OCHOBHA JEIAaTHOCT, IpeMa
JIOAATHOj BpEIHOCTH, JTydka yciryra. He o0yxBarajy ce siyduka TypucTHuka mpeayseha.

Ha ocrosy knacugurayuje oeramnocmu, obyxeamajyce cieoehe xkiace:

ISIC/Rev.3: 6301 — Ilpemosap mepema
6303 — Ocmane nomohue npeso3He aKMuHOCMu,
NACE/Rev.1: 63.11 — [Ipemosap mepema

63.22 — [Ipamehe ycnyze y 600enom caobpahajy.
Hanomena: NACE  63.22 ykwyuyje mypucmuuke ayKe.

. II1. 07. JaBHo ayuko npexy3ehe (Public port enterprise — Entreprise portuaire publique — T'ocynapcTBerHOE
MTOPTOBOE MPEATIPUITHE)

Jlyako mpenmysehe umjuMm KamuTanaoM, OZHOCHO HEroBuM HajBehum penoM (Bume ox 50% xanwurana)
pacrionaxe ApkaBa WIH ApXKaBHU OpraHU WK npeay3eha koja uM npunasajy.

J. 1IL. 08. Kinacupukamuona apymra (Classification society — Société de classification —
Knaccudukanmonnoe o01miecTBo)

[Ipenysehe koje je 3amxyxeHo 3a n3pagy CTaHAap/a 3a MPOjeKTOBAkE U U3TPaiby NOMOPCKUX TUIOBHIIA, KA0
1 32 BbUXOBO OJ[PXKaBamke TOKOM EKCILIOATALMOHOT IIepro/ia pajaa mioBmwia. To ce mocTike Haa30poM, KOju
oMoryhaBa ofipkaBambe€ BHCOKMX TEXHHYKHX CTaHAapia IIPOjeKTOBama, IPOU3BOIIGE, H3IPaImbe,
oJp)KaBarma, eKcIuloaranyje M neppopMaHcH, a y mwby yHampehema Oe30enHocTH JbyanM W nobapa Ha

MOpYy.

. IIL 09. ITpomet (Turnover — Chiffre d’affaires — O6opor)

VYxynaHn u3HOC KOjH je npeaysehe 3a MOMOPCKH NPEBO3 Y TOKY IOCMaTpaHor nepuozaa daxrypucano. OBaj
YKyIaH U3HOC OATOBapa Mpojaju nodapa U yciyra Ha Tpxkumry Tpehum nunnma. O0yxBaTajy ce «OCTau
MIPUXOJH ITOCIOBakay, Kao IITO Cy, Ha IPUMEp, IPUXOAH OJl KOHIECHja, areHara, (paOpHuKux Mapku u
cimyHo. [Tpomer oO0yxBarta cBe mopese U Takce Ha 1o0pa U yciryre Koje je dakrypucaio mpemysehe, ocum
[TIB (mope3 Ha momaTtHy BpemHOCT), KOju mperny3ehe QakTypuiie cBOjUM KyIIMMa, Kao U CBE Jpyre
JaxOnHe 3apadyHate KymiuMa. On0mjajy ce IOIyCTH, perpecu M CHIKEHa 0J00peHa KynuuMma, Kao M
BPEJHOCT ITOBpaTHE aMmObasae, ajii He 00Hjajy ce MOITyCTH Y TOTOBUHH Koje Tpeba 0JjMax IIIaTUTH.

Ilpomem obyxeama camo cmauoapOHe Oeramuocmu, a He 00yxXeama NpPoOdjy OCHOBHUX CPedCmasd.
Taxohe, He obyxeamajy ce cybsenyuje Koje dodemyje opaicasa uru Eeponcka yHuja.

J. IIL. 10. JonaTa BpeaHocT Ha ocHOBHe neHe (Value added at basic prices — Valuer ajoutée aux prix de base —
JlobaBiieHHast CTOMMOCTB 110 OA3WCHBIM IICHAM )

JlomaTHa BpeAHOCT Ha OCHOBHY LIEHY IIpeAcTaBiba NMpoMeT mpeny3eha m oHa je yckimaljeHa ca cBakoM
IIPOMEHOM Y 3ajiiXamMa M yMameHa 3a BPEIHOCT KyIUbEeHHX nobapa m ycinyra. He oOyxBatajy ce
ycknahuBama (HIIp. aMopTH3aLMja).
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J. III. 11. lonaTta BpeaHocT Ha ¢axropcku Tpomaxk (Value added at factor cost — Valeur ajoutée aux cotits

des facteurs — Jlo6aBieHHast CTONMOCTD O (PAaKTOPHBIM H3ZEPIKKaM )

Bpennoct nomata Ha (akTOpPCKH TPOLIAK M3padyHaBa ce ycKiahBameM jpojare BPEIHOCTH Ha OCHOBHE
LIeHE Be3aHe 3a CyOBEHIIM]jE WIM HaJJOKHA/IE 3a MPYXXEHE YCIyre, IapuHe U Iopese.

Obyxeamajy ce ycknalhusara 3a cybeeHyuje Koje ce 0OHOCe HA NAAmMe U paoHy CHA2Y, HA 3AuiMumy
JHCU6OMHE CpeduHe, Kao u Ha Kamame. Yckaahusarse 06yxeama nopese Kao wmo ¢y, HAp., akyuse, maxce
3a 06epy, nopesu Ha (PUHAHCUjCKe U KAnumaiHe MpancaKyuje, maxkce 3a pecucmposarbe 603uid, Kao u
nopesu Ha npemuje ocucypard.

He obyxsamajy ce cybeenyuje 3a unsecmuyuje, Kao Hu nope3 Ha 000AmHy 8peOHOC.

J. 1II. 12. YxynHe HabaBke nodapa u ycayra (Total purchases of goods and services — Total des achats de

biens et de services — OOrmue 3aKyrnKky TOBapOB M YCIYT)

OOyxBaTajy ce moOpa M yciyre HabaBJbeHE 3a IOTPOLIKY TNPWIMKOM IpYy)XKama YCIyra Wik 3a
NIpenpojajy y Hem3MemeHoM cTamy. He oOyxBartajy ce mHBecTHIOHa noOpa. OOyxBaTajy ce mo0pa Kao
ITO Cy nMpexpamMOeHN MPOM3BOIM HAMEH-CHH 3a IOTPOIIY Ha IUIOBMIY, poda HaMemeHa 3a Mpojajy Ha
MaJo0 Ha IUIOBWIY W Jpyrie, MaTepHjayl 3a OAp)KaBambe M IONPABKY, KaHIEIAPUjCKH MaTepHjayl U
eHeprercky npousBoau. O0yxBaTajy ce M CBU MaTepHjaJid U KOMIIOHEHTE 3a ITPOU3BOJIEbY WHBECTUIIMOHUX
nmobapa.

OOyxBaTtajy ce, Takohe, u cBe yciyre miahene TpehuM nuIMa 3a TPOIIKOBE YTpaimhe, IONPABKE WK
ofp)KaBama OIpeMe, TEXHWYKE CTy/AWje, XOHOpapy 3a NpaBHE M PadyyHOBOACTBEHE YCIyre, IpeMHje 3a
OCHTYpame, TPOLIKOBH CacTaHaka akKIMOHapa W YINPAaBHUX OA00pa, WIAHAPHHE 32 CTPyYHA YIApYXKema U
opraHm3alyje, TPOIIKOBH ITOLITapuHe, Tele(oHa 1 eNeKTpOHCKE MOIITE, TPOIIKOBH MPEB03a 3a PaJHHUKE,
pekiamy, NpOBH3Hje, CTaHApUHE, OaHKAapCKH TPOIIKOBH (OCHM KaMmaTa) W CBE ocTaie yciayre koje tpeha

JMna npyxajy npenysehy.

Habaexe ce npoyemyjy Ha ocnosy HabasHe yene, ca ceum nopezuma u maxcama, uzyses IJ[B u ocmanux
MAaKcu OUPEeKMHO 8e3aHUX 3a NOCIOBAIbE.

. III. 13. M3panu 3a 3anociaene (Personal costs — Dépenses de personnel — Pacxoznp! Ha mepcoHain)

W3znanm 3a 3anocnene aeMHUITY ce Kao yKyIHA Ha/JOKHA/AA, y TOTOBUHH WIH Y HaTypH, KOjy IOCIOaBaIl
ncmtahyje 3armociaeHoM JHIy (CTaIHO WM MIPUBPEMEHO 3allociIeHO JIMLE, JIMIE Koje paxu Koi Kyhe), y3
HaKHaJy 3a 1ocao 00aBJFEH TOKOM IIOCMAaTpaHOr nepuona. M3mamu 3a 3anociene oOyxBaTajy M Iope3e 1
JIOIIPUHOCE 32 COLMjalIHO OcHUTypame Koje jemununa (mpemysehe) onbuja on 3apana, kao u 00aBe3HE U
J00pOBOJBHE AOMPUHOCE 33 COLUJAIHO OCUI'YPaHbe.

J. 1I1. 14. HakHaja 3a 1yropoyHo M3HajM/buBame u onepanuonn ju3uHr (Paymants for long term rental

and operational leasing — Paiements pour la location et la location-achat a long terme — [TnaTexu 3a
JIONTOCPOYHYIO U KPaTKOCPOUYHYIO apeH.y)

Haxnane 3a nyropoyHo W3HajMibHMBambe 0OyXBaTajy CBE TPOLIKOBE KOjU HACTajy yciied HW3HAjMIbHBAIba
WHBECTHLMOHMX J100apa Ha MEpUOJ YK OJ1 jeHE TOIUHE.

OnepaTHBHU JIM3UHT KOjH y 3HATHO] MEPH HE NMPEHOCH CBE PHU3MKE U JOOMTH BE3aHE 33 BIIACHUIITBO HaJ
jemnuM nobpom. OOyxBaTajy ce cBa muahama 3a ONepaTMBHM JIM3MHI J00apa Koja ce CTaBjbajy Ha
pacrionarame npeaysehy kpo3 oBe yroBope, ykJbydyjyhu v KamaTy U OTIUIaTy IJIaBHHIIE JyTa.

Y mom cmucny, y nomopckoj unoycmpuju Kopucme ce mepMuHu Kao wmo cy «y2080p 0 3aKyny 0poockoz
npoCmopay, «y2080p 0 3aKyNHy 3d jeOHO NYmOoGarsey, «y2080p O 3aKyNny 3a uuie nymogarbay U «y2080p O
0Y20pOYHOM 3AKYNY».
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. I11. 15. Bpennoct MaTepujajHux 100apa cTe4eHHX Ha OCHOBY (puHaHcHjckor au3uHra (Valeu of tangible
goods acquired through financial leasing — Valeur des biens corporels acquis en crédit-bail —
CTOMMOCTh MaTEpPHAIIbHBIX AKTUBOB, PHOOPETEHHBIX ITOCPEACTBOM (DPHHAHCOBOTO JIN3HHTA)

YT0BOp 0 PUHAHCH]CKOM JIN3UHTY JeQHUHUIIE CE Kao CIIopasyM, T 3aKylo/aBall, y 3aMeHy 3a 3aKyITHHUHY,
MIPEHOCH TIPaBO 3aKYMIy Ja KOPHCTH J00pO y FHErOBOM BJIACHUIITBY Yy JIOTOBOPEHOM BPEMEHCKOM
nepriony. (PUHAHCH]CKM JIM3WHI 3aKylIy y 3HATHO] MEpPH IIPEHOCH CBE PH3MKE M IOOWTH BeE3aHE 3a
BJIACHUIITBO Hax aobOpuma. [IpaBo Ha BIacHUIITBO MOXE Ce, WIIM ce He Mopa npeHeTH. OBa MpoMemHBa
Mopa3yMeBa BPEIHOCT WM IIPOLEHY BPEAHOCTH CBHX MaTEpHjalIHUX J100apa CTaBJLEHUX Ha pacliojarame
jenHe jeAnHHIE TOCPEICTBOM YroBopa 0 (PMHAHCHJCKOM JIU3UHTY.

He obyxsamajy ce céu 2o0uwmmu uzdayu e3anu 3a 3aKyn 000apa Koja cy npeomem QUHAHCUJCKO2 TU3UHEA.
Obyxsama ce, maxohe, gpedHocm 0obapa damux noo OUNO KOJUM TUUHSOM, OCUM PUHAHCUJCKOE.

. III. 16. BpyTo nunBectuuuje y marepujaana noopa (Gross investment in tangible goods — Investissements
bruts en biens corporels — BanoBbie KanuTaIoBIOXKEHUS] B MaTepHUAIbHBIE aKTHBEI)

Vimarama y cBa MaTepujasiHa Jo0pa Koja YKJbYdyjy M HOBEe M mocrojehe kamuramHe objekre, ca
eKCIIOATaIl[MOHUM IIEPHOIOM IyXKHMM OJ1 je[JHE TOJMHE, YKIbY4yjyhn M Henpon3BoIHA MaTepHjaIHa 1o0pa
Kao mTo je 3emspumnTe. CBE MHBECTHUIHjE C€ TPOICHY]Y Npe OWI0 Koje KOPEKIMje BPESOHOCTH H TIpe
onbujama mpuxona 300r ornucuBama. IlporeHa ce pagu Ha OCHOBY HabaBHE IieHe, YKJbydyjyhu HIIp.
TPOILIKOBE TPAHCIIOPTA U YTPaahe, XOHOpape, Mope3e U OcTalle TPOIIKOBE IPEHOCA BIACHUILTBA.

Taxohe, obyxeamajy ce u ceu Ododayu, usmeHe, NOOODUIAILA U PEHOBUPAFA, KOjUMA ce NpooyIcaAsa
EKCNIOAMAyUOHU 8eK U ce nosehiasa npooyKmueHOCH KanumaiHux 0odapa.

He obyxsamajy ce mpowkosu mexyhez oopoicasarba, Kao Hu epedHocmu mekyhee u30a8aroa KanumaiHux
dobapa Koja ce Kopucme mnpema Yeoeopuma O usHajmapusarwy unu 3axyny. He obyxeamajy ce
HemamepujanHe uHeecmuyuje u PUHaHcujcka cpedcmaa.

J. III. 17. Bpyro unBectunmje y rpaleBuncke o0jexte m 3emspmmre (Gross investment in buildings,
structures and land — Investissements bruts en batiments, structures et terrains — BajoBbie
KaIlUTAJOBJIOKEHUS B 3[[aHUs1, HHOPACTPYKTYPY U 3EMEJIbHBIC YIACTKH)

W3nanm 3a 3emspumnTe, HOBe OOjekTe, KymoBHHY mocrojehux objekaTta, mnpommpuBame Imoctojehe
nHdpacTpykType, yKIbydyjyhu peKoHCTpYKIHjy, peHOBHpama 1 Behe monpaske.

Obyxeamajy ce yHympauirbe 600eHe nospuiune, 1yke U NPUIA3u 1yKamd.

JA. III. 18. Bpyro uHBecTHHHje Yy MeXaHH3AUHUjy M ompemy, YKbyuyjyhu miomiaa (Gross investment
inmachinery and equipment, including vessels — Investissements bruts en machines et équipement, y
inclus les navires — BanoBble kanuTaIOBIOKEHNS B MAIIMHBI 1 000pYyIOBAaHKE, BKITIOYAs Cy/a)

OBaj Tpomak oOyxBaTa IUIOBWJIA, MEXaHM3alMjy (padyHape, WTH.), BO3WIa, YKJbydyjyhum npeBo3Ha
Cpe/icTBa 3a CHElMjaJHe HameHe Koja kopuctd npenysehe. OOyxBarajy ce W CBHM [OAalld, M3MEHE,
noboJblllarba U PEHOBUPAMka, KOjuMa ce NMpOAyKaBa EKCIUIOATAllMOHM BEK WM ce nosehaBa kamamurer
OBHX KallUTaJIHKUX J100apa.

He obyxsamajy ce mpowkosu mexyhee oopoicasarsa.
. III. 19. Ilpogaja maTepujaadHUX HHBECTHIMOHMX Ao00apa, ykbyuyjyhm mmoBmia (Sales of tangible

investment goods, including vessels — Ventes de biens d’ investissement corporels, y inclus les
navires — [Ipomaka MaTepHaIbHBIX aKTHBOB, BKIFOYAp Cy/a)

Bpennoct mocrojehnx marepujadHMX WHBECTHUIMOHUX no0apa, ykJbydyjyhm mioBmia mpomara Tpehum
smmnuma. Ilpozaja ce KiKH 1O IIOCTUTHYTO] IIEHH, a HE TI0 KEbUTOBOJICTBEHO] BPEIHOCTH, HAKOH 0/101jarbha
TPOIIKOBA IPEHOCA BIIACHUIITBA HACTAJINX IPOAAjOM.

He obyxsamajy ce ycknahusaroa epednocmu ocum npooajom.
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. II1. 20. 3anocaenoct (Employment — Effectif — Ccepa 3ansroctr)

3amocneHoCT MpeacTaBiba Opoj 3amocieHux ocoba, HIp. yKymaH Opoj ocoba koje paae y mpemysehy
(yxpydyjyhu 3amociene BiacHHWKe, IMapTHEpe KOjU CTalIHO paje y mnpenysehy m Herurahene mopoxndxe
panHHKe), Kao 1 ocole Koje pajae BaH npeny3eha kome nmpunanajy u Koje ux miaha (HIp. KOMEepIujaaucTH,
pajHHIM Ha WCIIOPYIH, PAJHMIM 3aJy’)KEHH 3a IONpPaBKy M ofpkaBame). OOyxBarajy ce ocobe oICyTHE
TOoKOM Kpaher reprosa BpemMeHa (HIp. OonoBame, maheHo WM CHenujaaHo OJCYCTBO), Kao U 0code Koje
ITPajKyjy, aju He U 0cobe ocyTHe Ha HeoapeheHo Bpeme. O0yxBaTajy ce 3armocieHd Ha onpeljeHo Bpeme
y CKJIaJy ca 3aKOHOJABCTBOM JaTe IpXKaBe M KOjH Ce Hajlas3e Ha IUIATHOM CIUCKY npeny3eha, kao u
CE30HCKH PAJHULM, IPUIIPABHULIN U PAIHULM KOjH paje Kox Kyhe.

VY 0Opoj 3amocieHux He oOyxBaTa ce pajHa cHara Kojy npenysehy obesbdelyje apyro mpemysehe, 3atum
ocobe Koje y uMe jemHor mpenyseha pane Ha HompaBKama W OIpXKaBamy Y JApyroM npenysehy, kao Hu
ocobe Koje ce Halla3e Ha PEIOBHOM CIyXemy BojHOr poka. Ca apyre crpaHe, ocobe Koje cToje Ha
pacrnionaramy npeay3ehy Ha OCHOBY IyropoOYHOr yroBopa (HIIP. IPOMOTEPH INponaje Ha TpajeKTUMa)
cMaTpajy ce Kao 3alocieH: y npenysehy y koMe pane, a He y npeays3ehy ca KOjuM Cy MOTIHCATIH YrOBOp O
pany.

Hojam «uennahenu nopoouunu paornuyuy oOHOCU ce Ha 0cobe Koje Jcuge ca e1acHukom npedyseha u koje
pedosHo pade 3a mo npedyselie, anu Hemajy y2o8op o pady u He nPuMajy ymephery HakHaoy 3a nocao Koju
obasmajy. 08aj nojam UCKbYUUBO ce 0OHOCU HA OHe 0cobe Koje ce He Hala3e HA NAAMHOM CNUCKY 0pyeoe
npeoysehia, y cmuciy 06aebarba 0CHOBHO2 3AHUMALA.

bpoj 3anocnenux ocoba oozosapa 6pojy paonux mecma, y ckiady ca OJeunuyujom oamom y European
Systems Accounts 1995 (ESA), u mepu ce Ha ocHO8Y 200uuurbee npoceKd.

J. III. 21. Kareropu3anuja pagHux mMecTa - ocod/be MOMOPCKOr TpancmopTHor mpeayseha (Employment

category - sea transport enterprise staff — Catégories d’ emploi-personnel d’ une entreprise de transport
maritime — Kareropus 3aHATOCTH-IITAT NPENPHUATHSI MOPCKOTO TPAHCIIOPTA)

3arociieH y TOMOPCKOM TpaHCHOPTHOM Iipeny3ehy pa3Bpcranu cy Ha cienehy HaunH:
)] Odurpwy;
1) Mopuapu;

18)) Kaneru n ocrano ocobspe Ha 00y1y;

V) Octano oco0Jbe Ha INIOBUITY, YKJbYYYjyhu pecTopaHcko 0co0Jbe U 0co0Jbe 3a 3a0aBy;

V) Oco0Jbe Ha KOITHY, 3a{y’KE€HO 3a YIpaBibabe, MPO/ajy, IPUXBAT U OTIPEMY MyTHUKA U
pobe, uTx.

J. III. 22. Kareropu3anmja pagHux mecta - Jy4ko ocodbe (Employment category — port enterprise staff -

Catégories d’ emploi-personnel d’ une entreprise portuaire — Kareropus 3aHsITOCTH — IITAT TOPTOBOTO
TIPEATIPUSTHS)

3arocnieny y rydkoM npenysehy pasBpcraHu cy Ha cienehy HaunH:

)] VYnpaga j1yke ¥ aJMHHUCTPATHBHO O0CO0JBE;
1) [MunoTtn n ocrano 6pozacko ocodJbe;

1) Pagnunm Ha npucrajanumry;

V) TexHn4ko ocodspe 1 0c00JbE Ha OAPIKABAILY;
V) Ocrann.
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IV. CAOBPARAJ

. IV. 01. Ilomopcku caodpahaj (Sea traffic — Circulation maritime — Trafic maritime -Mopckoe CymoXxoacTBo)

Cpako KpETambe IIOMOPCKOT IMPEBO3HOI" CPEACTBA MOPEM.

Obyxeama ce nyuxku caobpahaj, oonocno caobpahaj xoju noopaszymesa Kpemarbe YHymap jeoHe JiyKe,
usmelly yKe u nocmpojersa 0yic obaie y OKeupy JyKe, Wil Kpemarse Ha MOpY, C YbeM npemosapa ca
6pooa Ha bpoo, unu caobpakhaj koju ce odsuja 00 cudpuwma 00 JyKa).

Obyxeama ce Kpemarbe NOMOPCKUX NPEBO3HUX Cpedcmasa y peuHo-Mopckoj sonu. He obyxeama ce
Kpemaree HA YHYMpauwireum NJI0GHUM NYMeSUMA usmelly MOpCKuX Jyka u Jayka 3a caobpahaj Ha
VHYMPAWbUM NI06HUM Nymeeuma, Koje je — obyxeaheno y caobpahajy Ha yHYmMpawiteum HIOGHUM

nymeeuma. He obyxeama ce kpemarbe 6poooga ynymap yka, kpemaroe usmely jeonoe 6asena uiu 0oka 00
opyeoz y ucmoj yyu.

. IV. 02. PenoBan nomopcku caodpahaj (yimaujcka nioBuada) ((Scheduled sea traffic (liner traffic) — Trafic
régulier (trafic maritime de ligne) — Perynsproe Mopckoe cooOmienne (JIMHeHHbIE TEPEeBO30KH))

VYcnyra xoja je miaHupana npeMa o0aBJbeHOM paclopeay, WM Koja je TOJIMKO ydecTana, Tj. yCTaJbeHa Ja
MIPE/ICTaBJba jacaH paclopen.

J. IV. 03. Banpeaqnu nomopcku caodpahaj (ciodoxna mioBunada) (Unscheduled sea traffic — Trafic maritime
irrégulier — Heperymsipaoe Mopckoe cooOmieHune)

ITomopcku caobpahaj koju He peACTaBIba JIMHUJCKY ITOBHUAOY.

. IV. 04. ITomopcka moBuada (Sea jouney — Voyage par mer — Mopckoii peric)
ITomopcku caobpahaj koju ce onBuja ox oapeleHor Mecra mojacka a0 oapelheHor MecTa Jgomacka.
Inosuoba mooce bumu nodemena Ha euwe emana unu deonuya. Ooyxeama ce niosuoba u3 jeone yKe Ka

"offshore" objexmy unu nokayuju Ha Mopy. ¥ nomopckom dHcapeory, ROMopcKe niosudbe cy nozHame u Kao
NYMOB8Arsa U MOPCKA HYMOBAR.

JI. IV. 05. Iomopcka erana (Sea stage — Etape — DTan MOpCKoii IIepeBo3KH)

ITomopcka erana mpeacTaBiba TUPEKTHO KpeTame IJIoBMIa u3Mel)y Be siyke, Oe3 npucTajama y Mehymynu.

. IV. 06. Teperna mioBuada (Cargo journey — Voyage marchandises — I'py30Boii peiic)

ITomopcka moBumbOa Moxe OOyXBaTHTH NPEBO3 Tepera m3Mel)y MecTa yroBapa WM YKpIaja M JyKe
HCTOBapa WIN UCKpLaja.

Tomopcka nnosudba mooice obyxeamumu u npucmajaree y uuie ayKa Koje ce Haunaze usmely oopeheroe
Mecma noaacka u mecma 00NACKa, a Modice 00YXeamumu U euule mepemuux niosuobu, ca ymosapom u
ucmosapom mepema y mehynykama.

. IV. 07. Pactojame u3mely nBe syke (Port-to-port distance — Distance de port a port — PaccrostHue ot mopTta
JI0 TIOpTa)

3a cratuctuuke norpede, pacrojarbe u3Mel)y IBe JyKe MpencTaBiba CTBAPHO MpeheHo pacTojarme TOKOM
IUIOBHUIOE.
Joszsomena je npoyena cmeapnoe pacmojarea.
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J. IV. 08. ILnoBuiao-xkuiaometap (Vessel-kilometre — Navire-kilométre — Cymnao-Krmomerp)

Jennunna mepe 3a yanHak Opoja, Koja oroBapa Kperamy OpoJia Ha pacTojamy O[] jeHOT KHIIOMETpa.

Pacmojare koje ce ysuma y 063up jecme cmeapro npeherno pacmojare. Obyxeama ce kpemare 6p0008a
be3 mepema.

J. IV. 09. IIpucrajame Tpropaukor dpona (Port call by a merchant ship — Escale d” un navire marchand —
3axo1 TOpProBoro cyjHa B IOPT)

TproBauku Opox mpucraje y JIynd Kaja ce YCHAPH WIN Kaja MpucTaHe Ja OM yTOBapHO WIM MCTOBapHO
TOBap, YKPIA0 WM NCKPLAO ITyTHHUKE, WK 300T U3JIeTa IyTHHUKA.

He o6yxsama ce cudperve, be3 kpemarba pode uiu NymHuKd, y mpausumy Kpo3 JiyKy.

J. IV. 10. IIpucrajame pagu cHadneBama (bynkep) (Bunker call — Escale d’ avitaillement — 3axom mns
OYHKEPOBKH )

TepeTHI/I WK NIYTHAYKU 6pO,H anCTaje paau CHa6,H€BaH:a MOTOHCKUM I'OpMBOM WJIH 3aJIMXaMa.

J. IV. 11. Octana npucrajama (Other calls — Autres escales — JIpyrue 3axozsi)

[pucrajama TepeTHOr WIN MyTHUYKOr Opoja Koje HUCY NpHCTajake TProBaykor Opoja HUTH IPHUCTajame
panu cHaOzeBama.

. 1V. 12. Jlonazak Tprosaukor O6poaa (Arrival of a merchant ship — Arrivée d’ un navire — IIpuGsrTne
TOPrOBOTO CYy/IHA)

CBaku J1071a3aK TProBavkor Opoja Koju NpHCTaje y JIYKY Ha TEPUTOPUjU 3eMJbE KOja ITOAHOCH M3BEIITa].

J. IV. 13. Opnazak tproBaukor dpoaa (Departure of a merchant ship — Départ d’ un navire — OtnpaBiienne
TOPrOBOTO Cy/IHA)

CBaky nona3ak TProBaukor Opojia HAKOH HEroBOT IIPUCTajamba Y YKy 3eMJbE KOja IOJHOCH M3BEIITa].

. IV. 14. Pacnpema Tprosaukor 6poaa (Merchant ship laid up — Chomage d’ un navire marchand — Toprosoe
CYJIHO, TIOCTABJICHHOE Ha TPHUKOI)

TproBauku Opof je Ha pacnpeMu Kaja je yCHAPEH Yy JIyIu 300T HejocTaTKa Mmocia.

I. IV. 15. JIyuxa ap:kaBHa koHTpoJa (Port state control — Contrdle par I Etat du port — KoHTpons co cropoHs!
rocyapcTBa mopra)

Kontpona TproBaukux OpojoBa O] CTpaHe pXaBe Yy KOjOj Ce Hajla3u JiyKa, pajd IMPOBEpPE HHHXOBE
CIIOCOOHOCTH 32 IUIOBUOY.

. IV. 16. 3anpxkaBame o1 cTpaHe Jy4uke Ap:kaBHe KoHTpose (Detention under port state control —
Immobiblsation lors du contréle par I' Etat du port — 3agep>eHue Bo BpeMst KOHTPOJISI B TOCYIapCTBE
ropra)

3ajpkaBame TProBaykor Opoja y Iy Of CTPaHE JIyuKe JAp:KaBHE KOHTPOJIE, 32 KOjH jé YCTAHOBJBCHO Na
HHj€ CrIoco0aH 3a IIOBUIDY.
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V.IIPEBO3

. V. 01. ITomopcku npeBo3 (Sea transport — Transport maritime — Mopckast nepeBo3ka)

CBaky npeBo3 pode W/WiH IyTHUKA IIOMOPCKUM TIPEBO3HUM CPEICTBOM, KOjH CE MOTIIYHO WM JACIUMHYHO
OJIBHja Ha MOpY.

Obyxeama ce npego3 pobe y 1yyu, mj. npeso3 pobe yHymap jeoue JiyKe, usmely iyke u nocmpojersa 0yic
obane y oKeupy JyKe uUiu mMecma 3a npemosap ca 6pooa Ha 6poo0 unu npey3umMaree cd CUopumma 3a
ucmosap y nyyu. He o6yxeamajy ce 3anuxe Hu 20pusa ymoeapena Ha 6poo 3a cHagoesarve.

Obyxsama ce npe6o3 pobe nOMOPCKUM NPEBOIHUM CPeOCMBUMA Y PeuHO-MOpcKoj 30uu. He obyxeama ce
npe6o3 Ha YHYMPAWUM NI0GHUM NYMeGUMA usmely MOPCKUX JIYKa u JYKA HA YHYMPAUUM HIOGHUM
nymesuma. (O8u npesosu cepcmani Cy y Npeso3 HA YHYmpaurbum niosHum nymesuma.) He obyxeama ce
npeso3 pobe NOMOPCKUM NPeBO3HUM CPeOCMEUMA YHymap iyKe, 0OHOCHO Npego3 usmely jeoHoz baszena
(unu doxa) 0o Opyeoe y ucmoj ayyu.

. V. 02. Komepuujaaau nomopcku npeBo3 (Commercial sea transport — Transport maritime commercial —
Kommepueckast Mopckast TepeBo3Ka)

ITomopcku npeBo3 Koju ce 0o0aBsba U3 KOMEPIUjaTHUX pa3jiora, y IHJbY jaBHOT IPEBO3a MIIH 32 COIICTBEHE
norpede npenyseha, Kao 1€0 BEroBe MUpe EKOHOMCKE JISTIATHOCTH.

A. V. 03. Yuyrpammu nomopckn caodpahaj (National sea traffic — Transport maritime nationale —
HanmonanbsHaas Mopckast mepeBo3ka

IMomopckn caobpahaj n3mehy nBe nyke Ha nomahoj TEpUTOPWjM WM JIy9KHM HOMOpCKH caoOpahaj, 6e3
0031pa Ha 3eMJbY Y K0jOj je OpOI perucTpoBaH.

. V. 04. Mehynapoaan nomopcku npeso3 (International sea transport — Transport international par mer —
MextyHapoHas MOpCKast IIepeBo3Ka )

ITomopcku npeBo3 KOjU HUje YHYTPALIEHU IIOMOPCKH IIPEBO3.

Obyxsama ce meljyHapoOHu npego3 y jeOHoJ yyu.

J. V. 05. Mehynaponnu moMopcKH NmpeBo3 MOMOPCKHM TNpPeBO3HHM cpeacTtBoM u3 Tpehe 3emsbe (Cross-
trade sea transport —Transport international par mer effectué par un navire d’ un pays tiers — Mopckas
IepeBO3Ka, OCYIIECTBIIIEMAast TPEThEH CTOPOHOM)

MeljyHaponHu IOMOpPCKM TIpeBO3 Koju mu3Mel)y 1Be 3emMibe 00aBJba ITOMOPCKO IPEBO3HO CPENCTBO
peructpoBano y Tpehoj 3emibu.

Tpehom 3emmom cmampa ce 3emba KOja HUje 3emMbad Ymosapa/ykpyaja, 0OHOCHO UCMOo8apa/uckpyaja.

. V. 06. EBponicka mana obanna miaoBuada (European short sea shipping — Transport maritime européen a
courte distance — EBporreiickoe kaboTakHOE CyI0XO/ICTBO)

[IpeBo3 Tepera Mopem m3mel)y eBpONCKHX Tyka, Kao u u3Mely nmyka y EBpormm um nyka BaH EBpome,
JOIUPaHUX Ha o0ajaMa 3aTBOPCHUX MOpa Koja ce rpanmde ca EBpomom.

YV 3ameopena mopa xoja ce epanuue ca Esponom cnaoajy Meoumepan, Barmuuko u Lprno mope. Taxohe,
obyxeama ce npeso3 00 1yKa u Ka iykama Ha Hcianoy.

. V. 07. Beauka o6aana miosunda (camo EBpona) ((Deep sea shipping — Transport maritime hauturier
(Europe uniquement) — Mopckoe cynoxoactso (Toiapko EBporra))

Ocranu npeBo3 Tepera MOpeM ,KOju HHje eBpOIICKa Majia odaliHa IUIoBHI0A.
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. V. 08. 36upnu npeso3 (Unitised transport — Transport unitisé — IlepeBo3ka makeTHpOBaHHBIX TPY30B)

30upHU TIPEBO3 MpPEICTaBJhba MPEBO3 TepeTa y jeAWHWIIAMAa WHTEPMOJATHOT TPAHCIIOPTA, Ka0 IITO CY
KoHTeHepHu wiu nokpetHe (Po-Po) jeaumutie.

Obyxeama ce npego3 y USMEH/LUBUM MOBAPHUM CYOOBUMA.

. V. 09. Jenuanunu npeso3 (Non-unitised transport — Transport non-unitisé¢ — IlepeBo3ka HenakeTHPOBaHHBIX
Ipy30B)

[IpeBo3 koju HUje 30UpPHH.

Taxas npeeo3 obyxeama npego3 MeuHUX, PACYMUX U CYBUX DACYMUX mepemd, OpSeHUX mpynaya u
2enepannoe (komaonoz) mepema.

A. V. 10. Tona - xmiomerap ((Tonne-kilometre — Tonne-kilométre (Tkm) — JA®3-xunomerp - TonHo-
KWJIOMETP))

Jennuuna Mepe Koja oxroBapa IIPEBO3Y jelHE TOHE TepeTa TProBaukWM OpOJOM, Ha pacTojamy Of] jeHOT
KHJIOMETpA.

. V. 11. llonyhenn Tona-xkuaomerap (Tonne-kilometre offered — Tonne-kilometre offerte — IIpenmaraemsprit
TOHHA-KUIIOMETD)

HOHyheHI/I TOHA-KWJIOMETAp je KpETambe TProBa4Kor 6p021a ca jC,HHOM TOHOM DPACIIOJIOXUBOI' KallalMUTETA,

Ha pacTojalby Of jemHor kwiomerpa. [loHylheHM TOHa-KHWJIOMETpPHM jeIHAKW Cy HOCHBOCTH CpEICTBA,
TIOMHOXKEHH ca pacTojameM n3Mel)y Jiyka 3a cBa myroBama. OOyxBarta ce IpeBo3 Oaprkama.

Obyxeama ce npeso3 bapoicama.

. V. 12. OcrBapenu ToHa-kmiaomerpu (Tonne-kilometres — Tonne-kilométre réalisée — BrimomHeHHbIH
TOHHO-KHJIOMETP)

OcTBapeHH TOHA-KWJIOMETPH M3PadyHaBajy CE€ Kao cyMa IPOM3BOAA YKYITHE Mace IPEBE3EHOI Tepera y
TOHAMa M pacTojama u3Mel)y 1yka, 3a cBe erare IyToBama.

. V. 13. Uckopumheme HocuBocTH (Freight capacity utilisation — Taux de remplissage — Hcronb3oBanne
MIPOBO3HOM CIIOCOOHOCTH)

O,HHOC I/IBMehy OCTBAPCHUX TOHA-KHUJIOMETAapa U HOHyheHI/IX TOHA-KHWJIOMETAapa, UCKAa3aH y NPOLCHTUMA.

. V. 14. YToBapene Tone (Tonne on board — Tonnes a bord — KonndectBo ToHH rpy3a Ha OopTy cynHa)

Maca TEPETAa YTOBAPCHOI' HA TPTOBAYKH 6p0ﬂ IpU YIUIOBJbaBakhy WIN UCIUIOBJbABAKY M3 JIYKE, U3Ka3aHa Y
TOHaMa.

. V. 15. TEY-kunomerap (TEU-kilometre — EVP- kilométre — TEY-kuomerp)

Jennunna mepe koja oxroapa npesosy jeanor TEY mopem, a Ha pacTojamby O jeTHOT KHJIOMETpa.

. V. 16. Ilonyhenn TEY-xkunomerpu (TEU- kilometre offered — EVP- kilométre offert — Ilpenmaraemsrii
TEY-kunomerp)

JenuHuIia Mepe koja oaroBapa Kperamy jenaHe jemunuie TEY kxamamuTera y KOHTEHEPCKOM Opomy, a Ha
pacrojamy of jemunor kwiomerpa. [lonyhenn TEY-kumomerpu jemnaku cy TEY HocWBOCTH NpeBO3HOT

Cpe/ICTBa, IOMHOXKEHHU ca CyMOM pacTojama u3Mel)y Jyka, 3a cBe erane IoBuaoe.

TEY kanayumem je 3abenedcen y pecucmpy KiacUuQuKayuoHoe opyumed.
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I. V. 17. OcrBapenu TEY-knnomerpu (TEU- kilometres performed — EVP-kilomeétre réalisé — BermomHneHHbIi
TEY-kunomerp)

OctBapenn TEY-kmiomerpu m3padyHaBajy ce Kao cyma npousBoaa ykynHor Opoja TEY jeamnnna u
pacrojama u3mel)y Jgyka, 3a CBe erarie ImyToBamba.

. V. 18. Uckopumhewe TEY kananurera (TEU capacity utilisation — Capacité de change EVP —
Hcnonp3oBanue rpysonoasemuoct B TEY)

Opnnoc m3melhy octBapennx TEY-kunomerapa n nonyhennx TEY -kunomerapa, nckasaH y nponeHTAMA.

A.V.19. YroBapene TEY (TEUs on board — EVP & bord — TEY na Oopty cyana)

Bpoj TEY jemununia yroBapeHMX Ha TProBaukd Opoj NpH yIUIOBJbaBalby WIIM HCILIOBJbaBamy Opona U3
JIyKe.

. V. 20. Ilyrauk y momopckoM mpeBo3y (Sea passengr — Voyageur par mer — [laccaxkup MOpCKOTro
TPaHCIIOPTA)

Caaka ocoba xoja 00aBJba IIOMOPCKY ILIOBHAAOY HA TPTOBAYKOM OpOY.

Ocobwe mpeosauxoe 6poda ce He obyxeama. He obyxeamajy ce Hu unanogu nocade Ha 00Cycmey, Koju He
nnahajy kapmy, Kao Hu oeya y Hapyjy.

. V. 21. IlyTHuk Ha kperapemwy (Cruise passenger — Croisiériste — [Taccaxxup KpyH3HOTo CyaHa)
Caaka ocoba xoja 00aBJba ITOMOPCKY IUIOBHAOY Ha Opofy 3a Kpcrapeme.

He obyxsamajy ce nymuuyu na jeOHoOHe8HOM u3ieny.

. V. 22. Tlomopcko nyToBame (Sea passenger journey — Déplacement d’ un voyageur par mer — [lepeBo3ka
naccaxupa MOPCKOr0 TPaHCIOPTa)

HpeBos IMyTHUKa OJ JYKC U3 KOje NMOYUEKEC IMYTOBAKLE 0 JIYKC I'I€ CC IYTOBAKC 3aBpIllaBa. 3a Heke
IMYTHUKEC, IPC CBCT'a ITYTHUKE HA KPCTAPCHY, OBO MOXKE OuTH ucTa JIyKa.

Pacmojarve koje ce yzuma y 003up jecme pacmojarbe Koje je nymHux CMeapHo npeuao.

. V. 23. IlyTHuk - kunometap (Passenger-kilometre — Voyageur-kilométre — ITaccaxxupo-kuiomerp)

Jennuuna mMepe 3a MPEeBO3 jeAHOT ITyTHUKA TPrOBAYKHUM OpOZIOM Ha pacTojamy O[] jeHOT KHIOMETpPa.

d. V. 24, Tlonyheno mecto-kmaomerap (Passenger-kilometre offered — Voyageur-kilométre offerte —
[pemraraeMerif maccaXupPo-KUIOMETP)

Jennunna Mepe Koja oAroBapa Kperamy jeJHOT MecTa PacIlioIOKHUBOI KallalUTeTa Ha PacTojamby OJ1 jeHOT
KHJIOMETpA.

Tonyheno mecmo-xunomemap jeOHaxo je cymu npousgo0a 00360/6eHUX NYMHUUKUX MeCd _jeOHO2

npeso3Hoe cpedcmea u pacmojarsy usmely yka 3a cee emane niosuooe.
Kanayumem nonyhenux mecma ynucan je y pecucmpy Kiacugpukayuonoe opyumsa.

J. V. 25. Yxpuann myraunm (Passengers on board — Passagers a bord — ITaccaxxupsl Ha 60pTy)

Bpoj nmyTrHuKa Ha TproBaukoM OpoAy ITpH YIUIOBJbABakY MIIM MCILUIOBJbABAILY Opoza U3 JIyKe.
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. V. 26. OctBapenu nyTtHuk-kuiomerpu (Passenger-kilometres performed — Voyageurs-kilometres réalisés —
BeIosHEeHHBIH TTacCaKUPO-KUIIOMETP)

Cyma mponsBozia O6poja yKpLaHuX IMyTHHKA W pacTojama n3Mely Jiyka y momopckoM caobpahajy, 3a cBe
erare myToBamba.

I. V. 27. Uckopumheme myTHuukor kananurtera (Passenger capacity utilisation — Utilisation de la capacité
passagers — Vcrionp30BaHne 1maccaxnpoBMECTUMOCTH)

Opnoc m3Mel)y ocTBapeHMX IyTHUK-KHJIOMETapa M TOHYHEHHX ITyTHHK-KWIOMETapa, HCKa3zaH Yy
IIPOLICHTUMA.

J. V. 28. Cepxa nmyToBama nmyTHHUKa y nomopckoMm npeso3y (Purpose of a sea passenger voyage — But du
déplacement d’ un voyageur par mer — Llexp MOpCKOH TTaCCa)UPCKON TIEPEBO3KH )

Cepxe myroBama Mory outn ciezche:

- I0CA0 WJIH MIKOJIOBAE (JHEBHE MUTPAIIH]C);
- IIOCTIOBHA TTyTOBAkA;

- TOJWIITER-H OJIMOPH;

- ocTano (KymoBHHA, pa30HO/A, TIOPOJIUIIA).

. V. 29. Ykpuanu nmyTHHK y nmoMopckom caodpahajy (Sea passenger embarked — Voyageur par mer
embarqué — ITaccaxup MOPCKOro TpaHCIOPTa,COBEPUIMBIINHN ITOCAKY)

[TyrHHK KOjU ce yKpLao Ha TProBadku Opoj 1a Ou ce ’UMe IPeBe3ao.

Tlpeceoarve ¢ jeonoe mpeosauxoe bpoda Ha Opyeu cmampa ce ykpyajem nocie uckpyaja. He ooyxesamajy ce
RYMHUYU HA KPCMAPER).

J. V. 30. Uckpuanu myTHHK y nmoMopckom caodpahajy (Sea passenger disembarked — Voyageur par mer
débarqué — [NTacca>xup MOPCKOro TpaHCIIOPTa, COBEPLIMBIINN BBICAJIKY)

[TyrHHK KOjU Ce MCKPLAOo ¢ TProBavyKor Oposa, HAKOH IITO e HUME MPEBe3ao.

Ilpeceoarve c jeonoe mpeosauxoe 6poda Ha Opyau cmampa ce uckpyajem npe ykpyaja. He obyxeamajy ce
RYMHUYU HA KPCMAPER).

J. V. 31. U3ner myrauka Ha Kpcrapemy (Cruise passenger excursion — Excursion d’ un croisiériste —
DKCKYPCHOHHAsI [TOE3/IKa MAcCaXXupa KPyu3HOrO CyIHA)

Kpartka mocera myTHHMKa Ha KpCTapemy jeHO] TYpHCTHYKO] 3HAMEHHUTOCTH Y PETHMOHY JIyKe, NPH YeMy
ITyTHHK 3aj[p)kaBa KaOMHY Ha Opoxy.

J. V. 32. Penanuja y moMopckoM mpeBo3y mMyTHUKa (Sea passenger transport link — Relation de transport d’un
voyageur par mer — JIMHUS MOPCKHX MTACCAKUPCKUX ITEPEBO30K)

Komb6nnanuja myke ykplaja u Jiyke HCKpuaja MyTHHKa y IOMOPCKOM IpeBo3y, 6e3 0031pa Ha UTHHEpEp.

Te nyke cy mopcke ayke (0cum y Cyuajy npego3a y MOPCKO-peyHoj 30HU, 20e Modice OUMu peyu 0 IyKama 3
caobpahaj na yYHYmMpawrum NI0GHUM NYymMesuma), Koje cy wugpupane y cKiady ca CUCMEeMOM
mehynapoone kracugpurayuje, kao wimo je UN-LOCODE (Cucmem wugpuparsa nyka u ocmanux mecma,).
Oge niyke mo2y bumu epynucane npema c60M 2e02pagpckoM nonodicajy, nomohy cucmema melynapoone
kaacuguxayuje, kao wmo je cucmem NUTS (Homenxramypa cmamucmuykux mepumopujannux jeQunuyad -
EUROSTAT). Axo cy ayka ykpyaja u nyka uckpyaja jeOona me ucma JyKd, mada Hema perayuja y
HOMOPCKOM NPEBO3Y.

92 Peny6ummuxu 3aBox 3a cTatuctuky Cpouje



Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

J. V. 33. Jlyka ykpuaja (Port of embarkment — Port d’embarquement — TTopT mocaxu)
JIyka y K0joj ITyTHUK 3aMIOYHELE ITyTOBAGE.

Ilpeceoarve ¢ jeonoe mpeosauxoe bpoda Ha Opyeu cmampa ce ykpyajem nocie uckpyaja. He ooyxeamajy ce
RYMHUYY HA U3NENY MOKOM KPCMapersa.

. V. 34. Jlyka uckpuaja (Port of disembarkment — Port de débarquement — I[TopT BbICaIKN)
JIyka y K0joj je MyTHHK 3aBpIIHO ITyTOBAE.

Ilpeceoarve c jeonoe mpeosauxoe 6poda Ha Opyeu cmampa ce uckpyajem npe ykpyaja. He obyxeamajy ce
RYMHUYY HA U3NENY MOKOM KPCMapersa.

. V. 35. Poba npesezena mopem (Goods carried by sea — Marchandises transportées par mer — ['py3sr,
TiepeBe3eHHBIE MOPCKAM TPAHCIIOPTOM)

Cga poba mpeBe3eHa TProBaukuM OpoIOBUMA.

Obyxsama ce npeso3 ambanadice u MpAHCNOPMHe Onpeme, Kao WMo ¢y KOHMEHepU, U3MeHbUBU THOBAPHIL
cydosu u naieme.

Obyxsama ce nowima; maxohe u poba npegesena JNCeNeIHUUKUM 6A2OHUMA, KAMUOHUMA, NPUKOIUYAMA,
nonynpuxonuyama unu 6apocama. Mehymum, He obyxeama ce npeso3 OpPYMCKUX MOMOPHUX GO3UNA 3d
npe6o3 NyMHUKA 3ajeOH0 ca 803a4eM, NOBPAMAK NPA3HUX KOMEPYUJATHUX 603UNd U NPUKOIUYA, 20PUBd U
O6poOcKux 3anuxa, pube ucmogapere ca pubapckux 6podosa u 6pooosa 3a npepady pube u poba npesesena
u3 jeOnoe basena (uiu 0oxa) y opyeu y ucmoj ayyu.

V. 36. Bpcte Tepera (Types of cargo — Types de fret — Turmst rpy3a)

Teper mMoxe OuTH KiIacupukoBaH npeMa (QyHKIMjHU WIM IIpeMa THITy, BPCTH, HAMEHH U AW3ajHY Camor
MIPEBO3HOI' CPEJCTBA, MM Ha OCHOBY IPETOBApHE ONpeMe KOjOM PAaCIONIaXy JyKa M IIPEBO3HO CPEACTBO.
OcCHOBHE KaTeropuje cy:

1)) Teunu teper;

1) Pacyru teper;

18)) Konrenepcku Teper;

V) Roll-on/Roll-off (camoxonun);

V) Roll-on/Roll-off (Hecamoxoqum);

VI) OcTtanu reHepaiHy TepeT.

. V. 37. Jlo-JIo ((Lift-on Lift-off — Lo-Lo (manutention vertcale) — Lo-lo (BepTukanbHast rpy3000paboTka))

Beprukanan yrosap/ucrosap ¢ jeaHor 0pona, moMohy CONCTBEHMX WM JyYKUX AW3aIHIA/KpaHOBA.

. V. 38. Konrenepcku Teper (Container cargo — Fret en conteneur — KonreiinepHslii rpys3)

KoHTenepcku Teper cauMmeH O KOHTEHepa ca WM 0e3 Tepera, KOju Cce BEpPTHKAIHO YTOBapyje WU
HCTOBAapYje ca IIOBHJIA KOje X IIPEBO3H MOPEM.

. V. 39. Po-Po ((Roll-on Roll off — Ro-Ro (Roll-on/roll-off) — Po-po (ropuszonransHas rpy3000padborka))
XOpU30HTAHH yTOBAP/UCTOBAp KPO3 BpaTa/pamiie, IOMONY CpefcTaBa 3a MPEHOC Ha TOYKOBHUMA.

Obyxeama ce ymosap/ucmosap i#Cueux Konumapa.

PenyOmiuku 3aBoj 3a cratuctuky Cpouje 93



Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

. V. 40. Po-Po Tepet (Ro-Ro cargo — Cargaison roulante — KonecHslii rpy3)

Po-Po Teper caummen on pobe y KOHTEHEpY WJIM BaH KOHTEHEpa, Ha pO-pO jeAMHMIAMa, W Ha pO-po
JjenrHMIIaMa KOje ce XOPH30HTAIHO yTOBAPY]y WIM UCTOBAPY]Y ca IUIOBMJIA KOja X PEBO3€ MOPEM.

V. 41. BpyTo - 6pyTo maca pobe (Gross-gross Weight of goods — Poids brut-brut des marchandises — Macca
OpyTTO-OpPYTTO TPY30B)

OOyxBara yKyIiHy Macy po0e, CBa IaKoBama, ¥ Tapa Macy TPAaHCIIOPTHE jeANHHUIIE.

. V. 42. Bpyro maca pode (Gross Weight of goods — Tonnage brut des marchandises — Macca OpytTo rpy30oB)

OOyxBata Macy TpaHCIIOpTOBaHE po0e, MCKa3aHy y TOHaMa, YKJbydyjyhu makoBame, alu HUCKIbYydyjyhu
Tapa Macy TPaHCIIOPTHE jeIHUIIE.

. V. 43. Tapa maca (Tare Weight — Tare — Macca Tapsr)

Maca mpa3He TpaHCIOPTHE jeANHHIE (HIIPp. KOHTEHEPa, N3MEHJbUBUX TOBAPHUX jEANHMLA U NajieTa, Kao U
JPYMCKHX BO3WJIA 32 TIPEBO3 TEPETa, BarOHa, MIIM OapKH KOje Ce IPEBO3E MOPEM).

J. V. 44. Bpcte pode mpeBe3ene mopem (Categories of goods carried by sea - Catégories de marchandises
transportées par mer — Kareropuu rpy3oB, epeBO3UMBIX 110 MOPIO)

Bpcre pobe mpeBesne mMopeMm jecy oHe Koje cy aepumnHucane y CraHmapAaHO] HOMEHKJIATypu poba 3a
cratuctuky caodpahaja (NST) — EUROSTAT, nmnmn y Knacuduxkamuju poba 3a cratuctuky caoOpahaja
Komntera 3a ynyrpammsu tpancriopt UN 3a Espony (CSTE) - UNECE.

. V. 45. Onacna poda (Dangerous goods — Marchandises dangereurses — OnacHsie rpy3bl)

Knacngukamuje Bpcra onmacHe pobe neduuucane cy y mornasiby VII, Mehynapoane Kousenmuje 3a
XKHUBOTHY 0Oe30eqnoct Ha Mopy (SOLAS, 1974), xoje je IpOMEHEHO W JETajbHO PEBUAMPAHO Yy
MeljyHapomHOM NpaBUIHMKY O TOMOPCKOM IpeBo3y ornacHuX poda. (IMDG)

. V. 46. IIperoBap ca 6poga Ha 6pox (Ship to ship transshipment — Transbordement de navire a navire —
[eperpy3ka ¢ cynHa Ha CyJHO)

HcroBap Tepera ca jemHoOr TproBadkor Opoja M HETOB yTOBAp HA JAPYTH TProBadykd Opox, y Wby
3aBpILIETKA IyTOBama, YaK M KaJla TepeT nposee oapeleHo BpemMe Ha 00asy Ipe HacTaBKa IyTa.

He obyxsamajy ce ocmanu navunu npemogapa.

. V. 47. YTroBapeHna poda (Goods loaded — Marchandises chargées — [TorpyxeHHBIi Tpy3)
Po6a yroBapeHa Ha IOMOPCKO MPEBO3HO CPEJICTBO U MPEBE3EHA MOPEM.
Ilpemosap c¢ jeOnoe nomMopcKoz npeeo3nHoe cpedcmea Ha Opy2o CMampa ce Ymogapom nocie ucmosapd.
Ymosapena poba obyxeama oomahy pody, npemosaperny pody (domahy unu cmpawuy) Koja mopem cmudice y

JYKY U poby y mMpan3umy KONHOM (CMpana poda Koja OpyMOM, JiCeNe3HUYOM, 8A30VUWHUM NYymeMm Ulu
VHYMPAURUM NIOGHUM HYMEGUMA CIUdICe Y TYKY).

. V. 48. UcroBapena poda (Goods unloaded — Marchandises déchargées — BeirpyxeHHBII TpY3)

Poba HUCTOBApCHa C je,HHOF TIOMOPCKOTI"' ITPEBO3HOI' CPEACTBA, HAKOH LITO je BHUMC ITPCBC3CHA.
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Ipemosap c jeOnoe noMopcKkoz npeeo3Hoz cpedcmea Ha Opy20 CMampa ce UCO8apoM Noce ymosapd.
Hcmosapena poba obyxeama oOomaly poby, npemosapeny pody (Oomahy unu cmpauy) xoja mopem
Hanywma ayky u po6y y mpau3umy KONHom (cmpawny pooy Koja OpyMOM, JHCeNe3HUYOM, 6a30VUHUM Hymem
WU YHYMPAUIRUM HIOGHUM NYMesUMda HAnyulma iyKy).

. V. 49. Penanmje y momopckom mpeBo3y pode (Goods sea transport link — Relation de transport de
marchandises par mer — JINHHS MOPCKHX TPY30BBIX ITEPEBO30K)

Komb6unanuja myke yroBapa H JIyke HcToBapa pode y moMopckoM caobpahajy, 6e3 003upa Ha UTHHEpEp.

Te nyxe cy mopcke niyke (OCUM Y CIyHajy NPeBo3a y MOPCKO-PEUHO] 30HU, 20e MOdice OUmuU peyu o IyKamad 3a
caobpahaj na yYHYmMpawrum HIOGHUM NYyMesuma), Koje cy wugpupane y cKIady ca CUCMEMOM
mehynapoone kracugpurayuje, kao wimo je UN-LOCODE (Cucmem wugpuparsa nyka u ocmanux mecma,).
Oge niyke mozy bumu epynucane npema c80M 2e02pagckoM Nonodicajy, nomohy cucmema meljynapoone

kaacuguxayuje, kao wmo je cucmem NUTS (Homenxiamypa cmamucmuykux mepumopujainux jeQuHuyd -
EUROSTAT).

J. V. 50. JIyka yroBapa (Port of loading — Port de chargement — ITopT norpy3xn)
JIyka y kxo0joj je poba yroBapeHa Ha MOMOPCKO MPEBO3HO CPEJICTBO Ja OM HHMe Omila ImpeBe3eHa.
IIpemosapu c jeOHo2 NOMOPCKO2 NPeBO3HO2 CPeOCMEA HA OPy20 CMAMPAjy ce YMo8apoM nOCie Ucmosapd.
. V. 51. Jlyka ucroBapa (Port of unloading — Port de déchargement — ITopt pa3rpy3ku)

JIyka y kx0joj je poba ucToBapeHa ca MOMOPCKOT MPEBO3HOT CPEICTBA HAKOH IITO je IhHMe Onila ImpeBe3eHa.

Ilpemosapu c jeOnoz noMopckoe npeso3Hoe cpedcmaa Ha Opy20 CMAMpAjy ce UCMO8apOM NOCIe YIMOosapa.

VI. HOTPOIIIIbA EHEPTUJE

. VI. 01. ITorpomma enepruje y momopckom mpeso3y (Energy consumption by ships — Consommation
d’énergie des navires — [Torpebienue sHEprun Cynamu)

duHATHA TIOTPOIIHA CHEPTHje KOjy KOPUCTE OPOIOBH.

Obyxsahiena je punanna nompowrba enepeuje 3a Opoodose Koju nioge nPasHu.

. VL. 02. ExBuBanent Tona Hadre (TEII) ((Tonne of oil equivalent (TOE) — Tonne d’équivalent pétrole
(TEP) — TonHa HedTsHOTO SKBUBaJICHTA (T H. 3.))

Jemuauta Mepe 3a nmotpomy eHepruje (1 TEIT= 0,041868 TJ).
dakropu 3a nperBapame (TEI/T) koje je mpuxBatno Melyynaponau 3aBox 3a aToMcKy eHeprujy (AUEA):

- Ouzeln 2opuso 1.035
- mewko nodc-ywve 0,96

J. VL. 03. IIyx (Joule — Joule — [Toyms)
Jenuuuia Mepe 3a MOTPOILIKY EHEpPruje

1 Tepanyn = 10'2J = 2,78 * 10° kWh
1 repanyn = 23,88459 TEP
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J. VL. 04. Tuzen ropuso (nectuiincano Jox-yibe) ((Gas/diesel oil(destillate fuel oil) — Gazole/carburant diesel

(distillat) — I"a30ii16/ IU3ETBHOE TOILTHBO (TUCTHLIATOPHOES HE(DTETOILTURO ))

VYiba nobujena u3 HajHKe ppaxuuje u3 arMmocdepcke AecTHannje CHpoBe HagTe.

Jluzen ropuBa 00yxBaTajy TEIIKa JIM3eJl ropuBa Koja cy J00HjeHa MOHOBHOM JECTHIIAIN]OM I10J] BAKyMOM
Tasora u3 armocdepcke nectunaumje. Jusen ropusa ce ectiummmy mamely 200°C u 380°C, npu uemy ce
Mamse o1l 65% 3anpemure (ykbyayjyhn u ornatke) necrmmimre Ha 250°C, a 80% wmm Bume Ha 350°C.
Temka ysba 100MjeHa MEIIAmHEM CBPCTaBajy Ce Y AU3EN TOPUBA, MO/ YCIIOBOM Jia IbUXOBAa KHHEMAaTHIKa
BHCKO3HOCT He mipenasu 25 ¢ST na 40°C.

Kanopuuna Bpennoct: 43,3 TJ/1000T.

A. VL. 05. Temxo nox yme (tamoxkno) ((Heavy fuel oil(residual) — Fioul lourd (résidu) — Tspkemoe

(ocraTouHOE) Ma3yTHOE TOIIIUBO))

Temxo JIOK-YJbC U3 TaJIOra ,uecn/maunje.

Osa kamezopuja 00yxeama c6a MALOANCHA NOHC-Y/ba (YKwyuyjyhiu u ona koja ce dobujajy mewarsem,).
Buckosnocm mewkux 1oxc yaa eehia je 00 25 ST na 40°C. Fouxoea memnepamypa nawversa yeex je euuia
00 50° C, a wuxosa aycmuna npenasu 0,90.
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B. I. IHOPACTPYKTYPA

B. 1. 01. Aepoapom (Airport - Aéroport)

Oppeljena konHeHa WM BOJEHa IMOBpmMHA (YKIbydyjyhm cBe 3rpaje, MHCTajaldje W OIpeMy) Koja je
HaMEHCHA 32 TIOJIETAhE U CIIETAmhE Ba3AyXOIUIOBa, KA0 M 33 IbUXOBO KPETame 110 3€MJbAHO] MOBPIINHH, U
OTBOpEHA 32 KOMEPLHMjaJIHN Ba3AyLIHA TPAHCIIOPT.

B. I. 02. O3naka aepoapoma (Airport code - Code aéroport)

UYeTBopoCIOBHA O3HAKa aepoipoma, kao mro je To HaBeneHo y ICAO mokymenty 7910.

Y ynompebu cy ocmanu cucmemu 03Hauaeara aepoopoma, Koju ce nocebro kopucme 00 cmpane [ATA.
Adrcypre eese uzmely osux cucmema o3Hauasarsa oune 6u 00 eenuxe nomohu. IATA uma mpocnosue o3naxe
JoKayuja, Koje ykawyuyjy 03HaKe aepoopoma Koje ce KOpUcme Ha NymHUYKUM Kapmamd.

B. 1. 03. Aepogpom y EBponckoj yauju (Community Airportl - Aéroport communautaire)

AepoapoM OTBOpEH Y KOMEpIMjaIHe CBPXE 3a paj y 3eMJbH WiaHuiy EBporicke yHHje.

B. 1. 04. Mel)ynaponuu aepoapom (International - Aéroport international)

AepoapoM KOjH je JprkaBa Ha YMjOj CE€ TEpUTOPUjU Haja3W O3HAYMIIAa Kao aepoIpoM JI0JIacKa M OJJIacKa y
MehyHaponpHOM BazaymHoM caoOpahajy, Ha koMe ce 00aBJbajy (hOpMaTHOCTH Be3aHe 3a IOCIIOBE LapuHE,
UMHTpalLyje, 3ApaBCTBEHOT M MOJHOIPUBPEIHOr KapaHTHHA M CIMYHE NpONKCaHe Mpolenype, 6e3 o03upa
Ha TO Ja JIM ce 00aBJbajy MOBPEMEHO MIIH CTAJIHO.

B. L. 05. lomahu aepogpom (Domestic Airport - Aéroport national)

AepoapoM Koju HHje HaMeeH 3a 00aBJbarbe MeljyHapoqaor caobpahaja.

B. I. 06. 'yctuna caodpahaja na aeponpomy (Airport traffic density - Densité du traffic aérien des aéroports)

e  Mana (Light, Faible)

Kana 6poj kperama Ba3ayxoIUIoBa IO MOJETHO-CIETHO]j CTa3W y BPIIHOM 4Yacy onrepehema Huje Behu of
15 nnu kazga je 6poj Kperama yoOrdajeHo MambH off yKynHO 20 KpeTama Ha LIEJIOM aepoipoMy.

e (Cpeorwa (Medium, Moyenne)

Kana ce 6poj kperama Ba3ayxoIuIoBa IO MMOJIETHO-CIETHO] CTa3H y BPIIHOM Yacy onrepehema yodndajeHo
kpehe m3mely 16 no 25 wim xana je 6poj Kperama BasayxoruioBa yoondajeHo msmely 25 n 30 Ha menom
aepozipoMy.

e  Beauxa (Heavy, Elevé)
Kana 6poj kperarma Ba3ayXxOIIoBa Mo MOJETHO-CIETHOj CTa3U y BPIIHOM Yacy yoOU4ajeHo U3HOCU 26 Wiin

BHIIIC WJIM Ka/1a je Opoj KpeTama Ba3IyxoIuioBa yooudajeno sehu of 35 kperama Ha [IEJIOM aepoipoMy.

Bpoj kperama y BpmiHOM yacy ontepehema je apuTMETHYKa cpeuHa Opoja KpeTama y JHEBHUM BPIIHUM
YacoBHUMa Y TOKY je/IHE TOAMHE.
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B. 1. 07. oeTHO-cs1eTHA cTa3a (Airport runways - Pistes aéroport)

O,upeljeHa IIpaBOyraoOHa MOBPIIMHA Ha aCpOAPOMY HAMCHCHA 34 IMOJICTALC U CIICTAlC BA31YyXOIIIOBA, KOja
nMa cne,uehe KapaKTCPUCTHUKCE!

e Pacnonosicusa dyocuna 3a noremarve (Take-off run available - Longueur de roulement utilizable au
décollage)

Jly)xnHa IOJETHO-CIIETHE CTa3e Koja je O3HaueHa Kao pacloJOKHBa M IOTOJHA 33 KPETame 110 3eMJbH
Ba3/[yXOIUIOBA KOjH je Y MOJIETamby.

e Pacnonosicusa Oyoscuna 3a saycmasmare (Landing distance available - Distance utilizable a
[atterrissage)

I[y)KI/IHa IIOJICTHO-CJICTHE CTAa3¢ KOja je O3HAYCHA KAaO pacCHoJIOKKWBA U IMOIrOJHA 34 KPETAabe Ba3AyXOIUIOBA
110 3€MJbU MPHUJIUKOM CJICTAaba.

B. 1. 08. UncTpymMeHTAaTHA MOJIETHO-cJIeTHA cTa3a (Instrument runway - Pistes aux instruments)

Jeman on cmenehmx THIOBa TMONETHO-CIIETHE CTa3e HAMEH-EHE 3a Paj] Ba3JIyXOIUIOBA KOJHU KOpHCTE
IpOoLeype 3a HHCTPYMEHTAIHH MIPUIas3:

o [lonemno-cnemna cmaza 3a Henpeyusnu npunaz (Non-precision approach runway - Piste avec
approche classique)

WHcTpyMeHTanHa IIONETHO-CIIETHA CTa3a ONpEeMJbEHAa BH3YEIHHM W HE-BU3YEIHHM CPEACTBHMA 32
HaBoOleme Ko0ja, y HajMamky pPyKYy, OCUTypaBajy Bolere 1o npasiry.

o [lonemno-cnemna cmasa 3a npeyusan npunas, kamezopuja I (Precision approach runway, category I -
Piste avec approche de precision, catégorie)

WHcTpymeHTanHa TOJNIETHO-CIIETHA cTa3a onpemibeHa 1LS-om w/mnum MLS-oM U BU3yeIHHM CpeICTBUMA,
HaMEHCHA 32 OIepalIHjy ClIeTama C BUCHHOM OTyke He MamboM o 60 m (200 ft) 1 BuasbuBOCTH HE MarbOM
on 800 m WM BUAJBUBOCTH IYX MOJIETHO-CIETHE CTa3e HE MamboM o1 550 m.

o [lonemmuo-ciemna cmaza 3a npeyusan npuias, kamezopuja Il (Precision approach runway, category 11
- Piste avec approche de precision, catégorie II)

WHcrpymeHTanHa HOJNETHO-CIIETHA cTa3a onpemibeHa 1LS-om w/mnum MLS-oM U BU3yeIHHM CpEICTBUMA,
HaMEHEHA 32 OIEpalyjy cileTama ¢ BUCHHOM O/uTyke MamoM o 60 m (200 ft), anu me mamom ox 30 m
(100 ft), 1 BULJBUBOCTH y>K MOJIETHO-CIIETHE CTa3e HE MamoM of 350 m.

o [lonemno-cnemna cmasa 3a npeyusan npuaas, kameeopuja Il (Precision approach runway, category
1II - Piste avec approche de precision, catégorie III)

WHcrpyMmeHTanHa mojeTHO-cIeTHa crasa onpemsbeHa ILS-om w/mmm MLS-om:

A - HaMemeHa 3a olepanyje cieTama C BHCHHOM ouryke MamboM o 30 m (100 ft), ninm 6e3 Bucune ommyke
Y BUJJbUBOCTHU Ay MOJETHO-CJIETHE cTa3e He MakboM oj 200 m;

b - HamemeHa 3a oneparyje cieTama ¢ BACHHOM OTyke MamoM of 15 m (50 ft), wim 6e3 BucuHe omryke U
BUJIJbUBOCTH Iy’ MOJIETHO-CJIETHE cTa3ze MawboM o 200 m, au He MawoM o1 50 m;

B - HamemeHa 3a omneparnmje clieTama 0e3 BUCHHE OUTYKE M 0e3 OrpaHHYCHha BUIJBUBOCTH YK MOJETHO-
CJICTHE CTa3e.

bpoj suzyennux cpeocmasa 3a nagoherse ne mopa Oda ce yckiahyje ¢ Opojem nocmojehux HeguzyenHux
cpedcmasa 3a Haeolerwe. Kpumepujym 3a cenexyujy usyeiHux cpeocmasa jecy ycloeu y Kojuma ce
onepayuje Hamepasajy uzeo0uUmil.
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B. L. 09. IIpony:kerak 3a 3aycraB/bame (Stopway - Prolongement d’arrét)

Opnpeljena npaBoyraoHa HOBpIIMHA Ha 3eMJBH Ha Kpajy pacrojioKMBE AYKHHE 3a IMoJieTambe, ypehena Tako
Jla Ba3lyXOIUIOB HAa 0] MOXE J1a CE 3ayCTaBH Yy CIIy4ajy OAyCTajarba O IoJIeTama.

B. I. 10. Pyana cra3za (Taxiway - Voie de circulation)

Onpehena moBpImHa Ha aepoIPOMY HaMEHEHA 32 KPETamke Ba3IyXOIUIOBa 110 3eMJbH U 00e30ehuBame Be3e
m3Mely JiernoBa aepoapoma.

B. I. 11. loBpumua 3a kperame (Movement area - Aire de movement)

Jleo aepogpoMa HaMeHmEH 3a IIOJIETambE, CIECTame M KPEeTamhe Bas3AyXOIUIOBAa IO 3E€MJBbH, YKIbYdyjyhn
aepoApPOMCKY IIaThopMmy.

B. I. 12. ManeBapcka noppumna (Manoeuvring area - Aire de manoeuvre)

Jleo aepospomMa HaMEHCH 3a TOJIETahe, CIETalhe M KPETamhe Ba3IyXOIIoBa IO 3€MJbH, HCKIbYUyjyhn
wiaTdopme.

o [Inamgopma 3a uexarwe (Holding bay - Plate-forme d’attente de circulation)

Oppeliena obnacT rae ce Ba3IyXOIUIOB MOXE 3aJpXKaTh WIM IIPEYyCMEpUTH Kako Oum ce omoryhmio
eHUKacHO KpeTame Ba3JyXOIUIOBa 110 3€MJbH.

o Tauxa uexarva (Intermediate holding position - Position d’attente intermédiaire)

Opnpeljena nosunyja HaMemEHa 3a KOHTpoTy caodpahaja, Ha kojoj he Ba3ayxomioB u Bo3uia Koja ce kpehy
CTaTH JJOK He JOOH]jy 103BOITy ca KOHTPOJIHOT TOPH-a aepopoMa Ja HaCTaBe KPETambe.

B. I. 13. Aeponpomcka miaargopma (Airport apron - Aire de trafic)

O,upeljeHa IpaBOyraoHa TIIOBpIIMHA Ha acpoApoOMYy HAMCHCHA 3a IPUXBAT Ba3AyXOIUIOBA Yy CBpXE
YKpliaBamkba W HUCKpHaBarba ITYTHHUKA, YTOBApa W HCTOBApa IIOITEC W TEPCTA, CHa6H€BaH)a TOpUBOM,
NapKupama Wik oApKaBakba.

B. I. 14. Napkunr no3unuja (Aircraft stand - Poste de stationnement d’aéronef)

Os3HaucHa MOBpIIMHA HA HHaT(bOpMH HaMCHBCHA 3a MapKUpamkEe Ba31yXOIJIOBA.

B. L. 15. OGjexar 3a oniehuBame m cnpeuyaBame 3aneljuBama BasayxomiaoBa (De/anti-icing facility -
Installation de dégivrage/anti-givrage)

OOGjexaT y KOME ce BpIIM YKIamame Hiba, Jieaa mwim cHera (de-icing) ca Ba3myxomsioBa aa Ou My ce
00e30emIe yrcTe MOBPIIMHE, W/HIIH TJE Ce BPIIM 3alUTHTa YUCTHUX HMOBPIIMHA Ba3IyXoIuioBa (anti-icing)
on popmupara HoeIIIe WK Jela U TAT0XKEHE CHEra 1 JIallaBuIle.

B. 1. 16. MecTo 3a oniehuBame u cnpeyaBame 3ajejuBama Baszayxomiaosa (De/anti-icing pad - Plate-forme
de dégivrage/anti-givrage)

[oBpmmHa Koja ce cacToju o YHYTpalllmhe 00JacTH 3a HMapKUpame Ba3AyXoIUIOBa, Kako OM ce 00aBHO
TpeTMaH 3a omiehuBame M crnpedaBame 3aiehuBama Ba3IyXOIUIOBAa, M CHOJbAIIEE O0JacTH 3a
MaHEBpHCambhe IIOKPETHOM OIPEMOM 3a ofeselhuBame/cripedaBame 3aiehuBama Ba3yXoIIoBa.
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B. 1. 17. Be3e ca ocraaum BunoBuma Tpancnopra (Connections to other modes of transport - Liaisons avec
d’autres modes de transport)

o Kenesnuya (Main line rail, Train de grande ligne)

IIpuctyn ycnyrama sxeiae3HHLE.

e Mempo (Metro, Métro)

IIpucryn ycnyrama rpafickor METpoa U MOA3EMHE KEIE3HULIE.

o Melymecnu aymobycku npe6os

[Mpucryn ycnyrama meljymecHor ayro0yckor npeBosa.

o Jloxanne aymobycke yciyee

[pucrym sokaaHUM ayToOyCKUM yciyrama.

B. 1. 18. O3nake doxanuja (Location Codes - Code de localisation)

ObaBe3He Ccy 3a aepoapoMe, IPpaoBe, 3eMJbe H KOHTHHEHTE.

Hexe epcme o3naxa eeli cy onucane y o3nakama aepoopoma (noenasme 1.02). ¥ ICAO npupyunuxy moey ce
Hahu dasba ynymcmea o pazepcmasarsy 3emMasnbd y OKUPY pecuora U KOHMUHeHama.

B. II. IPEBO3HA CPEJICTBA

B. I1. 01. BazayxomioB (Aircraft - Aéronef)

Buno xoja MammHa Koja MOXe Jja ce ofipkaBa y aTMocdepH 3axBajbyjyhn moTHCKy Basayxa UCKIbYdyjyhu
TIOTHCAK Ba3ayXa y OJHOCY Ha ITOBPIIUHY 3eMJbE.

Hckmyuyjy ce yeneaunu u nemenuye Koje ce kpehy HenocpeoHo U3HAO 3eM/blHe NOGPUILHE KAO WMo je
“hovercraft”.

B. I1. 02. O3nake aBuona (Aircraft code - Code d’aéronef)

ICAO o3Hake THITOBa aBHOHA, Kao ITO je To HaBeaeHO Y ICAO mokymeHty 8643.

B. I1. 03. BazayxonsioBu no koHCTPpYKuMju kpuia (Aircraft by wing design - Classification d’aéronefs suivant
le type de voilure)
e Baszdyxonnos ca ¢uxcuparnum kpunom (Fixed wing aircraft, Aéronefs a voilure fixe)
BaznyxomioB koju nma (pukcupana Kpuiia Koja My /1ajy y3roH rnorpebaH 1a Ou ce oxpxao y JeTy.
e Baszodyxonnos ca pomupajyhium xpunuma (xemuxorrep) (Rotary wing aircraft (helicopters), Aéronefs a
voilure tournante (helicopters))
Ba3ayxomioB KoOju MMa HEKOJIHMKO KpWia Koja pPOTHPAjy y TPETEKHO XOPU3OHTAIHOj PaBHH M TaKO
00e30elyjy u crty y3roHa v By4HY CHITY.
e Baszodyxonnos ca npomerousum nazubom xpuna (Tilt wing aircraft, Aéronefs a voilure basculante )

Ba3z{yx0rm013 ¢a MJIa3HUM MOTOpHUMA U KpUJIinMa KOja MOT'y Jia €€ Harubby y TOKY JI€Ta Ba3yXOIlJIOBAa paaiu
CMakClha paCTojaH,a HO’I‘pC6HOF 3a IIOJICTAkC U CIICTAILC.
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B. 11. 04. BaznyxonsioBu o Hamenu (Aircraft by configuration - Classification des aéronefs en function de la
configuration)

e Bazoyxonnos 3a npeeo3 nymHuxa
BaznyxomioB KOHHUTypHCaH 3a TPAHCIIOPT MYTHHKA, FbUXOBOT NPTJhara v TepeTa, yKJbydyjyhu nomry.

Ocum Kao je peu o Mamum 6a30VXONI08UMA HA PESUOHATHUM JeMmOsUMd, mepem, NOuma u nymHUYKU
npmsmae, U3y3ee pyuHoe npmmabazd, npegose ce y NPMmbANCHUKY 8A30YXONI08d.

®  Bazdyxonnog 3a npe6o3 mepema

BaznyxomioB KOHQHUTrypHCaH UCKIbYYHMBO 3a IIPEBO3 TepeTa /MU TIOIITE.

° Ba3c)yxon/zog 30 KOMOUHOBAHU npeeos

HyTHI/I‘IKI/I Ba3AyXxoOIlJIOB Ca JOAATHUM MOFthOCTI/IMa 3a IpEBO3 TCPLTA Y HyTHI/I‘IKOj KaOWHH.

e Bazdyxonnos ca npomersueom HamMeHoOM
BaznyxomioB KOHCTpyHCaH Tako Ja /103BOJbaBa Op3y IIPOMEHY KOH(HTYpalyje U3 MyTHUYKE Y TePETHY U

00pHYTO.

Takasé 6az0yxonios modce umamu u dodamue mocyAiHocmu 3a npeeo3 mepemad, Kao wmo cy Hnp. eeha
spama.

o  Ocmanu

BaB,HyXOHJIOBI/I KOjI/I CC HC KOPHUCTC 3a KOMepHI/IjaHHI/I Ba3AylUIHU IPEBO3.

B. II. 05. Ba3znyxonjoB no kapakrepuctukama 0yke (Aircraft by noise characteristics - Classification des
aéronefs en fonction de leurs caractéristiques acoustiques )

e Bazdyxonnose necepmughuxosan y eesu ¢ 6yKom

BaznyxomioB koju HHje cepTH(HUKOBAH 110 MHTEPHALMOHAIHUM PEryjlaTiBaMa 0 HUBOY OyKe.

e Baszodyxonnos noznasmwa Il

BazngyxomioB koju umcnymaBa cneuudukainyje HaBegeHe y Yukamkoj konBeHuuju, ICAO, anekc 16,
nornasibe I1.

e Baszoyxonnos noznasma Il

BaznyxomioB koju umcnymaBa cneuudukaiyje HaBegeHe y Yukamkoj konBeHuuju, ICAO, anekc 16,
noryassbe 111

e Baszdyxonoos noerasma IV

BaznyxomioB koju umcnymaBa cneuudukaiyje HaBegeHe y Yukamkoj koHBeHuuju, ICAO, anekc 16,
nornassee [V.

B. II. 06. 3akynsbenn Bazayxomios (Leased aircraft - Aéronefs loués)
Ba3ayXxoInioB koju je HabaBJbEH CKIIAIIAKEM YITOBOpa O 3aKyITy.

VY craTucTHYKE CBpXE, 3aKyITH Ba3AyXOIUIOBa ce KJIACH(UKYjy y JIBE TPYyIIe: ONEPaTUBHY WIN KPAaTKOPOUYHHU
3aKyNu ¥ KalUTaJIHA WK (QUHAHCH]CKH 3aKyIH.
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B. I1. 07. HocuBocT BazayxomioBa - myTHunH (Aircraft passenger carrying capacity - Capacité de transport de
passagers de 1’aéronef)

Bpoj myTHUYKMX ceamITa KOjiMa je Ba3ayXOILUIOB ONPEMJIBEH.

B. II. 08. Kananurer BazayxomioBa 3a npeBo3 miahenor tepera (Available aircraft payload capacity AEA -
Charge utile disponible de 1’aéronef)

Maxkcumanau KarnanuTeT Ba3yXOIUIOBA 3a IMPCBOXKCHC miahenor TEepeTa: IMyTHHKA, p06€ " nouTe, MEpCH
Y TOHama.

B. II. 09. Crapoct BazayxomioBa (Aircraft age - Age de 1’aéronef)

Bpoj roauHa mpoTeknux of MpBe PEerucTpanyje Ba3IyXoIuioBa.

B. III. MIPEAY3ERA, EKOHOMCKO TOCJIOBAILE U 3AITIOCJIEHOCT

B. I11. 01. ABuo-xkomnanuja (Komepuujanan aBmo-npeBo3Huk) (Airline (Commercial air transport operator
Eurostat)- Transporteur aérien(Exploitant de transport aérien commercial Eurostat))

[Ipenysehe koje ce 6aBu Ba3MyIIHUM IPEBO30M y3 Baxkehy J03BOITY 32 00aBIbake KOMEPIH]aTHIX JICTOBA.
Kaoa asuo-xomnanuje 3ajeonuyxu nociyjy 00HOCHO Kaoa umajy y2060p 0 capadii Ha OCHOBY KO2 CHOCe

0080jeHy 002080pHOCHL 3a NOHYOY U NPOOAJY YCyead 8A30YUIHO2 NPeBo3a HA HEeKOM Jemy Uiu KOMOUHAyuju
JIemo8a NOCMampa ce OHA A8UO-KOMRAHUja Koja 06asmwa em.

‘B. II1. 02. O3naka BasaymHor mpeso3uouna (Air transport operator code - Code d’exploitant de transport
aérien)

TpocnoBHa o3Haka Ba3aymHor npesosuona npema ICAO Document 8585.

Ilocmoje u exsusanenmue osnaxe IATA 3a 6azdyuwine npesosuoye.

B. III. 03. ABHo-nIpeBO3HUK - gaBajan ¢panmmse (Air transport franchise grantor - Franchisseur de transport
aérien)

Kommnanuja koja apyrum mpeBo3uonumMa ((ppaHIIM3HAM MPEBO3UOIMMA) Jaje JO3BOIY Ja TPYKajy yCIyry

Ba3JyIIHOT IIpeBO3a Kopucrehn meHo nMme (kao JaBaona (paHIIN3e) U HEH 3alITHTHY 3HAK U 1a 00aBIbajy

MpEeBO3 Yy CKIIaly ¢ lbCHUM CTaHAapAruMa 1 IMOoJA lbbEHOM KOHTPOJIOM KaKO ou ce OZIP7Ka0 KBAJIMUTCET YCIIYyIe.

Y cmamucmuuxe cepxe, caobpahaj ce npunucyje ¢panwuznum npegosuoyuma.

B. II1. 04. ®panmm3uu aBuo-npeBo3HUK (Air transport franchise operator - Exploitant de transport aérien
franchisé)

[penysehe koje ycmyry Ba3ayIIHOT MPEBO3a Mpyka moAa (HpaHIIH3oM Kojy je omo0pmino apyro mpemysehe
(maBanar ¢paHIIM3e) U y CKIaay ca CTaHIapAuMa Koje IMOCTaBjba JaBajail (DPaHIIn3e U O] HEroBOM

KOHTPOJIOM.

Y cmamucmuuxe cepxe, caobpahaj ce npunucyje ¢ppanwusnum npeosuoyuma.

B. I11. 05. Aepoapomcko npeay3ehe (Airport operator - Exploitant d’aéroport)

Ipenysehe n3 obmactu Ba3mymHor caodpahaja koje ynpasiba pajioM KOMEPIHjaTHOT aepoipoMa.
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B. I11. 06. KonTpoaa serema (Air Traffic Control provider - Organisme de controle de la circulation aérienne)

[penysehe koje je maBamar] ycayre KOHTPOJIC JIETCHA.

B. I1L. 07. Mpyxanan aepoapomckux yciayra (Airport Services provider - Prestataire de services d’aéroport)

[penysehe koje mpyka aepoapoOMCKe yCIyre Kao IITO Cy YCIyre IMpuUXBaTa W OTHPEME Ba3qyXOILIOBa,
cHa0JIcBam-e TOPUBOM, ONlpKaBame U 00e30ehBame Ba3ayXoIuIoBa, YCIyre Be3aHe 3a MPUXBAT U OTIPEMY
IYTHHUKA KA0 LITO Cy YEKUPAE, MOCTYNALE C IPTJHAroM U OCTaJIE YCIyre.

B. I11. 08. I'naBHa npeay3eha BazaymHor caodpahaja (Principal aviation enterprises - Entreprises principales

(majeures) d’aviation : exploitants de transport aérien)

Hajsehu Bazymnm npesosuonu (flag carriers) xoju cBojy aenatHocT o0aBsbajy Ha HajseheM Opojy JuHHja
Ha Ba3JyIIHOj MPEKH Y CBAKOj 3€MJbH.

B. 1II. 09. Cexynnapuo npenysehe Basaymmor caodpahaja (Secondary aviation enterprises - Entreprises

secondaires d’aviation)

ABHO-TIDEBO3HMK KOjH HHj€ TIIABHU aBUO-TIPEBO3HUK U KOjH 00aBJba MIOCIOBE ITPEBO3a 33 JABHOCT.

B. I11. 10. IMocaosuu npomet (Turnover - Chiffre d’affaires)

VYxynan u3HOC KOju je mpenysehe 3a BasmymHu caodpahaj ¢axrypucaio y TOKY HOCMAaTpaHOI IIEpUoa.
OBaj yKynaH W3HOC OAroBapa NpoAaju podapa U yciIyra Ha TPXKHUIITY, NpyxeHux Tpehum numumMa. Ilpomer
o0yxBara M OCTaje ,,olepaTuBHe Ipuxo/e™, HIIp. IPUXOJE 0] KOHIIECH]ja, JoroBopa o (ppaHmmsu, naTeHara
n cnuyHuX BpeaHoctd. IIpomer oOyxBaTa cBe mope3e M Takce Ha a00pa W yciyre Koje je (akTypucaio
npenysehe, ocum mopesa Ha nopatHy BpenHoct (I1/IB), koje je npemysehe daxrypucano cBOjUM Kynuuma,
Kao M CBe Jpyre JaXOWHe 3apadyHare Kynuuma. He padyHajy ce momycTH, perpecu U CHIKEHmba 0J00peHa
KYINIIMa, OCHM IIOITyCTa Y TOTOBHHU.

Ilpomem obyxeama camo yobuuajene akmuHOCMU U CMO2a He YKbYyyje npoodjy OCHOBHUX CpedCmasa.
Cybeenyuje npummene 00 JjasHUX HAOINCHUX OpeaHa, YKmywyjyhu u uncmummyyuje Eeponcke yHuje,
maxkole cy uckmwyuene.

B. 11 11. lonaTa Bpeanoct y 6a3aum nenama (Value added at basic price - Valeur ajoutée aux prix de base)

Jonara BpenHocT y 6a3HUM IieHaMa je oOpT mpeny3eha, KOpuroBaH 3a cBe MpoOMEHeE y 3aJIuXama, yMambeH
3a HabaBKy pobe u yciryra. Kopeknuje BpeHOCTH Kao IITO je aMOpTH3aluja ce He Oy3yMajy.

B. III. 12. lonaTHa BpeaHocT Ha akTop Tpomkosa (Value added at factor cost - Valeur ajoutée au coit des

facteurs)

JlonatHa BpeaHOCT Ha (haKTOp TPOIIKOBA M3padyHaBa ce TAKO INTO CE BPEJHOCT J0JaTa Ha OCHOBHE ILICHE
npwiarof)aBa cyOBeHIHMjamMa Koje Cy Y BE3H ca NpYyKambeM yciyre, Kao M apuHaMa M Takcama y Be3H ca

MPYKaHkEM YCIIYTE.

Cybeenyuje Ha niame, paoHy cHazy, 3auWMumy JHCUGOMHe CPeOuHe U 3a OMNIANy KaMama cy yKabyueHe.
THopesu xkao wimo cy HAp. nope3 HA NOMpPOWbY, MpOWApuHe, NOPe3 HA (DUHAHCUJCKe MpaHcaKyuje,
Kanumarnxe mpaHcaKyuje, nope3 Ha pecucmpayujy NPeosHux cpeocmaea u nopes Ha npemuje oCusyparsa
maxohe cy ykwyuenu. Cybeenyuje Koje ce 00HOCe HA UHBeCuUYlUje U Nope3 Ha 000AmHY 8peOHOCH Ce He
obyxeamajy.

104

Peny6ummuxu 3aBox 3a cTatuctuky Cpouje



Peunux mepmuna u depunuyuje cmamucmuxe caodopahaja

B. III. 13. Ykynna kynoBuHa pode uian ycayra (Total purchases of goods and services - Total des achats de
marchandises et services)

VYxJpydeHu cy poba 1 yciryre KylybeHHU 3a Kopuiiheme y OKBUpY NpyXKama yCIyre WiH 3a 1ajby Npoaajy y
HCTOM CTamy y KOM cy KylubeHH. He 00yxBarajy ce kanuraiHa 1oopa.

VY oBy poOy cmaznajy HIIp. XpaHa 3a McXpaHy Ha JeTy (catering), makoBamba NMpPOW3BOJA, MAaTEpHjaIH 3a
OJp’KaBarke 1 ONPaBKy, KaHIeJIapHjCK1 MaTepujai, eHepruja. Takole, ykibydeHu cy OMIlo Koju MaTepHjain
U JICJIOBY 32 CTBapame KalnTaaHuX go0apa ox crpane mpexayseha.

Cge mahene ycmyre cy Takohe ykibydeHe, M oOyxBarajy miahame Tpehum nuiMa 3a monpaBky U
oJpKaBame, UCIUIaTe Yy Be3W ca (paHIIM3aMa, YrpamboM U TEXHHYKHM HCIMTHBABMMA, IPABHUM H
padyHOBOJCTBEHHM YyCiIyrama, IpeMrjaMa OCHI'ypamba, TPOILIKOBMMA CAacTaHaka aKIHOHApa W YHPaBHUX
TeNna, JONPHMHOCHMA IIOCIOBHMM M NPO(ECHOHATHHUM TEJIMMa, MOIITAHCKOM, TeNe(OHCKOM U
SJICKTPOHCKOM ~KOMYHHKAIMjOM, Yyciayrama IIpeBO3a 3a 3aIlocieHE, pPEKIaMUpameM, Harpajaama,
N3HajMJbUBAbEM, NpOBM3MjaMa OaHaka (MCKJbYy4yjyhn kamare) W CBUM OCTaJIMM HOCIOBHHUM YCIyrama
obaBsbeHNM 0] cTpaHe Tpehux smma.

Kynosune ce obpauynasajy npema xynosnoj yenu yrwyuyjyhu cee nopesze u yapune ocum IlJ[B u ocmanux
nopesa Koju ¢y OupeKkmHo 6e3aHu 3a npomem.

'B. I11. 14. Tpomkosu 3a 3anocjene (Personnel costs - Frais personnels)

TpomkoBu 3a 3amnociene JeUHAUITY ce Kao HaKHaJa, y TOTOBOM HOBIY WJIM HaTypH, KOjy je IOocCIoaBar
Jlao 3arocjieHnMa (CTajHO 3arociIeHH, NMPHUBPEMEHO 3alloCiCHH, 3alloCiIeHH KOjUu paae Kox kyhe) 3a
o0aBJbame HEKOI Tocia. TPOUIKOBH 3a 3amocieHe Takohe 00yxBaTajy Iope3e M JOIPHHOCE 32 COLMjaTHO
OCHTypame 3all0CiIeHUX Yy npeay3ehy, kao 1 HeobaBe3He U I0OPOBOJBHE COLMjaTHE JOIPHHOCE.

B. III. 15. HU3Hocu 3a pyropoyHu 3aKymn/omepaTtuBHa u3HajMibumBama (Payments for long term
rental/operational leasing - Reéglements effectués au titre de location longue durée/location
exploitation)

W3HocH 3a qyropodHu 3aKym 00yxXBaTajy CBE HAIUIATE y BE3U Ca M3HAJMJbUBAKCM MaTepHjaTHIX go0apa Ha
TIEPUOIT TY’KU OJ] TOJUHY JIaHa.

OnepaTriBHAa W3HAjMJBHBaFa jeCy OHAa KOJ KOJUX C€ YITIABHOM HE BPINU NpeOaliBam¢ CBUX PU3UKA U
MOOUTH y BE3W ca JICTaJHUM BJIACHUINITBOM Ha OHOra KO y3uMa y Hajam. V3HOCHM 3a omepaThBHA
M3HajMJBHBa-a OHOCE CE Ha TpOoIIak mpeayseha 3a kopumiheme MaTepHjaTHIX J00apa KOju je MPOUCTEKa0
13 OBOT YTOBOpA, YKIJbYUYjyhH U TPOIIKOBE KaMaTe, Ka0 W UCIDIATY OCHOBHOT JyTa.

B. I11. 16. bpyTo unBecTunMje y Mmatepujanna aodpa (Gross investment in tangible goods - Investissement
brut en biens corporels)

WuBectuiyje y cBa MaTepujasiHa 100pa, Koja YKIJbydyjy HOB M ocTojehy KanuTai, KOju uMa KUBOTHU BEK
JIy’)KM O]l TOIMHY JlaHa, y IITa Cy yKJbydeHa U HelpOoHM3BeeHa MaTepHjaliHa 100pa Kao mTo je 3emipa. Cae
WHBECTHILIMjE C€ NpOoLEYjy INpe mnpwiarohaBama BpPeJHOCTH W IIpe Ox0Wjama INpHXoxa O Mpojaje.
Kymseena poba ce BpeaHyje mpeMa KyNOBHOj LIEHH, Tj. YKJbYYEHH Cy ILI€HAa IpPEeBO3a M YIrpajmbe, Takce,
TIOPE3U ¥ OCTAJIM TPOLIKOBH Y BE3H C IIPEHOCOM BJIACHHUIITBA.

Taxohe cy ykJbydeHH CBH JOAALM, U3MEHE, T0OOJbIIaka U PEHOBUPamka Koja IPOIYKaBajy PaaHN BEK WIN
noBehaBajy NpoOAyKTHBHOCT KaITMTAIHUX j00apa.

TpomKoBH TpeHYTHOT OAp’KaBama CE MCKIbYUY]y, Ka0 M BPEIHOCT M TPOIIKOBH y BE3W Ca W3HA]MJbEHUM
KanutasHuM fgo0puma. MHBecTunrje y HemarepujaiHe BpeAHOCTH U (pUHAHCH]E ce HE ypauyHaBajy.

‘B. I1I. 17. BpyTo unBectuuuje y odjekre, KoHCTPyKIHje U 3emMiby (Gross investment in buildings, structures
and land - Investissement brut en batiments, structures et terrains)

TpomukoBH y Be3u ca 3eMJBHIITEM, HOBUM KOHCTPYKIHjaMa, KyIIOBUHOM ITOcTojehnx 3rpaja, IpommpemheM
nocrojehe nHppacTpyKType, yKIbydyjyhu peKOHCTPYKIIMje, PEHOBHpambha U BEJIUKE OIPaBKE.
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‘B. 111. 18. BpyTo mHBecTHIMje y MallMHe M ompeMy, YKbY4yjyhu Basmyxomiaose (Gross investment in
machinery and equipment, including aircraft - Investissement brut en materiel et outillage, y compris
aéronefs)

OBH TPOIIKOBH 00yXBaTajy Ba3[qyXOIUIOBE, MallMHE M onpeMy (KOMIjyTepe WTI.), BO3Wia, YKJbydyjyhu
0110 KOje CIIeNMjaTHO BO3WIIO KOje KOpHCTH npeny3ehe. Y yKylHe TpOIIKOBE YKJbYYEHH CY M CBU JOJAllH,
H3MEHe, Mo0oJbIIaka U PEHOBUPama Koja MPOAYKaBajy pajHH BeK mwin rnoehaBajy NPOAYKTHBHOCT OBHX
KaIllMTaJIHUX J100apa.

Tpenymuu mpouwkosu 00pACA8ArbA ce UCKBYYYY.

B. III. 19. IIpoaaja MmaTepujaTHUX MHBECTHLMOHUX A00apa, YKbYyuyjyhu Bazayxomnose (Sales of tangible
investment goods, incl. aircraft - Vente de biens d’investissement corporels, y compris aéronefs)

Bpennoct mocrojehux MaTepujaHMX KanWTadHUX Jxo0apa, ykibydyjyhu aBHOHe, mpoiatux Tpehum
munuma. [Ipomaje ce Oenexxe mpeMa CTBapHO] IIEHM Koja je J00WjeHa, He INpeMa KEUTOBOJICTBEHO]
BPEJHOCTH, N0 YMamEHhY CBUX TPOIIKOBA IPEHOCA BIACHHUIITBA KOj€ je IPOoAaBal] uMao.

Kopexyuje epeonocmu u omyhuearse Koje Huje npooaja ce uckwyuyjy.

B. I11. 20. 3anocaenoct (Employment - Effectif)

3amocneHoCT TpescTaBiba Opoj 3amocieHWX 0coba, Tj. yKymaH Opoj ocoba koje pange y mpemysehy
(yxpydyjyhu 3amociene BIIaCHHKE, ITApTHEPE KOjU pajie pefoBHO y mpenysehy m Heruiahene pagHuKe-
YJIaHOBE ITOPOAMIIE), Ka0 U 0cobe Koje pase BaH mpeayseha kome npumnazaajy u of crpane xora cy miahene
(HIp. KOMepIIHjaicTe, Kypupe, TAMOBE 3a MOIPABKY H OJp)KaBame). YKIbYUeHE Cy U ocode Koje cy kpahe
BpeMe ozcyTHe (OonoBame, miaheHo oacycTBO WM MoceOHO OJCYCTBO), Kao U ocole y MTPajKy, ajau HE U
ocobe koje cy oncyTHe Ha HeoxapeheHo Bpeme. Takohe cy ykibydeHHM pagHuIM ca ckpaheHuM pajHuM
BPEMEHOM, CE30HCKH PaJHHULIM, 3aHATCKMA YYCHULM M PaIHHUIM KOjU pajae Koi Kyhe, KOju Cy Ha IUIaTHOM
CIIHCKY.

VY Opoj 3amocieHnX ce He YKIJbydyje paJHa CHara Kojy je mpemysehe modmino ox apyror mpemyseha, ocobe
KOje BpIIE MONPaBKe U OAPKaBamke y 1aToM npenysehy y ume apyrux npeayseha, kao u ocode koje cy Ha
cryxemy obaBesHor BojHOr poka. C apyre crpaHe, ocobOe Koje Cy Ha pacroiaramy npenysehy u3
KOMEpLUjaJIHAX pasJiora, Ha 0a3u AyropodyHUX yroBopa (HIIp. AEMOHCTpaTopu y poOHMM kyhama), Tpeda
MOCMaTpaTH Kao 3aIocieHe y OHOM Tpeny3ehy y koM paze mpe Hero y npeay3ehy ¢ KOjuM HMajy CKIIOIJbEH

YTOBOP.

Hennahenu paonuyu-uranosu nopoouye jecy ocobe xoje dcuge ¢ iacHukom npedysehia u pedosHo paoe 3a
npeoyselie, anu HemMajy CKION/BEH Y2080p 0 pady U He NPUMAJy PUKCHY CyMY HO8YA 3a pao Koju 0basmajy.
060 ce 00HOCU Ha 0cobe Koje HUCY NPUMAPHO 3anociiene y Opyeom npedysehy u He Haaze ce Ha NIamHOM
cnucky moe npedyseha.

Bpoj 3anocnennx ocoda oarosapa Opojy mociioBa kao mTo je aeduHucano y EBporckoM crucremy padyHa
1995 (European System of Accounts 1995) u padyHa ce ka0 TOJUIIEBLN IPOCEK.

3anocneHu ¢y moJieJbeHH y cienehe kareropuje:

1. 3anocrenuy omumoj aomunucmpayuju (General administration,

VYKJbydyje LEHTPATHO U PErHOHATHO PYKOBOACTBO (HIp. 3a (MHAHCHjE, 3a TpaBHE, KaJIPOBCKE MOCIOBE
WTJ.) ¥ YIIpaBHHU 0100p.

PykoBOMOIM CIIEIMjATMCTUYKUX OJleJberba (JIeTauka OllepaTHBa M IUIaHUpame caodpahaja, oxpikaBambe
Ba3/[yXOIUIOBA, KOHTPOJIA JIETEHha, U3IPaiba U OIPKABAE MOJETHO-CICTHUX CTAa3a U TEPMUHATA, CITyx0e
XUTHE MOMONH, BAaTpOraciy) UCKJbYUCHU CY, alld CE€ y3UMajy y OO3Hp y CTATUCTHUIIM CBAKOT OJ OBHX
oJIeJbeHba.

2. 3anocnenuy caobpahajy
UnanoBu KaOMHCKE M 3eMaJbCKe mocajie (MCKIbydyjyhn jerauky mocajay) v ¢ lbUMa MMOBE3aHe IIEHTPAHE U
pETHOHAJIHE KaHIeIapHje.
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3. 3anocnenu Ha nocrosuMa 6e3aHUM 30 ABUOH

Jlerauka mocana, 3amOCIICHN Ha OJIp)KaBamy M MPOBEPH HCIIPABHOCTH Ba3IyXOIUIOBA W C FHbHMa ITOBE3aHE
LIEHTpAJTHE U PETHOHATTHE KaHIeIapHje.

4.  3anocnenu na aepoopomuma

3amocneHn y KOHTPONH JieTa, Ha TEPMHHAIAMA, Ha W3TPAIbU IMOJCTHO-CIICTHUX CTa3a M OCTaIHX
aepoIpoOMCKUX o0jeKaTa, 3arloCICHA Ha Op)KaBamy W HAATIICAARkY, PAJHUIM HAa TPUXBATY U OTHPEMHU
Ba3/IyXOIUIOBA, 3aIIOCTICHH Y CITY>)KOU XUTHE TOMONH M BaTPOTACHO]j CIyKOU.

5. Ocmanu 3anocnenu

3arociieHn KOjH MpYyKajy yciayre IyTHHIMMA, KOjU pajJie Ha OTHpeMarmy TepeTa, 3alocieHN y XOTeIrMa
UTH.

B. IV. CAOBPARAJ

B. IV. 01. Kperame Bazgyxomaosa (Aircraft movement - Mouvement d’aéronef)
[Nonerame Ba3ayXxoIUIOBa Ca a€poApPOMa OIHOCHO CIIECTAE Ba3yXOIIOBA HA aEPOIPOM.

Y ecmamucmuyu easoywmnoe caobpahaja jedan dorazax u jedan nonazax pavyHajy ce Kao 08a Kpemared.

B. IV. 02. [Tonazak Ba3ayxomiaosa (Aircraft departure - Départ d’aéronef)

Ilomerame Ba3yXxoOIlsIOBa. V craTtuctanm BasAyHurHor ca06pahaja I10jJ1a3aK c¢ 1/13je,uHaana ca HpeheHOM
JACOHUIIOM JICTA.

B. IV. 03. Jona3zak Ba3ayxomiaoBa (Aircraft arrival - Arrivée d’aéronef)

Crerame Ba3yXoOILTOBA.

B. IV. 04. Komepumjaano cierame (Revenue stop - Escale payante)

MecTo Koje CITyKH 3a YTOBap WM HCTOBap TePeTa KOju JOHOCH IIPUXO.I.

B. IV. 05. Hexomepuujaano ciaerame (Non-revenue stop - Escale non-payante)
Crerame Koje HUje KOMEpPLHjaIHO CIIeTambe.

Takeo crnemarbe yKmyuyje no3uyuone Jiemoge, OpdIcdGHe Jjemose, GojHe Jjemose, Jemoge 3d 00YKYy U
MEeXHUUKA 30YCMaB/bard.

B. IV. 06. IIpunyano caerame (Diversion - Déroutement)

Crerame Ba3yXoOIlJIOBA HAa acpoApOM KOjI/I HI/Ije acpoApOM HA3HAYCH Yy IUIaHYy JICTa 300r OIICpaTUBHUX HUJIN
TEXHUYKHX IOTeIIKoha ca Ba31yXOILUIOBOM HJIA np06neMa Ha acpoaApomMy HGCTI/IHaHI/Ije.

Ipunyona cremarea mocy 6umu NpOY3POKOBAHA U NOHAWAFEM NYMHUKA, MEXHUUYKUM NpoOIeMuMa
6€3AHUM 3a BA30YXONIO8, JOWUM 8DEMEHCKUM YCIIO8UMA, He3200amMa Uiy Opyeum Ciyuajesuma y30yHe Ha
aepoopomy odpeduwima.
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B. IV. 07. YkynHa kperama Ba3ayxomniona (Total aircraft movements - Mouvements totaux d’aéronefs)

CBa mosierama U clieTamba Ba3JyXOIUIOBa. YKIJbYUYjy c€ YKyITHa KOMeEpIMjalHa KpeTama Ba3IyXoIUIOBa,
Kao ¥ HEKOMEPpIIHjaJHH JICTOBH ONIITE aBHjanyje. MIckibydenu cy npxasHu JieToBH. Mckipydenu cy Touch
and go, oxycTajame 0] cleTama U HECYIIeNN TIPHUIas3H.

B. IV. 08. YkynHa kperama nuBuiIHUX Basayxomiaosa (Total civil aircraft movements - Mouvements totaux
d’aéronefs civils)

Cpa moJrerama ¥ ClieTama H3BC/ICHA IMBUJIHUM Ba3yXOIIJIOBOM.

B. IV. 09. Ykynna komepuujaiHa kperama Bazayxomiaosa (Total civil commercial aircraft movements -
Mouvements totaux d’aéronefs civils commerciaux)

Cpa 1monerama U CleTamba H3BC/ICHA IUBUWJIHHUM Ba3AyXOIIJIOBOM Y3 HAKHAaAy, OAHOCHO CBa IOJCTakba U
CJICTamkba U3BCACHA HUBWIHUM Ba3yXOIIJIOBOM Y3€TUM Yy HajaM.

Yrwyuene cy komepyujanne eazdyune ycnyee, Kao u c6u KOMepYUjainu NOCI08U 2eHepaIte agujayuje.

B. IV. 10. Ap:xaBuu jet (State Flight - Vol d’Etat)

CBaku JIeT Ba3lyXOIUIOBa y BOjHE CBPXE, CBpPXE IIapHHE, TOJIMIMje WM HEKe Ipyre ciyx0e jaBHOr pena u
MHpa.

To je 6no KOju JIeT 03HAaYEH Kao ,,/IpKaBHU JIeT* 01 CTpaHe Ha UISKHUX Jp>KaBHAX OpraHa.

B. IV. 11. [1ap aepoapoma (Airport pair - Paire d’aéroports)

[Tap aeponpoma ce meduHMIIE Kao ABa aepoxpoma u3Mmel)y KOjHX je 0J0OpEHO IyTOBame Ha OCHOBY
NYTHUYKE KapTe WM JeJa KapTe, OMHOCHO u3Mel)y KOjux ce MpeBO3 TepeTa W MOIITE BPIUHM y CKIAay ca
oarosapajyhuM JOKYMEHTOM O IOLIMJbLM WM jeJHAM HETOBHM JEIOM (Ba3yIIHH TOBAPHHU JIUCT, PAYyH O
HCTIOPYIIH TIOIITE).

B. IV. 12. Tap rpanosa (City pair - Paire de villes)

JIBa rpana n3Mely Kojux je 0mo0peHo MyTOBamke HAa OCHOBY ITYTHHUKE KapTe WM Jiela KapTe, uin usmely
KOjHX Ce IPEBO3 TEPEeTa U MOIITE BPIIM y CKJIAAY ca OAroBapajyhuM JOKYMEHTOM O MOUIMIBIH WIIN jEHUM
HETOBUM JIEJIOM (Ba3AyIIHH TOBApHH JIMCT, PAYyH O HCIOPYIX IOILITE).

B. IV. 13. AKTHBHOCTH reHepajHe aBHjanuje - komepuujaaHe (General aviation operations — commercial -
Vols d’aviation générale — commerciaux)

CBe aKTHMBHOCTH KOMEpILIMjaJIHE [IMBHIIIHE aBHjallyje, OCUM PEIOBHHUX M BAaHPEAHHUX aBHO-YCIIyra MpYKEHHX
y3 HakHaTy. [ 1aBHe KaTeropuje KoMepuujajaHe TeHepalHe aBujanmje cy ciexaehe:

Bazgymnu takcu

dotorpad)CKu ICTOBU

[Tanopamcku neToBu

Pexnamupame u3 Bazayxa

Tperupame 3acejaHuX TOBPIITUHA

JleToBM y METUIIMHCKE CBPXE/CBPXE XUTHE TOMOhH
OcTanmu KOMepIUjaTHu JICTOBU
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B. IV. 14. AKTHUBHOCTH TeHepajHe aBHMjanuje - Hekomepumjaiane (General aviation operations — non-
commercial - Vols d’aviation générale — non-commerciaux)

CBe HeKOMepIHWjalHe aKTUBHOCTH IMBWIIHE aBHjallfje, OCUM PEIOBHUX W BaHPEIHHX aBHO-yCIIyra
NIpY)KeHUX y3 HakHay. [J1aBHE KaTeropuje HeKOMeEpIfjaIHe TeHepaIHe aBujanuje jecy ciuenehe:

Jp’xaBHU I€TOBU

JletoBu y cBpXy 00yKe

[IpuBatHU NETOBU

ITocnoBHY NETOBH

JleroBu y cBpXy naI00paHCKUX CKOKOBA U JIETA jepUIIULA

TexHnuke craHuIe

[IpoOHu neroBu

Io3ununonu neroBu
Ocranm HeKOMEpIHjaTHH JIETOBH

B. IV. 15. Ho3umuonu jget (Positioning flight - Vol de mise en place)

Jler KOjI/I HC JOHOCH IIPpUXod U KOjI/I CC M3BOJAU paJu IMMOCTaBJbalba Ba3AyXOIUIOBA 3a 00aBJbamE PEAOBHOT
WJIK BaHPCAHOTI JICTa WK YCIIyTC.

B. IV. 16. IIpodoun et (Test flight - Vol d’essai)

Jlet xoju HE OHOCH MPHUXOJ W KOjU CC U3BOAU PaJy TCCTUPAa Ba3AyXOIDIOBA IPE HEro IITO e MYCTH Y
peaoBaH pa.

B. IV. 17. leonnua aeta (Flight stage - Etape de vol)

AXTHUBHOCT Ba3AyXxoOIlsIOBa O] IOJICTamba 10 cne,ueher CJICTama.

B. IV. 18. Jomahu get (Domestic flight - Vol intérieur)

Jler KOjI/I CcC CaCTOjI/I Ol UCKJbYYHBO ,HOMahI/IX JACOHHUIIA JICTa, IIPU Y€MY CC€ Ha CBUM ACOHULIAMAa KOPUCTU
HUCTa O3HaKa JIcTa.

B. IV. 19. Mehynapoanu aet (International flight - Vol international)

Jler xoju MMa jenHy wid BUIlle Mel)yHAPOJTHHX JICOHUIIA JIETa, IIPH YeMy CE Ha CBUM JICOHUI[AMa KOPUCTU
UCTa 03HaKa Opoja yera.

B. IV. 20. Pactojame uzmel)y aepoapoma (Airport-to-airport distance - Distance entre aéroports)

VY crartuerniy BazgaymrHor caoOpahaja To je pacTojame o1 aepogpoMa 0 aepoipoMa I0 OPTOAPOMH,
N3PAXKEHO y KWJIOMETpUMa.

OBa mepera ce 6a3upajy Ha aepOAPOMCKUM KOOpIMHATAMA.

B. IV. 21. Baok Bpeme (Block-to-block time - Temps bloc a bloc)

YKyHHO BpEMEC, MCPCHO CaTUMa U MUHYTHUMA, IMIPOTCKIJIO O MOKPCTakha BaA3yXOIUIOBA C MECTA MOJIACKa 10
HBCTOBOI' KOHAYHOT 3ayCTaBJbaba Y MCCTY H0JIaCKa.

B. IV. 22. Caodpahaj na aeponpomuma (Traffic (airports) - Trafic (aéroports))

CaoOpahaj Ha aepompomrMa 00yxBaTa WIH jeqHO of cieneher win oba:
a) Kperama Ba3IyXoIUIOBa 0) IyTHHKE, TEPET WIM IOIITY, KOjU IIOJIa3e ca acpoapoMa WK Jojla3e Ha
aepoapoM.
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B. IV. 23. lomahu caodpahaj na aeponpomuma (Domestic traffic (airports) - Trafic intérieur (aéroports))

Homahu caoOpahaj ce o0aBpa u3Mmehy mBa aepompoma Koja Cy JIOIUpaHa y WCTO] 3E€MJBH/HA HCTOj
TEPUTOPHjH.

B. IV. 24. Mehynapoanu caodpahaj (aeponpomu) (International traffic (airports) - Trafic international)

Melynaponuu caodpahaj ce obaBiba n3mel)y aeporpoma y jeZiHOj 3eMIbM M aepoapoMa y Ipyroj 3eMJbu/ Ha
JIPYroj TEPUTOPHjH.

B. IV. 25. Caodpahaj ynyrap EY (aeponpomn) (Intra EU traffic (airports) - Trafic intra UE (aéroports))
Caobpahaj xoju ce obaBsba n3mel)y nBa aepoapoma Ha Teputopuju EY.

Obyxsama ce u yHympawrsu caobpahaj.

B. IV. 26. Mehynapoana neonuna Jera (International flight stage (airport) - Etape de vol international
(aéroport))

Jleonnna nera Koja ce 06aBiba u3Mel)y aepoapoma y jeIHOj 3eMJBH U aepoJpoMa Y JPYyroj 3€MJbH.

B. IV. 27. lomaha neonnua jeta (Domestic flight stage (airport) - Etape de vol intérieur (aéroport))

Jleonunna nera xoja Huje Mel)yHaporHa JCOHUIA JIeTa.

B. IV. 28. Cao6pahaj (aBuno-npeBo3nuk) (Traffic (air transport operator) - Trafic (exploitant de transport
aérien))

Cao0pahaj xoju 0baBsba aBHO-TIPEBO3HMK IPE/ICTaBIba IIPEBO3 IyTHHUKA, TEpeTa M momre u3mely omino xoja
JIBa aepoJpoMa 1 MOTY T'a 00aBJbaTH je/laH WM BHUILE aBHO-NPEBO3HHUKA.

B. IV. 29. Mehynapoauu caodpahaj (aBuo-npeso3nuk) (International traffic (air transport operator) - Trafic
international (exploitant de transport aérien))

Melynaponau caobpahaj koju obaBjpa aBHO-IPEBO3HUK jecTe caoOpahaj koju ce oaBuja mo, ox, usmelhy
WIN y 3eMJbaMa Pa3IMIUTHM O] OHE Y KOjOj Ce Hajla3H ITOCIOBHO CEHIITE aBHO-TIPEBO3HHUKA.

B. IV. 30. lomahu caodpahaj (aBuo-npeBo3uuk) (Domestic traffic (air transport operator) - Trafic intérieur
(exploitant de transport aérien)

Jlomahu caoOpahaj koju 00aBJba aBHO-IIPEBO3HUK jecTe caoOpahaj pasmuuut on melyHapogHor caobpahaja
KOju 00aBJba aBHO-TIPEBO3HHK.

B. IV. 31. Mehynaponna neonuna Jiera (aBuo-npeso3nuk) (International flight stage (air transport operator) -
Etape de vol internationale (exploitant de transport aérien))

JleoHuna sera ¢ jexHUM WM 00a TepMHHAJa Ha TEPUTOPUjU JPXKABE Pa3IM4MTE O JApKaBe y KOjOj aBHO-
IIPEBO3HUK MMa [IABHO IOCJIOBHO CEUILTE.
TexHnuKa ciierama He YTUUY Ha Kiacu(HKaIHjy ICOHHIA JIeTa.

B. IV. 32. lomaha neonnua gera (aBuo-npeBo3nnk) (Domestic flight stage (air transport operator) - Etape de
vol intérieur (exploitant de transport aérien))

Jleonnna sera koja ce He MOXKe KilacupukoBatu kao MehyHapoana. /lomahe neonune yera yKbydyjy cBe
JICOHHMIIE JIeTa n3Mel)y MecTa yHyTap TpaHHWIA jeJHe Ap’kaBe, Ha KojuMa JIETH aBUO-TIPEBO3HHK 4Hje je
TJIaBHO ITOCJIOBHO CEJIUILTE HA TEPUTOPHjU TE JIPKaBe.
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B. IV. 33. Cat BazayxomioBa (Aircraft hours2 - Heures de vol)

Car Ba3yXOIUIOBa je caT BpeMeHa TOKOM KOT' je Ba3ayXOIUIOB OO y yIoTpeoH.
Catn Ba3ayxoIuioBa ce Mepe Ha 0a3u OJIOK-BpeMeHa.

B. IV. 34. [Ipehenn knnomerpu Bazayxomiosa (Aircraft kilometres performed - Kilométres aéronef parcouru)

[pehenu kumomMeTpu Ba3ayxOIUIOBAa PadyHajy CE€ TaKO IITO CE€ 3a CBAKy JICOHMILY JIETa TOMHOXHU JIy)KHHA
JICOHHUIIE ca OpojeM JIeTOBA Ha JICOHMIIHU, a 3aTUM CE IIPOM3BOIM JI00UjEHU 3a CBAKy [0jeAMHAYHY JCOHUILY
cabepy.

B. IV. 35. Pacnoso:xxuBu Tona-kuaomerpu (Available tonne kilometres - Tonnes-kilométres disponibles)

PacrnionoxwuBa ToHa-KUJIOMETap MPEICTaBIba YKYIHY KOJIMYHHA Iu1aheHor TepeTa, HCKa3aHy y TOHaMa, KOjH
ce MOXKE CMECTHTH Y Ba3IyXOIUIOB W IPEBE3CHOI HA pacTOojamy OJ jeAHOr KHIOMETpa. PacnonoxuBu
TOHCKH KWJIOMETPH H3pavyHaBajy ce TaKo LITO CE 3a CBaKy JCOHHUILY JIeTa IOMHOXH Ty)KUHA NCOHHLE ca
VKYITHOM PpacIONOXHBOM KOJIMYMHOM IUTalieHOr Tepera, a 3aTUM ce NPOU3BOAU AOOHMjeHH 3a CBaKy
TMI0jeIMHAYHY JICOHHUITY cadepy.

B. IV. 36. Pacnono:xuBa myrHudka cequmra (Passenger seats available - Siéges passagers disponibles)

PacrionoxrBa MyTHHMYKA CeIUINTA NPEACTaBIbajy yKyMaH Opoj MYTHHYKHMX CEAWINTa Yy Ba3yXOIUIOBY
HaMEHCHUX 32 MPOJIajy Ha oapeleHoj 1eoHuIH JeTa.

Ha oopehenoj oeonuyu nema yxynan 6poj nymuuxa Koju ce npesose y3 HakHaoy He ou mpebano da b6yde
eehu 00 6poja pacnonoscusux ceduwma. Yrwywyjy ce ceouwma koja cy eeh npooama ua oopehenoj
O0eoHUYU lema, HIP. YKABYUEHA CY U OHA KOja 3a3y3uMajy nymuuyu y oupexmuom mpansumy. Mckwoyyena cy
ceouwma Koja Hucy Ha pacnonazarsy 3a npeo3 NyMHUKa 3602 02PaHuyera y MakCUMAnHO] MEedNCUHU.

B. IV. 37. Pacnoaoxusu cequmra-kuaomerpu (Available seat kilometres - Sieges-kilometres)
Ceanure-KmIoMeTap Ha JIETy IPEJCTaB/ba jEAHO PACIIONOXKHMBO CEIUIITE KOje Ce IMPEBO3U Ha TYKUHH Of
jennor xunomerpa. CeanmTa-KWIOMETPH C€ U3PadyHaBajy TakKo IITO CE 32 CBAKY JICOHHILY JIETa TOMHOXH

Jy’)KUHA JICOHUIIE Ca OpOjeM paclONOKUBHX CEJAMINTA, a 3aTUM CE€ MPOU3BOIM JOOMjeHH 3a CBaKy
MOjeIMHAYHY JICOHUITY cadepy.

B. IV. 38. IlyTHux-kuinomerap (Passenger-kilometres - Passagers-kilométres)

[TyTHUK-KHJIOMETPH ce M3padyHaBajy Tako IITO Ce YKyNnaH Opoj MpeBe3eHnX MyTHHUKA (KOjH ce MPEBO3e Y3
HaKHaJy) TOMHOXH Ca PacTojarb-eM KOje je Ba3yXOIUIOB Ipemiao (110 OPTOIPOMH).

B. IV. 39. Koepunmjent nymema y npeso3y mytHuka (Passenger load factor - Taux de remplissage)

O,HHOC 1/13Mel')y peain30BaHUX NYTHUK-KWIOMCTApAa W PACIIOJOXUBUX CCAUINTC-KUIOMETApaA, U3PAKCH Yy
MMpOoLCHTUMA.

B. IV. 40. IlyTHuk-xunomerpu Ha neonunm jgera (Passenger kilometres flown by flight stage - Passagers-
kilomEtres transportés par étape de vol)

[TyTHUK-KUJIOMETPH Cce M3padyHaBajy Tako LITO CE 33 CBAKy JICOHHMILY JieTa TIOMHOXKH Jy>KHHA JACOHUIIE ca
OpojeM NpeBe3eHUX IyTHUKA, & 3aTUM C€ ITPOU3BOIH JOOWjEHH 3a CBAaKy NOjeIMHAYHY JICOHHUITY cadepy.
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B. IV. 41. [lyTHuk-kuaomeTpn udmely aepoapoma nosacka u aepoapoma kpajmer oapeanmra (Passenger

kilometres flown by on-flight origin/destination airports - Passagers-kilomEtres transportés par
aéroports d’origine/de destination)

[Tyrauk-kunomerpu u3mel)y aepoxpoma mosiacka M aepoipoMa Kpajier OfIpEAMIITa U3pauyHaBajy ce Kao
npon3BoJ Opoja MyTHWKa Ha JIeTy m3Mel)y aepoapoma Iojacka M aepoApoMa Kpajimer OApeIUIITa U
pacrojama usmel)y oBa 1Ba aepoapoma.

B. IV. 42. lIpeljenn nytHnuku ToHa-kuaomerpu (Passenger tonne-kilometres performed - Tonnes-kilometres

passagers réalisées)

[Ipehenn nyTHUYKN TOHA-KUIIOMETPHU CE U3padyHaBajy TaKo LITO ce MpeljeHn MyTHUK-KUIOMETPH TTOMHOXKE
ca CTaHIAapIHOM TEKMHOM ITyTHHKA, Y KOjy je YKJbYUeHa U CTaHJap/Ha TeKHUHA npTibara. CBaKky Ba3ayLIHA
MIPEBO3MIIAIl MOXKE J1a KOPUCTHU CBOje MHTEPHE MYTHUYKE TexnHe mwim cranaapaanx 100 kg (yxkipyayjyhn n
NPTJbar).

B. 1IV. 43. Ilpellenu TepeTnu ToHa-kujaomMeTpu Ha geoHunm (Freight tonne-kilometres performed by flight

stage - Tonnes-kilométres de fret réalisées par étape de vol)

[Ipehenn TepeTHn TOHA-KMIIOMETAp IIPEACTaBIba MPEBO3 jeIHE TOHE TepeTa (KOjH ce MPEBO3H y3 HAKHATY)
Ha pacrojamy O jeIHOr KWIOMETpa. TepeTHH TOHa-KWIOMETPH HM3padyHaBajy ce TaKo IITO C€ YKYyIHa
TEXWHA TEpeTa, MCKa3aHa y TOHaMa, KOjU je NPEBE3eH Ha JCOHWIM JIeTa TIOMHOXH C PACTOjarbeM OJl
aepoapoMa JI0 aepoxpoMa.

Teorcuny xonmenepa mpeba y6ex ypauyHamu KOO mepema HAHAYeHUX HA 8A30YXONA08HOM MOBAPHOM
aucny.

B. IV. 44. IIpehenn TeperHnm TOHA-KWJIOMeTpH u3Mely aepoapoma monacka W aepogpoMa Kpajmer

oapeanmTta (Freight tonne-kilometres performed by on-flight origin/destination airports - Tonnes-
kilometre de tret réalisée par aéroports d’origine/de destination)

[Ipehenn TepeTHH TOHA-KMJIOMETap jecTe NMPEBO3 jeAHE TOHE Tepera (KOju ce NMPEeBO3W y3 HakHaly) Ha
pacrojamby of jemHor kuiaomerpa. [Ipehenm TeperHm ToHa-KmioMerpu m3Mely aepoxpoma moiacka H
aepopoMa Kpajiber OJpeanIlTa H3padyHaBajy ce Tako IITO Ce YKYITHA TeXHHA TePeTa, NCKa3aHa y TOHaMa,
KOjH je TpeBe3eH u3Mel)y aeposipoma Iosacka u aepoapoMa Kpajiber OAPEIUINTa IIOMHOXH C PacTojambeM
n3mely Ta aBa aepompoma.

Teorcuny xonmenepa mpeba y6ex ypauyHamu Koo mepema HAHAYeHUX HA 8A30YXONI08HOM MOBAPHOM
aucmy.

B. 1V. 45. IIpel)enn nmomraHCcKH TOHA-KWJIOMETPU Ha Aeonun Jeta (Mail tonne-kilometres performed by

flight stage - tones-kilométres de courier réalisées par étape de vol)

[Ipehenn momraHckyM TOHA-KWIOMETap HpeNCTaBJba NPEBO3 jeAHE TOHE momTe (Koja ce IMPEBO3H Y3
HaKHaJy) Ha pacTojamy o jexaHor kuiaomerpa. [IpeheHn momTancky TOHA-KUJIOMETPH Ha JACOHUIM JIETa
n3pavyHaBajy ce TaKo LITO CE YKYITHA TeKMHA ITOIITE, NCKa3aHa y TOHaMa, Koja je IpeBe3eHa Ha JICOHHIN
JIeTa TIOMHOXH C PacTojambeM O aepoApoMa JI0 aepoIpoMa.

B. IV. 46. IIpehenn nomrancku ToHA-KUJIoMeTpu u3Mel)y aepoapoma moJsiacka M aepoapomMa Kpajmer

oapeanmTa (Mail tonne-kilometres performed by on-flight origin/destination airports - Tonnes-
kilométres de courier réalisées par aéroports d’origine/de destination)

[Ipehenn momraHcKM TOHA-KWIOMETAp jeCTe MPEBO3 jeJHE TOHE MOoITe (Koja ce MPEeBO3M y3 HaKHATY) Ha
pacrojamy of jenHor kuiomerpa. IIpeleHn momraHcku TOHa-KWIIOMETpH M3Mel)y aepoppoma mojacka u
aepoipoMa Kpajiber OpeaAnInTa J001jajy ce Tako IITO ce YKYIIHA TeXHHA IOIITe, MCKa3aHa y TOHaMa, Koja
je mpeBe3eHa m3Mel)y aepozmpoma Iojacka W aepoipoMa Kpajier OJpPEAWINTAa IOMHOXH C PacTOjambeM
n3mely Ta aBa aeponpoma.
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B. IV. 47. Hanutahenn npeljenn Tona-knsnomerpu (Revenue tonne-kilometres performed - Tonnes-kilométres
payantes réalisées)
Hamrahenn npeljern ToHa-kmiioMeTap NpencTaBiba IPEBO3 jeAHE TOHE Tepera (KOju ce MPEBO3H Y3
HaKHaJy) Ha pacTojamy of jeqHor kuwiaomerpa. Harutahenu npeljeHu ToHa-KMIOMeTpH ce M3padyHaBajy
TAaKO IUTO CE 3a CBaKy JACOHUILy JieTa IIOMHOXH YKyITHAa TEXKHWHAa CBHX Kareropwja muaheHor rtepera,
WCKa3aHa y TOHaMma, ca pacTojameM u3Mel)y aepospoma, a 3aTUM C€ NPOM3BOAM JOOHMjEHH 3a CBaKy
TI0jeIMHAYHY JICOHHUITY cadepy.

Teorcuny xowmeHnepa mpebdba yeexk ypauyHaeamu y HanjalieHu mepem KOO mepema HA3HAYeHO2 Ha
8a30YXONIOBHOM MOBAPHOM JIUCIY.

B. IV. 48. Koepunmjent nymema y npeso3y Tepeta (Weight load factor - Taux de remplissage en poids)

Opnoc m3Mmely peannzoBaHmx HammaheHHX TOHA-KWJIOMETapa M paclOJIOKHUBHX TOHA-KHJIOMETapa,
M3pakeH y MPOLEHTHMA.

b. V.IIPEBO3

B. V. 01. Komepuujaanu jet (Commercial air transport flight - Vol commercial)

Jler xoju ce obaBsba y CBPXY jaBHOTI IIPEBO3a IIyTHUKA W/WJIN poOe U MOIITE, y3 HAKHATY.

B. V. 02. Komepuujaana yciayra Basaymsor npeso3a (Commercial air transport service - Service aérien
commercial)

Jler wnm HU3 NeTOBa KOjH ce 00aBJbajy Y CBPXY jaBHOT IIPEBO3a ITyTHUKA W/WJIM PoOE U TIOLITE, Y3 HAKHALY.
VYcmyra Ba3aylIHOT peBo3a MOXKE OMTH peJOBHA WIIN BaHPEHA.

B. V. 03. PexoBHa koMepumjajiHa ycJayra Ba3aymHor npeso3a nmytHuka (Scheduled commercial passenger
air transport service - Service aérien régulier)

VYcnyra Koja ce npyka 00aBJbameM JIETOBa Ha OCHOBY 00jaBJEEHOT pElia JICTEHha, MIIH TOJIHKO PEIOBHHUX U
yuectamx Aa ce Moxe pehn 1a ynHe Mpeno3HaTibUBY CUCTEMATHIHY CEPH]Y.

Yimwyuenu cy u 0ooamnu nemosu na oopelhenum deonuyama npoyspokoeanu nosehanum caobpahajem na
PeO00BHUM TemosuMd.

B. V. 04. Banpennn komepuujaanu Ba3aymnu npeso3 (Non-scheduled commercial air transport - Service
aérien non régulier)

Komeprujaaau 1eToBH KOjH HE CIajajy y peJOBHE KOMEpIIUjaTHE JIETOBE.

B. V. 05. JletoBu BazaymHor Takcuja (Air taxi flights - Vol de taxi aérien)

BaHpeHHI/I KOMepHI/IjaJ'IHI/I JICTOBH Ba3AyXOIJIOBOM ‘II/Ija MaKCHUMaJIHa TCKHHA Yy IMOJICTalhby U3HOCHU 5,7 TOHa
WK Mame.

TI'panuye nocmaemene y 060j Oepunuyuju 002068apajy 3axmesuma 3a uza0asarbe 003604 BA30YUIHOM
npeeo3uoyy.

B. V. 06. IIpehene neonune gera (Flight stages flown - Etapes de vol effectuées)

Bpoj npehennx neonnna Ha ety usmel)y nBa aeponpoma.
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B. V. 07. Yeayra Bazgymnor mpeBo3a mytHuka (Passenger air service - Seervice de transport aérien de

passagers)

PenoBHa mim BaHpeaHa ycllyra Ba3IyLIHOT IPEBO3a jeJHOr WM BHILIC ITyTHUKA y3 HAKHANY M CBU JICTOBH
3a Koje je y 00jaBJbeHOM pely JIeTeha Ha3HAYCHO Ja Cy OTBOPEHH 3a jaBHOCT.

yK./bylleHu Cy KdaKo J1lemoeu Ha KOjuMa ce npeeo3e nymHuyu, Kao u jjemoeu KOjLUI/la ce npeeoze mepent u
nouwima.

B. V. 08. Yeayra BazgymHor npeso3a Tepera/momre (All-freight and mail air service - Service de transport

aérien exclusive fret et courrier)

PGHOBHa WX BAHPCIAHA YyCJIyra IpeBo3a KOja ce obaBba Ba31yXOILTOBOM KOjI/I HC MPCBO3U ITYTHUKE, Beh
TCPECT U MOUITY, Y3 HAKHANY.

B. V. 09. Bpoj aera (Flight number (aircraft) - Numéro de vol (aéronef))

Bpoj neTta gonespyje Ba3aylIHU MPEBO3WIAIl Y HWJBY HICHTH(UKAIIU]E Ba3IyXOIUIOBa O]l CTPaHE KOHTPOJE
nera. Cactoju ce u3 Ba eneMenTa: (1) TpocioBHA 03HaKa MpeBo3uola (2) yerBoponudpeHu Opoj era.

[IyrHUIM MoOry Aa MyTyjy jeIHUM Ba3AyXOIDIOBOM a MO pa3iUIuTHM OpojeBuma jera. CaMo je aKTUBHU
Opoj JieTa Ba3qyXOIUIOBA, KOjH CE€ KOPUCTH Y CBPXE KOHTPOJIE JeTa, OBAC OX 3Hauaja. UeTBopommdpeHOM
Opojy Jera Mory ce ofaTu ciioBHe o3Hake (A, b ura.) ma Ou ce u3deriia MoryhHOCT AyIinpama JIeToBa.

B. V. 10. Code sharing (Code sharing - Partage de codes)

Kopuniheme Opoja jera jeaHor mpeBo3uoNa NPUIMKOM MpYXKamka yCIyra oJHOCHO o0e30ehnBama j1eToBa
O]l CTpaHe APYTUX MPEBO3MIIALA.

YV cmamucmuuxe cepxe, npesos ce pezucmpyje Kao npesos oHoz npegosuoya yuju Opoj rema Kopucmu
KOHmMpOaQ 1emd.

B. V. 11. IyTHuk (Passenger - Passager)

Bbuno koja ocoba, mckibydyjyhm unaHoBe Jierauke M KaOMHCKE ITOcaje Ha AY)KHOCTH, KOja MyTyje
Ba3/[yXOIJIOBOM.

Obyxsamajy ce u mana oeya y Hapyyjy pooumesnd.

B. V. 12. [lyTHuk Koju ce mpeBo3n y3 HakHaay (Revenue passenger - Passager payant)

[TyrHHK 32 4nju PEeBO3 Ba3AyXIJIOBHH IIPEBO3MIIALl 100Hja KOMEPIUjAIHY HAKHATY.

Osa odeunuyuja yxwvyuyje unp. (1) nymuuxe xoju nymyjy no jaeHo nowyheHum npomMoOmueHUM yeHamd
(Hnp. ,,080je nO yeuu jeoHoe") unu no0 NPoOSPAMUMA AOJATHOCMU (HA OCHO8Y NPUKYN/bEHUX ,,frequent-
flyer™ noena); (2) nymuuyu Koju nymyjy Ha ocHo8y KomHnensayuje 3a 000ujeHo ykpyasaree (3) nymuuyu
Koju nymyjy y3 KopnopamueHe nonycme (4) nymuuyu xoju nymyjy npema noenautheHum mapugpama
(OporcagHuM, BOJHUM, OMIAOUHCKO-CIYOEHMCKUM, 3d HOMOpYe Umo.)

Osa depunuyuja uckwyuyje unp. (1) ocobe xoje nymyjy becniamno, (2) ocobe Koju nymyjy no yeHama uiu
V3 NONYCm Koju je OOCMYNaH camo 3an0CleHUMA KOO NPeo3UOUd Wi Fe208UM A2eHMUMA UIU Npeso3
camo y nociosHe cépxe npesozuoya; (3) oeya Koja He 3ay3umajy ceoumme.

'B. V. 13. [lyTHuk Koju ce He mpeBo3u y3 HakHaLy (Non-revenue passenger - Passager non payant)

HyTHI/IHI/I, OCHM ITyTHHUKaA KOjI/I CC IPCBO3C y3 HAKHANY.
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B. V. 14. [lyrnunu na repmunainy (Terminal passengers! - Passagers au terminal)

CBH IyTHHIY KOjH 3aBPIIABAjy WIN MOYUIY ITyTOBamka U IyTHULH Y TpaHchepy.

B. V. 15. [lyTHuoM Koju 3amovyumby WIH 3aBpmasajy mytoBame (Terminating passengers - Passagers a
destination)

[TyTanIM KOjU 3arounIby WIIM 3aBpIaBajy IIyTOBame Ha ofpeheHoM aeponpomy.

B. V. 16. Ilyrnunm y nupexktHom tpan3uty (Direct transit passengers - Passager en transit direct)

[TyrHHIM KOjU TTOCIIEe KpaTKe May3e HACTaBJbajy CBOjE ITyTOBAE MCTHM Ba3yXOIUIOBOM, Ha JIETY KOJU MMa
ucty O6poj Kao JIeT KOjuM ¢y cTUrIW. [IyTHUOM KOju ITpOMEHEe aBHOH 300 TEXHHUYKUX IpobiemMa M KOoju
HacTaBe ITyTOBaE MO/l UICTUM OpOjeM JieTa pauyHajy ce Kao ITyTHHUIM Y JUPEKTHOM TPaH3HTY.

Ha nexum nemosuma ca mehyciemarbem 0poj rema ce merva Ha aepoopomy 0a Ou ce Hanpasuid pasiuxa
usmely oonasznoe u oonasnoe rema y mehyciemarsy. Ilpumep je nem uz Bapcenone 3a Xamoype, e0e ce rem
Hacmasma 3a Ppankghypm npe ne2o wimo ce 6az0yxonios epamu y bapcenony. Kada nymuuyu koju nymyjy
00 Mecma mehyciemara HACMAGbAJY C60j NYyM UCTUM Ba30YXONJI080OM, PAUYHAY ce KAO NYMHUYU )
OUPEKMHOM MPAH3UMY.

B. V. 17. Iyraumm y tpancdepy nwian unaupektHom Tpan3uty (Transfer or Indirect Transit passengers -
Passagers en correspondence ou en transit indirect)

Myrauu koju crnehy u monoBo monehy y poky on 24 yaca pasiduUTUM Ba3IyXOIUIOBHMAa WU HUCTUM
Ba3[yXOIIOBOM KOME je mpoMereH Opoj jieta. OBU MyTHUIM padyHajy Ce JBa IyTa: jeAHOM Yy JIOJIACKy U
JEITHOM Y O/IIacKy.

Ha nexum nemosuma ca mehyciemarsem 6poj rema ce merva Ha aepoopomy 0a Ou ce Hanpasuid pasiuxa
usmely oonasznoe u oonasnoe rema y mehyciemarsy. Ilpumep je nem uz bBapcenone 3a Xamoype, e0e ce rem
Hacmasma 3a Ppankghypm npe He2o wimo ce 6az0yxonios epamu y bapcenony. Kada nymuuyu xoju nymyjy

00 mecma meljyciemarba HACMAGbAjy C60j NYM UCUM 8A30YXONI080M, DAYYHA[Y ce KAO NYyMHUYu y
OUPEKMHOM MPAH3UMY.

B. V. 18. Uckpuann nytHunm (Disembarked passengers - Passagers débarqués)

[Tyranmm npucnenn Ha ozxpeleHM aepoxpoM Ha KOM 3aBpIIaBajy CBOj IMYT, KA0 M MYTHUIM Y TpaHChepy
WJIN UHANPEKTHOM TPAH3UTY.

Tlymuuyu y OupexmHom mpausumy ce He yKaoyuyjy.

B. V. 19. Yrpuann myrauu (Embarked passengers - Passagers embarqués)

[IyrHUIM oTmyTOBaNIM ca oApeleHor acpoapoMa Ha KOM 3allOYUEby CBOj IYT, KA0 U IYTHHUIM Y TpaHCHEPY
Y MHIUPEKTHOM TPAH3UTY.

Tlymuuyu y OupekmHom mpan3umy ce He YKwyuyjy.

B. V. 20. Iyrnunu y BazayxomaoBy (Passengers on board - Passagers a bord)

CBu IMyTHUIIX Yy Ba3AyXOIUIOBY IIPWJIMKOM CJICTaba Ba3AyXoOIJIOBa Ha I/I3BGHITajHI/I acpopoM WiIH
MPUIJIMKOM NOJICTaAba BA3y/IyXOIIOBA Ca I/I3BGHITajHOF acpoapoma.

Ceu nymuuyu xoju ce 8a30yXon1080M Npego3e Y3 HAKHAOY uiu Oe3 HAKHAde, MOKOM oopelene Oeonuye
nema. Obyxeamajy ce u nymuuyu y OUPeKmHOM mMpaH3umy.
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‘B. V. 21. IIpeBo3 ox MecTa nojiacka a0 mecta goaacka (On-flight origin and destination (traffic) - Origine et

destination du vol (trafic))

Komepuujaaan Ba3aymHu npeBo3 Ha JeduHHCaHOM Opojy JieTa, MojejbeH IpeMa IMapoBHMa aepoiapoMa
onpeheHnM Ha OCHOBY MECTa yKpIlaBama MIIM MCKpLiaBama Ha 1aTOM JIETY.

3a nymuuke, mepem unau nowmy, Kaod je aepoopom YKpyasara Heno3Ham, Kao noaasuuime aguoHa mpeoa
O3HAUUMU MeCO YKpYaja, CIU4HO, aKO aepoopoM UCKpYAsara Huje NO3Ham, Kao oopeduuime
6a30YXONI08a Mpeba O3HAYUMU MeCMOo UCKPYA]a.

B. V. 22. [lnahenn tepet (Payload carried - Charge transportée)

HyTHI/IHI/I, MpTJbar, TCPET U NOoUITa IMPECBC3CHNU Ba3yXOIIJIOBOM Y3 HOBYAHY HAKHAAY, MCPCHO y TOHAMA.

B. V. 23. lIpese3enn myraunu (Passengers carried - Passeger transportés)

CBu nytHunu Ha onpehenoMm jery (¢ jemHum OpojeM Jera), padyHaTH caMoO jeJaHIyT, a HE Ha CBaKoj
TIOjeIMHAYHO] JCOHMITH TOT JIETa.

Csu nymuuyu Koju ce npegose y3 HaAkKHaoy uiu 0e3 HakHaoe, Yuja nymoearsd 3ano4ury Uil ce 3a6pulajy Ha
UBBCLUMATHOM AEPOOPOMY U HYMHUYU Y MPAHChepy Koju ce NPUKMYUYJy unu Hanywmajy oamu jiem Ha
uzeewmajHom aepoopomy. Uckwyuyjy ce nymuuyu y OUpeKmHoM mpaH3umy.

B. V. 24. Cepxa nyTtoBama nyTHuka (Purpose of passenger journey - Motif des déplacements de voyageur)

Pasno3u 3a IIyTOBAKE MOT'Y outu CJ'IG,HChI/IZ

Omnmop, pekpeanyja, 3abaBa
[Nocera npujaTessuMa mim poaOHHN
[TocnoBHYM 1 ipodecroHaTHI
3paBCTBEHH PA3JIO3U U JCUCHE
Penurujcku

Ocramu

SnsE L

B. V. 25. lIpwwbar (Baggage ICAO, Bagages OACI)

JInanae CTBAapH NYTHHKA W I1OCAC KOje Cy YTOBApCHC Yy Ba3AYyXOIUIOB W IIPCBC3CHC HBUME Ha OCHOBY
YroBopa ca Ba3ayXOIUTIOBHHUM ITPCBO3UOLICM.

B. V. 26. Iunnomatcka Topéa (Diplomatic bag - Valise diplomatique)

Ilomrrancka T0p61/1ua KO_]y KOPUCTE BJIAZAC 3a CJIakC 3BAHMYHUX NTMCaMa U MOIINJbKH.

B. V. 27. Teper (Freight - Fret)

buno koju mpeaMer MpeBe3eH Ba3AyXOIUIOBOM, OCHM IIOIITE, MOTPEMIITHHA IOCaje u npribara. Y
CTaTHUCTUYKE CBPXE, TEPET 00yXBaTa EKCIPECHO MOCIAT TEPET U MOIIUIbKE, TUIIOMATCKe TOpOe, anu He U
nyTHUYKH npripar. CaB TepeT, OWIIo [1a e MPEeBO3M HA IMyTHUYKUM HJIM TEPETHUM Ba3JylIHUM HPEBO30OM,
Tpeba na Oyme ykibyden. CBaku MpeBO3 KAMHUOHUMA Y3 KOpHUIINEHEe Ba3TyXOILUIOBHOI TOBAPHOT JIUCTA
Tpeba 1a OyJie NCKIbYYCH.

Teosrcuna ceaxoe KOHmerepa u nakoedarod mpe6aﬂ0 ou oa ce cmampa mepeniom.
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B. V. 28. Ykynan mel)ynapoaun teper (Total international freight - Fret international total)

VYKynaH Teper yToBapeH y Ba3JIyXOIUIOB YHj€ Ce HapeIHO OJpPEAUINTE Hala3W M3BaH TEPUTOPHjE Ap)KaBe y
KOjOj IIyTOBam€ IMOYMIbE, MIIM TEPET UCTOBAPEH U3 Ba3JyXOIJIOBa KOjU Mopa ja npole Kpo3 mapuHy 1a ou

YILAO y ApXKaBYy.
CBaky IpeBo3 KaMHOHMMA y3 KopHIIhere Ba3TyXOIJIOBHOT TOBAPHOT JIHCTa Tpeba /1a Oysie NCKIbydeH.

B. V. 29. YroBapen uiu ucropapen tepet (Freight loaded and unloaded - Fret chargé et déchargé)

Cas TEPET YTOBAPCH Y Ba3yXOIJIOB WJIN UCTOBAPCH U3 IbECTa.

B. V. 30. YToBapenn niau ucroBapenu Teper u nomTta (Freight and mail loaded or unloaded - Fret et courier
charges et déchargés)

Cas TEPCT U MOIITAa YTOBAPCHU Yy Ba3AyXOIJIOB WJIN UCTOBAPCHU U3 IEra.

Vrmwyuene cy excnpecne nowusmke u ouniomamcke mopoe.
Hckmyuen je nymuuuxu npmawae.
Hckwyuyjy ce mepem u nowima y OupeKmHom mpaH3umy.

B. V. 31. Ykynan Teper/momra (Total freight/mail - Fret total/courrier)

36I/Ip HCJIOKYIIHOI' TEpCTa W HNOLITEC YTOBAPCHHUX W HMCTOBAPCHUX Ha I/I3B€HITajHOM acpoapomy. Cpaku
MIpEeBO3 KaMHUOHUMA Y3 KOpI/IHIheH;C Ba3yXOILJIOBHOI' TOBAPHOT JIMUCTA Ipe6a Ja 6y,ue HCKJbYYCH.

B. V. 32. Hannnahenu Tepet (Revenue freight - Fret payant)

CaB Teper y Ba3QyxoIUIOBY uMju ce mpeBo3 Haruiahyje. TexxnHa koHTeHepa Om Tpebaso yBek na ce
ypadyHaBa Kao HarutaheHH TepeT 3a poOy Koja je HaBe/ieHa Ha Ba3J[yITHOM TOBapHOM JiucTy. CaB Teper, 6e3
0o03upa Ha TO Jia JIM ce MPEBO3M Ha ITYTHUYKUM WJIM HCKJbYYMBO TEPETHHM JIETOBMMA, Tpeba na Oyne
ypauyHar. CBaku IpeBO3 KaMHOHMMa y3 Kopuilheme Ba3ayXOIUIOBHOI TOBAapHOT JMcTa Tpeba na Oyne
HCKJbYYEH.

'B. V. 33. Teper y nupextHom Tpan3ury (Direct transit freight - Fret en transit direct)

Teper y IMPEKTHOM TPAaH3UTY jeCTE TEPET KOjU HACTABJba CBOj ITyT Y MCTOM Ba3IyXOIUIOBY, Ha JIETY KOjU
nMa ucTH Opoj Kao | JIET KOjUM je JOIMyToBao. Teper y ANpEeKTHOM TpaH3UTYy CE€ HE HCTOBapyje U ITOHOBO
yTOBapyje Ha aepoipoMy, Beh AUPEKTHO TPaH3UTHPA.

Ha nexum nemosuma ca mehyciemarbem 0poj rema ce merva Ha aepoopomy 0a 6u ce Hanpasuid pasiuka
usmely oonasznoe u oonasnoe rema y mehyciemarsy. Ilpumep je nem uz bBapcenone 3a Xambype, e0e ce rem
Hacmasma 3a Ppaunkgyypm npe Heco wimo ce eazdyxonios epamu y bapcenony. Kada mepem xoju nymyje
00 Mecma mehyciemara HACMAAsA C80j Nym Yy UCMOM 6430YXONI08Y, OH Ce DAYYHA KAo mepem y
OUPEKMHOM MPAH3UMY.

B. V. 34. IIpeBe3ene Tone tepeta (Freight tonnes carried - Tonnes de fret transportées)

Bpoj mpeBe3eHux ToHa ce J00Mja Tako IITO CEe CBaka TOHA Tepera Ha oxpeleHoM ety (¢ jemHuM OpojemM
jera) padyHa caMmo jemaHmyT. Mty mpuHmum Tpeba Ta ce KOPHCTH W IIPH padyHamy TOHA IIPEBE3CHE
nomre. TexknHa KOHTEeHepa OM Tpebajo yBeK Jla ce ypauyHaBa Kao HamuraheHM TepeT 3a poly Koja je
HaBeJIeHa Ha Ba3IyIIHOM TOBapHOM JIHCTY.

Ha nexum nemosuma ca mehyciemarbem 6poj rema ce merva Ha aepoopomy 0a Ou ce Hanpasuid pasiuxa
usmely oonasznoe u oonasnoe rema y mehyciemarsy. Ilpumep je nem uz bBapcenone 3a Xamoype, e0e ce rem
Hacmasma 3a Ppanrgyypm npe neco wimo ce eazdyxonios epamu y bapcenony. Kada mepem xoju nymyje
00 mecma Mmelyciemara HACMassa C60j NYm Y UCTHOM 8A30YXONI08Y, OH Ce DAYYHA KAO mepem Y
OUPEKMHOM MPAHIUMY.
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B. V. 35. Teper y BazayxonioBy (Freight on board - Fret a bord)

CaB TepeT y Ba3IyXOIUIOBY, y TOKY CBake JCOHHIIC JIETa, YKJbYUyjyhH TepeT Koju je yToBapeH M TEpeT y
JUPEKTHOM TPaH3UTY.

B. V. 36. Teper u nomrra y BazayxomioBy (Freight and mail on board - Fret et courier a bord)

Cas TEPET W IOLITa Yy Ba3AyXOIUIOBY HNPWIMKOM CJICTamkba Ha I/IBBGHITajHI/I acpoaApoM WIH IPUIIUKOM
II0JICTama Ca I/IBBGHITajHOF acpoapoma.

Cas mepem u nowma Ha 8a30yXonio8y Ha jeOHOj OeoHUYU 1emd.
Vrmwyuenu cy mepem u nowma y oupexmuom mpansumy (pavyHamu npu 00aacKy uiu 00ndcky). Yrmyuyjy
ce excnpeche nouwisske u ouniomamcke mopobe. Mckmwyuyje ce nymnuuku npmsmae.

B. V. 37. Homra (Mail - Courrier)

[Mpenucke M ocrajne NOMMIBKE IPEBE3ECHE Ba3AyXOIUIOBOM, KoOje Cy IIOCIATe O CTPaHE ITOIITAHCKE
aJIMIHHCTpaIHje, WK KOje Cy HaMEHhEHE 3a UCIIOPYKY HOIITAaHCKO] aAMUHHACTPALIN]H.

Hckwyuyjy ce excnpechu mepem u excnpeche nowusmKe.

B. V. 38. YToBapena u ucroapena nomra (Mail loaded and unloaded - Courrier chargé et déchargé)

Cpaka nomra YTOBApCHa y Ba3AyxXOIlJIOB WIN UCTOBAPCHA U3 IHbECTaA.

B. V. 39. Hannahena nomra (Revenue mail - Courrier payant)

[TpeBo3 norTe 3a Koju ce 100Mja HAKHA/A.

B. V. 40. ITomra y nupextHom Tpan3uty (Direct transit mail - Courrier en transit direct)

[Nomta y AMPEKTHOM TpPaH3UTY je MOIITa KOja HAacTaBJba CBOj IYT Yy MCTOM Ba3AyXOIUIOBY, Ha JIETY ca
uctuM OpojeM Kao M JIET KojuM je momyroBana. IlomTa y JUPEKTHOM TPaH3UTY Ce HE HCTOBapyje U
yTOBapyje Ha aepoipoMy, Beh AUpEeKTHO TpaH3UTHUpA.

Ha nexum nemosuma ca mehyciemarbem 6poj rema ce merva Ha aepoopomy 0a Ou ce Hanpasuid pasiuxa
usmely oonasnoe u oonasnoe rema y mehyciemarsy. Ilpumep je nem uz bBapcenone 3a Xamoype, e0e ce rem
Hacmasma 3a Ppankgypm npe neeo wmo ce 8azdyxonnos spamu y bapcenony. Kaoa nowma rxoja nymyje
00 mecma mehyciemara HACMA6bA C80j NYM HA UCMOM 8a30YXONJO8Y, OHA Ce PAYYHA KAO NOwma y
OUPEKMHOM MPAH3Umy.

B. V. 41. Tomra y BazgyxomioBy (Mail on board - Courrier a bord)

CBa momTa y Ba3AyXOIUIOBY, Y TOKY CBake JCOHHIE JieTa, YKJbydyjyhu yToBapeHy Momry W HOIITY y
JUPEKTHOM TPaH3UTY.

B. V. 42. Yrynna melyynaponna momrra (Total international mail - Courrier international total)

VYxynHa MeljyHaponHa rmomra je yKyIiHa IIOIITa yTOBapeHa y Ba3IyXOIUIOB uWje je ciexehe oapeammiTe
W3BaH TEPUTOPHjE IpKaBE€ Yy KOjOj IMMOYHMIGE ITyTOBAaE Ba3AyXOIUIOBOM, HJIM IIOIITa HCTOBAapeHa W3
Ba3[yXOIUIOBa KOja MOpa Je Npole Kpo3 HapuHy Aa OM ylnuia y ApkaBy.

B. V. 43. IlyTHuuka jeqununa (Passenger unit - Unité passager)

Jenna myrHUYKa jeAMHUIA je jenHaka jenHoM ImyTHUKY win 100 Kumorpama Tepera Wi IomTe.
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B. V. 44. Jennnuna npeso3a (Traffic unit - Unité trafic)
Jenununna npesosa npeacrasiba 1000 myrHuka w100 ToHa TepeTa Wiy NOLITE.

Jeona jeounuya npesosa jeonaka je 1000 nymuuuxux jedurnuya.

B. V. 45. IIpouenaTt jaBHor mpeso3a Ha aepoapomuma (Airport public transport penetration - Taux de
penetration des transports publics sur les aéroports)

[IpoueHar myTHUKa Ha aepoPOMUMa KOji KOPHUCTE jaBHU IIPEBO3.
Taxcu ce npu padyHamy UCKIJbYUYj€ U3 jaBHOT IPEBO3a.

B. VI. HOTPOIIIbA EHEPTHUJE

B. VI. 01. Iorpomma eHepruje y Basaymsom mpesody (01. Energy consumption by air transport -
Consommation d’énergie par transport aérien)

VYKynHa eHepruja Kojy KOpHCTH Ba3yXOIUIOB 32 CBOj LIETOKYIIaH pal.
B. V1. 02. ExBuBajsienT ToHM ysba ( Tonne of oil equivalent (TOE) - Tonne équivalent pétrole (TEP))

Jenruna 3a mepeme notpommke enepruje: 1 TOE = 0.041868 TJ.

dakTop KOHBep3Hje YCBOjeH o]l cTpaHe VHTepHanmoHallHe areHuuje 3a eHepretuky 3a 1991. je cnenehu:
kepo3uH 1.045

B. VL. 03. ILya (Joule - Joule)

Jenuuuia Mepe MOTPOIILE EHEPrHje:

1 Tepanyn = 1012J =278 x 105 kWh,
1 Tepanryn = 23.88459 TOE.
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1. YBOJ

E. I. 01. Untepmonannu TtpaHcnopT (Intermodal transport — Transport intermodal — MHTepMonansHble
TIepEeBO3KN)

Kperame pobe (y UCTOj jeAMHUIN HOCHBOCTH WM Y UCTOM BO3WILY) Pa3IMYUTHM y3aCTOITHUM HPEBO3HUM
cpeacTBuMa, 6e3 pykoBamba pPoOOM KO IIPOMEHE IIPEBO3HOL CPEICTBA.

Boszuno mooice bumu opymcko, scene3HuuKo uu 6poo.

Tospaman npe6o3 npasnux KOHMeEHEPa Uil USMEHBUBUX CAHOYKA U NPASHUX OPYMCKUX 603UNA U NPUKOIUYA
3a npego3 pobe He cnada y UHMEPMOOAIHU MPAHCHOPM, jep maoa Hema npegosa pobe. Melhymum, 3002
moea wimo je 06aj npeeo3 6e3aH 3a UHMEPMOOANHU MPAHCHOPM, NOJICE/LHO je NPUKYIAbAMU NOOAMKe O
npeeo3y NPAasHUX NPeso3HUX CPeoCmasa 3ajedHo ca ROOAYUMA O UHMEPMOOATHOM MPAHCROPMY.

Mynmumoodanrnu mpancnopm

#* FEgponcka xougpepenyuja munucmapa 3a caoopahaj (CEMT) Oegpunuwie myamumoOoanriu mpancnopm
Kao "npe6os pobe y Hajmaree 08a pasnuuuma npegosHa cpedcmea’.
Haxne, unmepmooannu mpancnopm jecme nocebHa 6pcma MyamumMoOaIH02 MPAHCROPMA.

#* Koneenyuja Yjeoursenux wnayuja o MehyHapoOHOM MYIMUMOOAIHOM npedosy pobe Oedunuuie
MehYHapOOHU MYIMUMOOAIHU mpaucnopm Kao '"npeso3 pobe obasmwen ca Hajmarbe 08a pa3iuduma
nPeeo3Ha Cpedcmed, Ha OCHOBY Y2080pa O MYIMUMOOATIHOM MPAHCHOPNLY, a4 Mecma Koje ce Hanasu y
3eMml, 20e Npedy3umMay 3a MYIMUMOOAIHU MPAHCNOPM npey3uma poby 00 Mecma ucnopyke y opyeoj
3emmu”.

Kombunosanu mpancnopm

#* EEZ/OUN kopucmu mepmun "kombunosanu mpancnopm” HaQ UOSHMUYAH HAYUH KAO U 3d
UHMEPMOOATHYU mparcnopm (6udemu 2oprou mekcm). OOHedagHo, Kopucmu ce OeuUHUYUja KOMOUHOBAHOZ
mparcnopma xojy oaje Kongepenyuja munucmapa caoopahaja sa Eepony.

#* [Ipema npasunuma npumene Ilpenopyke op. 19, "llpasura 3a npesosna cpedcmsa”, Paoue epyne 3a
yHanpehere npoyedypa melynapoone mpeosune EEZ, Oegunuyuja oeoe mepmuna je credeha:
"Komburosarnu mpauncnopm: KOMOUHAUUJA NPEBO3HUX Cpedcmasd, 2oe ce jeOHO NpPe8Oo3HO CPedcmeo
(nacueno) npesosu Opy2um NPego3HUM CPedCmEoM (AKmusHuUM) Koje obesbehyje ayuy u mpowiu enepeujy".

#* V yumwy caobpahajne nonumuxe, CEMT oepanuuasa 3naverwe mepmuna "kombunosanu mpancnopm" na
caedehu nauun: "Humepmooannu mpancnopm je onaj e ce eehu deo nymosarsa ynymap Eepone obasma
JACeNe3HUYOM, YHYMPAWTLUM NJIOGHUM NYMEBUMA UL MOPeM U 20e CY NYMo8arbd usmelly mecma noiacka u
doaacka, npehena opymom, wimo Kpaha'".

E. I. 02. Tpaucnopt (axktuBHu)/(macuBHu) ((Active mode)/(Passive mode) transport — Transport (mode
actif/mode passif) — (AxTuBHbIi Bux) / (ITaccuBHBIN BHI) TpaHCHIOPTA))

ITpeBo3 pobe 3a Koju ce KOPUCTH KOMOWHAIMja J[Ba NPEBO3HA CPEACTBA PA3JIMUMTUX I'paHa caobOpahaja u
TJIe je jeIHO MPEBO3HO CPEeACTBO (IIACHBHO) IPEBE3EHO IPYTHM IIPEBO3HMM CPEACTBOM (AKTHBHHM) KOje
00e30ehyje Byay u Tpomm eHeprujy (KeIe3HuIa/apyM, MOpe/IpyM, MOpe/’KEeTIe3HAIA ... ).

Ilpesos Piggy-back jecme cunonum 3a npeso3s scenesHuya/opym.
E. I. 03. AktuBHu BuA npeBo3a/apymcku npahenn mpepo3 (Active mode/Road accompanied transport —
Transport accompagné mode actif/route — AKTHBHBIH BHJ] TPAaHCIIOPTa/TIEPEBO3KA aBTOTPAHCIIOPTHOTO

CpeIcTBa C COMPOBOXKICHUEM )

[IpeBo3 KOMIIETHOT APYMCKOI' cacTaBa ca Bo3aueM, IMPEBO3HUM CPEJICTBOM Jpyre rpane caodpahaja (Hmp.
MOpPEM HJIH YKEJIE3HUIIOM).
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E. 1. 04. AkTuBHHE BuJ TIpeBo3a/ApyMcku Henpahenn mpeBo3 (Active mode / Road unaccompanied transport
— Transport non-accompagné mode actiffroute — AKTHUBHBIA BHI TpaHCIopTa / TEpEeBO3Ka
aBTOTPAHCIOPTHOTO CPE/CTBa O€3 COMPOBOXKICHUS)

[IpeBo3 KOMIUIETHOT APYMCKOI' cacTaBa WJIM JIEJOBa cacraBa 0e3 Bo3aya, IPEBO3HHM CPEICTBOM Ipyre

rpaHe caoOpahaja (HIp. MOPEM HJIM JKEIE3HHUILIOM ).

E. I. 05. IIpeB03 KOoHTEeHEepa HJIM N3MeH/bUBHUX TOBapHUX cyaoBa ((Transport of containers or Swap bodies —
Transport de conteneurs ou de caisses mobiles (par mode actif) — IlepeBo3ka KOHTEHHEPOB WA
CBEMHBIX KY30BOB (aKTHBHBIM BHIOM TPAHCIIOPTA))

HpeBo3 KOHTCHCPA WIN U3MCHUBUX TOBAPDHUX CYJ0BA dKTUBHUM IIPEBO3HUM CPCIACTBOM.

I1. OITPEMA

E. II. 01. Jeqununa ToBapa (Loading unit — Unité de chargement — I"py3oBast exuauIa)
KoHTenep iy n3MemUBY TOBAPHU CY/I.
"[Inamgopme” koje ce kopucme y nomopckom caobpakhajy cmampajy ce cneyujannum KoHmenepumd, na cy
3amo yKmwyueHe y 08y Kameeopujy.

E. II. 02. Jeauuuuna unrepmoaajnor tpancnopra (YTH) ((Intermodal transport unit (ITU) — Unité de

transport intermodal (UTI) — MaTrepmonanbhas tpancrioptHas eauania (UTE))

KoHTeHep, M3MEHHBH TOBAPHH CYJI, WITH HONYNPUKOIULIA/APYMCKH CACTaB MPUIIAroljeH 3a HHTEPMOIAIHI
HPEBO3.

Osa deqhunuyuja ce oOHOCU Ha Pu3uyKe jeOuruye, a He HA KOMEPYUjaIHe jeOuHuye.

E. II. 03. Konrtenep (Container — Conteneur — Konreituep)

CrienmjaniHa KyTHja MpojeKToBaHa 3a IIPeBo3 pode, ojayaHa, Koja ce MOXKe cllaraTH jeJHa Ha JIpyry | Koja ce
MOX€E NPEMEIITaTH XOPU30HTAIHO WM BEPTHUKAIHO.
Texunuka nepuHNIMja KOHTEHEepa rtack: "Bpcra TpaHcropTHe ornpeme”. OH je:

a) TpajHOT KapakTepa, OMHOCHO TOBOJFHO UBPCT JIa U3APIKU BUILIECTPYKY YIOTPEOY;

0) IpojeKTOBaH TakKO Ja OJIaKIla MpeBO3 pode jeqHMM WM ca BHIIE BpCTa IPEBO3HHX CpEACTaBa, Oe3
npeToBapa pobe Koja ce y ’beMy HallasH;

B) ONpeMJbeH NpHOOpOM Koju omoryhaBa Jlakimie pyKoBame, a HAPOUYUTO TpaHc(hep C jeIHOT NPEeBO3HOT
Cpe/ICTBa Ha JIPYro;

I') IPOjEeKTOBAH TAKO Jla C& MOXKE HAITYHUTU M UCTOBAPHTH;

) TaKaB Jia CE MOXeE ClIaraTH jeaH Ha JAPYTH;

B) ca yHyTpammoM 3anpemMunoM o 1 m® win Bume.

Osa depunuyuja He oOyxeama usmerige mosapHe cyoose.

Haxo Hemajy ynympawirey 3anpemMuny, na npema mome He 3a0060/6a6ajy Kpumepujym, niamegopme xoje ce

Kopucme y HOMOPCKOM caobpahajy cmampajy ce cneyujanHum KOHMeHepuma, na cy 3amo YKuvyyeHe y 08y
depunuyujy.
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E. II. 04. Beiuunne xontenepa (Sizes of containers — Tailles des conteneurs — 'abapuTsl KOHTeHHEPOB)

OCHOBHE BEITUYHHE KOHTCHEpA Cy:

a) Konrenep ISO ox 20 crona (mayxwuna ox 20 cTona u mHUpHHA O § CTOMA);

0) Konrernep ISO ox 40 cromna (myxuHa o 40 cTona v mupwHA 01 8 cTOMA);

B) KOHTeHep BC€OMaA BCJIMKOI' KaIllallTUTCTa (HpeﬂI/IMeH3I/IOHI/IpaH KOHTCHCp);

r) Kontenep 3a Baznymau caodpahaj (koHTeHep mpriiarol)en cranaapuMa 3a Ba3aylHu caobpahaj).

Benuyune xonmenepa 00 a) 0o y) cmampajy ce "eeruxum Konmenepuma".

E. IL. 05. Bpcre xonTenepa (Types of containers — Types de conteneurs — Buabl KOHTEHHEPOB)

OcHOBHE BpCTe KOHTEHepa, npeMa 30upiw crannapaa ISO "Konrenepu 3a npeso3 pobe”, cienehe cy:

1. Konrenepu 3a onmuty ynorpedy (HaMeny);

2. Konrenepu 3a moceOHy yrorpedy (HaMeHy):

3aTBOPEHU KOHTEHEP Ca BEHTHIIAIH]OM;
KOHTEHEP Ca OTBOPCHUM KPOBOM;
KOHTEHEp y OOJIMKY IIaTgopMe, ca OTBOPESHUM OOYHUM CTpaHHIIaMa (3UI0BAMA);

KOHTCHECD Yy O6J'H/IKy HJ'IaT(l)OpMC, Ca OTBOPCHUM 00uHUM CTpaHUllaMa (BI/I,HOBI/IMa) 1 KOMIUICTHOM
HaaArpaamboM,

KOHTEHEp y 00JMKY MiiaTdopme, ca HEMOTITYHOM HaArpajkboM U (GUKCHUM KpajeBHMa;
KOHTEHEp y 00JMKY MiiaTdopme, ca HEMOTITYHOM HaArpaJikboM M CABUTJBHBUM KPajeBUMa;
KOHTeHep IuiaTdopma.

3. KonreHepu 3a moceOHy poOy:

TEPMUYKH KOHTEHEPH;

HM30TEPMHUYKU KOHTEHEPH;

pacxJiaJiHi KOHTeHEepH (ca OOHOBJBMBHUM PACcXJIQIHUM CPEIICTBAMA);
KOHTEHEPHU ca MEXaHWYKUM XJal)emeMm;

KOHTEHEPU 3a OJpXKaBambe TOILUIOTE;

pacxiaJHi KOHTEHEP U KOHTEHEP 3a OP’KaBambe TOILIOTE;

KOHTEHEp TaHKep;

KOHTEHEp 32 po0y y UBPCTOM CTamy KOja ce MPEBO3U y PACYTOM CTambY;
CHELjaTH! KOHTEHEp;

KOHTCHCP Ca BGHTI/IHaHI/IjOM.

E. II. 06. TEY (exBuBanent 20 croma) ((TEU(Twenty-foot Equivalent Unit) — Equivalent 20 pieds — P2

(mBamuaTndyTOBBIN SKBUBAJICHT) )

Jennuuna 3a Mepeme Opoja KOHTEHepa pa3IMYUTHX BEIWYHMHA, HAPOYHUTO IPEMa TYKHHCKOM KallallUTETy
cnenujaranx 6ponosa mwim repmunaia. Konrenep MCO ox 20 croma oarosapa | TEY.

Konmenep ICO 00 40 cmona oozosapa 2 TEY.

E. II. 07. U3mensbuBu TOBapHM cya (Swap body — Caisse mobile — CreMHBII Ky30B)

Jennuuna 3a mpeBo3 poOe, TOBOJEHO jaka 3a IOHOBHY yHoTpeOy, any He JOBOJHHO jaka ja Ou ce Moria
TIPEMELITaTH WIH Ja Ou ce, Kajia je HallymheHa, MOIJIa CIaraTH jelHa Ha JIpyry.
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E. II. 08. Ilnatdopma ((Flat — “Flat” (Chassis) — Konrelinep-miardopma))

[Tnatdopma Oe3 HaArpaame Ha KOjy C& MOXKE YTOBApUTH poda, alny Koja Ma UCTY AY>KUHY M HIUPUHY Kao U
KOHTEHED, U KOja je C TOPH:E U JI0HhE CTPaHe ONPEMIbEHA YTaOHHUM OKOBOM.

060 je anmepHamuHu MepMUH Koju ce KOpucmu 3a OeuHucarbe NojeuHUX  6pcma CReyujannux
KOHmeHepa - KAo Wmo Cy KOHmeHepu-niam@popme u Koumenepu ca nNiamgopmom ca HenomnyHum
cmpyKkmypama.

E. IL. 09. ITanera (Pallet — Palette — I[Toxnon)
[Tnatdopma koja omoryhasa sakie pykoBame poooM.
Ianeme cy yenagnom 00 opgema u cmanoapou308aHux OUMeH3uja.:
1000 mm * 1200 mm (ISO) u 800 mm * 1 200 (CEN).

E. II. 10. Baron 3a untepmonaiau Tpancnopt (Wagon for intermodal transport — Wagon pour transport

intermodal — Baron [uist ”HTEpMOAAIBHEIX MIEPEBO30K)

Baron crienmjainHo KOHCTpYHCaH WJIM ONPEMJbEH 3a NPEBO3 jeMHUNA HHTepMonaiHor TpaHcnopra (YTHN)
WIN IPYTHX IPYMCKHX BO3MJIA 32 IIPEBO3 pode.

E. IL. 11. Po-Po jeamnauna (Ro-Ro unit — Unité Ro-Ro — PonkepHas enunnma)

HpeBO3HO CpCACTBO Ha TOYKOBHMA 3a IPEBO3 p06€ Kao mTo je KaMHOH, NPUKOJIHIA WIN ITOJYIIPUKOJINIIA,
KOje CC Ha Ha COIICTBCHU IMOT'OH WJIN BYYOM MOXKC YTOBAPUTU HaA 6pO,H WK Ha BO3.

Obyxsamajy ce yuKe u 6poocke npukoauye.
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M3paum 3a onpxxaBame Bo3HOTr mapka (Maintenance expenditure on rolling stock — Dépenses d'entretien du

ma-tériel roulant — Pacxoabl Ha COEPIKAHNE MTOABIIKHOTO COCTABA). .. u.veenereeureerureenreeenireenieeenineesaneesnmeeennens 20

H3nanm 3a oap:xkaBame nuHPppacTpykrype (Maintenance expenditure on infrastructure — Dépenses d'entretien
de l'infrastructure — Pacxo/pl Ha COICPIKAHUE HHOPACTPYKTYPBI).cc.vvvrrererrreeaereeeesnreeesnsreeesasneeesssseessnnsees

M3orepmuuxn Barox (Insulated wagon — Wagon isotherme — M3orepmudeckuii Baros)

HNuaycrpujckn konocenn (Private sidings — Embranchement particulier — YacTHBIH moabe3aHOM

P00 (532 (01 (0] 0107242 1012 8511 4 1 =3 PSSR 12
Hckpuanu nyTHHUK Yy :kee3HHIKOM npeBo3y (Rail passenger disembarked — Voyageur par chemin de fer

déba-rqué — IMaccaxup xKene3HOTOPOKHOTO TPAHCIOPTA, COBEPITHBIITUHA BBICAIIKY) «.vveeenevrreeenrreeesenreeesnneess 24
HcroBapena poda (Goods unloaded — Marchandises déchargées — BRITPYKCHHBIA TPY3) ...vvvveerevvereenevveeennennen. 26
Kamenn yrasm ((Hard coal — Charbon (houille) — KAMMEHHBII YTOIB)) ..eeeevvveeeeiiiieeeiiieeeiieeeeireeeesvneeeeenees 28
Koua (Coach — Voiture — TTACCAKUPCKII BATOH) ......cceevvrrerrirrreeeniireeesineeesssreeessnseeesnsseeessssseeessssseessssseessnsnns 15
Kouocek (Track — Voie — YKeTC3HOTOPOIKHBIT TIYTD) ....uvvveererrreererrreeseneeesasseeesssssresssssseessnsseeessssseessnsseessnsnes 11
Kopnopatusna komnanmja (Integrated company — Entreprises intégrée — KomrmiekcHass KoMnasus) ............. 18
Jlaka xene3nnna (Light rail — Métros 1égers (semi-métro) — JIerkuii ’xene3H0q0pOKHBII TPAHCIIOPT) ............ 10
Jluraut (Mpxkn) (Brown coal — Lignite — BYPBII YTOTB = JTHTHHT) ....cceeuvvereererereeeirreesnireeessnseeessnneeessnsseessnnes 28
JlokomotruBa (Locomotive — Locomotive — JIOKOMOTHB) .........uveeeriviieeriiieeesiiieeeiieeeesineeesenneessneneeessnsneeesnnnns 14
MamneBapcka jJokomotusa (Light rail motor tractor — Locotracteur — MOTOBO3)......ccoueerveerieeinieeeniieenieenanee. 14
MamneBapcka JokomoruBa (Light rail motor tractor — Locotracteur — MOTOBO3)......ccocueerveeenieenieenieenieeenne 14
Maca (TexmHa) (Weight — POIdS — BEC).....ccouiiiiiiiieeeiiiie ettt e et e s e e e nsaee e enens 25
Martepujanne unBectuuuje (Tangible investment — Investissements corporetes — aBecTrimm u

MATEPHAITBHBIC AKTHBBI) «...ceeuvttettteuteeeuteeenttteniteesureesaseeentetestteesaseesaseeabeeessaeeseseesabeeebeeenbaeesuaeesabeesabeeenseeenane 20

Melhynaponnu xesie3sanuku npeso3 (International rail transport — Transport ferroviaire international — Mexy-
HAPOIHAS JKEJIE3HOMOPOKHAS TICPEBOBKEA) ....eeuuveeeurreentreeruueerireeriteeeteeentatentseesiseesabeesseeesseeesueeesaneesneesnseesnmees
Mecto uckpuaja (Place of disembarkment — Place de débarquement — ITyHKT BBICAAKH) .............
Mecto ucroBapa (Place of unloading — Lieu de déchargement — [TyHKT pa3rpy3kH).....................
MecTto ykpuaja (Place of embarkment — Lieu d'embarquement — [TyHKT TOCAIIKH) ...c..eeevuveerreernieeenneenneenanee.
Mecto yroBapa (Place of loading — Lieu de chargement — ITYHKT TIOTPY3KH) .....cvvvveerevreeesirieeennreeeeenneeennenns
MeTPO (MEtro — MEIO — IMETPO). ... veeeeeuiiireeeiiiieeeeiiieeeeitteeeeettteesseseeeesesteessnsseeessssseesasseeesssseeesansseeesnnsaeesssnes
Motopuu 6en3un ((Motor gasoline (petrol) — Essence moteur — MoTtopHoe ToruinBo (OeH31H))
Motopno Bo3uao (Tractive vehicle — Véhicule moteur — TAroBoe TPaHCIOPTHOE CPEICTBO).....vvvveeenevreeeneneen.
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MotopHo Bo3umito-kmiiometap (Tractive vehicle-kilometre — Véhicule moteur-kilométre — TsiroBoe Tpancnop-

THOE CPCHACTBO-KHIIOMET) ... uvvveeenerreeesnnreeesannseeesansseesssseeesssseesssssesessnsseesssssssessnssseessnsseesssssssessnsseeessnsseessnnnes 21
Hajseha (excniioatanuona) dp3mna (Maximum operating speed — Vitesse d'exploitation maximum —

MaxkcuMa-TbHas SKCIUTYATAITAOHHAST CKOPOCTD) ....vveeeuerrressurreeeseneeeessseeessnnseeessssseessssseeessssseeessssseessnsseessnsnes 13
Ha¢tan teunn rac (NTG) ((Liquified petroleum gases (LPG) — Gaz de pétrole liquéfié (GPL) — Cxxmxennbie

13 R 021 (S 23 (O = U 1 ) TSRS 28
Hocusoct Barona (Carrying capacity of wagon — Capacité de charge d'un wagon — I'py3omnonsemMHOCTD

=T o) - ) SRS 17
Omnacna poda (Hazardous goods — Marchandises dangereuses — OITACHBIC TPY3BI).......veeeeruvvreerrevreeeseneeessnnnenss 25

OtBopenu BaroH (High sided wagon — Wagon-tombereau — ITOITYBATOH) .........eevveerieiriieeiniienieenieenieeeieens
ITapna noxomoTuBa (Steam locomotive — Locomotive a vapeur — ITapoBo3)
Monyhenu Tona-kmmomertap (Tonne-kilometre offered — Tonne-kilométre offerte — [Ipemamaraemas TonHa-

12 A1 (011 (3 ) USRS 21
IMonyheno mecto-knaomerap (Seat-kilometre offered — Place-kilométre offerte — IIpennmaraemoe mecto-knino-

1Y (<11 o) PRSP 22
IMoTpomma eHepruje y skesie3HnaKkoM npepo3y (Energy consumption by rail transport — Consommation

d'énergie par le transport ferroviaire — [TorpeGiieHre HEprun Ha )KEIE3HOAOPOKHOM TPAHCIIOPTE) .............. 27
Hommsbka (Consignment — Envoi — I'PY30Bast OTIIPABKA) .......eeerevrreerererersirreeeeereeesanreeesnsneeessnseeessnneessnssees 25
IIpeny3zehe 3a ynpaBmbame nndpactpykrypom (Infrastrcture manager — Gestionnaire d’ infrastrictures —

Y IpaBISIOMIANR HHOPACTPYKTYPOM) ... vvieeeuirireeeirieeeirteeeairteesaneeesasseeessnsseessnsseeesssseeessssseessssseesssssseessnsees 18
IIpuBaTHu Baron (Privately-owned wagon — Wagon de particulier — ToBapHbIii BaroH, nprHauIe)xamuii yacr-

HOMY BITAZICTIBITY) «.vveeeuevvveesneneresnnseeesnsseessssssessansseessssssessnsssessnssseessnsssesssssssessnssssessssssessnssssessnssseesssseessnseees 16

Mpuksyuno Bo3uiao mmHoOyca (Railcar trailer — Remorque d'automotrice — [IpurertHoit Baron
MOTOPBATOHHOTO TTOE3IIA) ....vveveenerreeesnenreessneneeesannneeens

Ipuxonu (Revenues — Produits — TTOCTYIIIEHIIM) «....ceovuveenirierieiiiieeiieenitee sttt ettt ettt

IIpomet (Turnover — Chiffre d'affaires — O6opor)

IIpoceuna kopumhena (ekcrIoTanMoHa) Iy:KHHA Mpyre y ToKy roqune (Average length of line operated
throughout the year — Longueur moyenne des lignes exploitées au cours de 1'année — IIpor spkeHHOCTB

OKCIUTYATHPYEMBIX JIHTHIIEL) .....eeeeuevveeesnereeessanseeesneneeessssesesansseesssssseessssseessnsseeesassssessnssssessnsseeessnsseessnsseessnsnns 12
IIpyra (Line — LigNe — JIMHE) ..co..eeiiiiiniiiiiee ettt ettt st ettt et e st e esabees 12
IIpyra Beauxnx op3una (Dedicated high speed line — Ligne dédiée a la grande vitesse — Crienmanu3upoBaHHas

BBICOKOCKOPOCTHAST JIHHFIST) «...venvveeneieeeutteentteenuseesureesaneeenteeentseesaneesateeamseeentaeeseseesabeesabeeenbaeenuseesaneesabeeenneeenane 12
IIpyra ocnocod/pena 3a Beauke 6p3une (Upgraded high speed line — Ligne aménagée pour la grande vitesse —

MoepHU3UPOBAHHAS BEICOKOCKOPOCTHAS JTIHIIST) ....vvvveeenerreeesenseessnseeessnnseeessssssesssssseessssseeesssseessnsseesensnns 12
IIyTHUK - KnIOMeTap Y sKese3HHYKOM npeBo3y (Rail passenger-kilometre — Voyageur-kilométre par chemin

de fer — [Taccaxupo-KMIIOMETP HA KEIEIHOTOPOKHOM TPAHCIIOPTE) ..vvvveererrrreeerrreesnrreesseneeessnsseeesnssneesesnns 24
Pamxunpame (Shunting — Manoeuvre — MaHEBPOBAST PAOOTA)........eeerureerurierieeriieeiieeniteeniteenreeebeeeniaeenaneesanees 21
Pacxnaguu Baron (Refrigerated wagon — Wagon réfrigérant — BaroH-TEIHIK) .......eevveirieiinieenieenneenieeenne 16
Pesanuje y sxesie3snmukom npeso3y mytHuka (Rail passenger journey — Relation de transport de voyageurs

par chemin de fer — IToe3aka maccaxupa KeIe3HOTOPOIKHOT'O TPAHCIIOPTA) «.vveeervreernerrressnreeessnnneessnsneeesnnns 24
Pestanuje y sxesie3Hnukom npeso3y pode (Goods rail transport link — Relation de transport de marchandises

par chemin de fer — JKene3HOHOp OXKHBIC JIMHUH IS TIEPEBO3KU TPY3Z0B) ..evvvveernerrerernerereeanreeesnnnneessnnseeesnnns 26

Poba u3zanwia u3 3eMibe JKeJIe3HUIOM (0CUM pode Yy TPAH3UTY KeJIe3HHIIOM MpeKo meie 3emibe) ((Goods
having left the country by rail (other than goods in transit by rail throughout) — Marchandises sorties du pays
par rail (autres que les marchandises en transit par rail de bout en bout) — I'py3b1, BEIBO3UMBIE 13
CTpaHbI KEJIE3HOJOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM (B OTIIMYHE OT CKBO3HBIX TPAaH3UTHBIX TPY30B, IIEPEBO3NMBIX

HKEJIE3HOJOPOMKHBIM TPAHCIIOPTOM)) «..vvevvnirenireireiresuresteesteesunesueesunesueesueesueesueesaeesunesueesaeesanesanesunesunesunesunens 26
Po6a npeBe3sena :xeqae3nnnom (Goods carried by rail — Marchandise transportée par chemin de fer — I'py3sl,
HEpE-BE3EHHBIE HKENE3HOLOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM) ....vveerieerinreereeuneenreenneeeneeaneenneenneenneenneenneenneenneenneenneennees 25

Po6a y TpaH3uTy :KeJile3HMIIOM MpeKo meJie 3emsbe (Goods in transit by rail throughout — Marchandises en
transit par rail de bout en bout — CKkBO3HBIE TpaH3UTHBIE I'PY3bI, IEPEBO3UMBIE )KEITEC3HOAOPOKHBIM
TPAHCIIOPTOM) «..eeenuvvveeserreeeseneeesannsesesassssesassesesansseessassseessssseessssssessnssssessnssseessnsseessnssssessnsssesssnsssessnsseeesnnnes 26

Po6a ymuia y 3emiby :kes1e3HULIOM (OCHM pode Y TPAH3UTY KeJIe3HUIIOM Npeko Heiae 3emibe) ((Goods having
entered the country by rail (other than goods in transit by rail throughout) — Marchandises entrées dans le pays
par rail (autres que les marchandises en transit par rail de bout en bout) — I'py351, BBO3UMEIC B CTpaHy
KEJIE3HOJOPO’KHBIM TPAHCIIOPTOM (B OTJIMYME OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX TPY30B, IIEPEBO3UMBIX
HKEJIE3HOJOPOMKHBIM TPAHCIIOPTOM)) «..vvevvnirenneeieeniresuresteesueesueesueesueesueesueesueesueesaeesunesueesaeesunesunesunesunesunesunens 26

CaBpxe keJJe3HNYKHUX MyTOBamka Koja ocTtBapyjy myrnunm (Purpose of rail passenger journey — Types de
parco-urs ferroviaire effectué¢ par des voyageurs — Llenb moe3qxu maccaxupa xKeJIe3HOIOP 0KHOTO
T2 (6100003 1) S PRPUPUSSNE 24
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Cnopennu kogocenu (Sidings — Embranchement — IToxpe3aHbIe KETE3HOMOPOIKHBIC TTYTH) ..c.nvveeeveeeneeennneen. 11
CraHaapHO KeJ1e3HHYKO BO3WI0 32 Besnke Op3uHe (Convential high speed railway vehicle — Véhicule
ferroviaire conventionnel a grande vitesse — OOBIYHOE BEICOKCKOPOCTHOE JKEIE3HOIOP 0’KHOE TPAHCIIOPTHOE

160171 (62 1210 ) PP RRP 13
Temko a0xk-ybe (Tanoxuo) (Heavy fuel oil (residual) — Fuel oil lourd (résiduel) — Tspkenoe (octarounoe)

JTABCITEHOE TOTIIIIIBO)) 1. . vvveeuereeessnnreeesnnssassnssaeesansseessssssessnssesesansseessnssssessnsssesssnsssessnssesessnsseessnnsesessnsseeessnnn 28
Tona - kmiiomeTap y kene3nnukom npeso3y (Tonne-kilometre by rail — Tonne-kilométre par chemin de fer —

ToHHA-KHIOMETP Ha KEIECZHOTOPOHKHOM TPAHCIIOPTE) ..eeeenevvrreenerrreesereressnnseeesnsneressssseeessssseeessssseesssssseessnsnes 25
TPomKOBH (COStS — COULS — PACKOIIBI) ... veieeiiiieeiiiiieeeiiieeeeieteeseieteeeneeesetaeeesssnaeeesssaeessnsseeesansseeesnnsneesennnes 19
YxpuaHu nyTHHK y JKeJe3HH4YKoM npeBo3y (Rail passenger embarked — Voyageur par chemin de fer

embarqué — [accaxwup jKeIe3HOTOPOKHOTO TPAHCIIOPTA, COBEPIIUBIIIUAN TIOCAIIKY ) ..vvveernerrreeanrreeesnnnreeesnneess 24
YuyTpammu kene3nnukH npeso3 (National rail transport — Transport ferroviaire national — NaronansHast

P S0 (532 (0301 (0] 102 8z B 1 (5] 15310 3 < ) PSR 23
Yr1oBapena poda (Goods loaded — Marchandises chargées — [TOTPYKEHHBIH TPY3)....ceevvrreervrerenrnreeesineeennnnns 26
@yprox (Van — Fourgon — BarasHBIH BATOH) .........ecoueeiiuitinieenieenieeeiee ettt enieeesiaeesibeesbeeenieeesiseesireesabeesneeens 15
LLYJT (JOULE — JOULE — TTOYITB)....ueeeeiiiiieeeiiiee ettt e et te ettt e ettt e e ettt e e ettt e e et e e e s nseeeesnsneeeeensseeesansneeesnsneeeennnes 27
IIupuna xosocexa (Track gauge — Ecartement de la voie — [IIMPHHA KOMEH) .......eeruveirueirniieenieenieeniienieeans 11
JAPYMCKU CAOBPARAJ
"E" myT (E Road — Route E — JIopora KaTeTOPHH "E™) ......ccooiiiiiiiiiieeciiee ettt 30
AartepHatuBHo ropuso (Alternative fuel — Carburant de remplacement — AJTbTepHATHBHOE TOIUIHBO)............ 36
AyTto6yc (Motor-coach or bus — Autocar ou Autobus — ABTOOyC fabHETO CIEJOBAHHS HIIH TOPOJCKOM

ABTOODYC) .eutteeuittettte sttt e st e ettt ettt ettt e sttt e sab e e sab et e bt e e bt e e bt e e sh bt e sab et e e bt e e bt e e bt e sab e e ea et ea b et e bt e e eht e e sibe e sabeeeabeeeres 33
AyTonyT (Motorway — AUutoroute — ABTOMATHCTPATID) ....ceeuveeerureerureerureerueeenieeeniseesreesueeenseeesneesuneessseeenseeensne 30
By (Cycle — Cycle — BETOCHIIC) ....couveiiiiiiiiiiiiieiiiee sttt ettt ettt ettt et e saaee e 32

Bpoj mecta 3a ceneme/ne:kame y ayrodycuma u Tposiejoycuma (Number of seats/berths in motor coaches,
buses and trolleybuses — Nombre de places assises/couchettes des autocars, autobus et trolleybus — Hucno
CUJISTIMX/CTIANTEHBIX MECT B aBTOOyCaxX JabHETO CIEIOBaHMS, TOPOICKUX aBTOOycaX U Tpouiehdycax)........ 33

Bozau (yuecHuk y caodpahajy nesroam) ((Driver (involved in an injury accident) — Conducteur (impliqué dans
un accident de la route) — Bogurens (mpuuacTHBIN K JOPOXXHO-TPAHCIIOPTHOMY HPOUCIIECTBUIO C HAHECEHHEM
T2 102170 ) USSPt 47

Bo3umno-kminomerap (Vehicle-kilometre — Véhicule-kilométre — TpaHCOpTHOE CPEACTBO - KHIOMETD)........... 40

Bpcre npymMcknx MOoTOpHHX BO3WJIa 3a mpeBo3 nmyTHHKa (Types of passenger road motor vehicle — Types de
véhicule routier automobile pour le transport de voyageurs — Tumbsl macca)kXupCKuX JOPOKHBIX MEXaHHYECKUX
TPAHCIIOPTHBIX CPEIICTB ). ..eeeuvveeesurreeesssseesansseeesansseesssseeesssseesssssseesssssesssssseessnssseessnsseessssssessnsseeessssseessnnnes 32

Bpcrte kapocepuja npymcKkux Bo3uiia 3a npeBo3 pode (Types of body of goods road vehicle — Types de
carrosserie des véhicules routiers pour le transport de marchandises — Tursl Ky30Ba rpy30BbIX TOPOXKHBIX

TPAHCIIOPTHBIX CPEIICTB ). ..eeeuvvreesurreeessrreesansseesssnsseesssseeesssseessassseessnsseesssssssesssssseessssseesssssseessnsseeesassseessnnnes 34
Bpcre nmpuxoaa (Types of revenues — Types de produits — THIBI IOCTYTUICHHIN) ......eevuveerreernieeenieenieenieeenne 38
Bpcre TpomkoBa (Types of costs — Types de colits — BHIBI PACXOIOB)....cc.ueeruiiiniiieniienieenieeeieeeniiee e 38
I'papckn apymcku npeso3 (Urban road transport — Transport routier urbain — ['opoackast aBTonopoxHast

11 5] 053 103c) - ) SRR 42

I'papckn apymcku caodpahaj (Urban road traffic — Circulation routiére urbaine — I'opoickoe gopoxHoe
D113 42 14 ) SRS
I'papckm myT (Urban road — Route urbaine — I'opoznckast nopora)
Juzen ropuBo (necTuiimcano Jox-yibe) ((Gas/diesel oil (distillate fuel oil) — Gazole/carburant diesel (fuel oil
distillé) — T"a30iinp/ mu3eNnbpHOE TOIUIUBO (JUCTHIUISITHOE HEPTETOILIHBO))
JueBHa cBeTiocT (Daylight — En plein jour — CBETIIOE BPEMS CYTOK) ...c.uvveevveeniveerireenieeennne
Honataa Bpeanoct (Value added — Valeur ajoutée — JlobaBieHHass CTOUMOCTB)
Hdomahe apymcko Bo3mito (National road vehicle — Véhicule routier national — HarmonanmsHbIe TOpOXKHEBIE
TPAHCIIOPTHBIC CPECIICTBA) .....vvvvreenerreeeserreessnsseeesassseesssseeesasseessasseeessnsseesssssssesssssseessnsseesssssseessnssseesnssseessnnses 31
Jpyra crama myta (Other road surface — Autre état de la route — [Ipodast JOpoXKHAS IOBEPXHOCTB)................ 49
Jpymcka kadora:ka (Road cabotage transport — Cabotage routier — ABTo0poXKHast KaboTa)kHast IepeBo3ka) . 41
JApymckn Bo3 (Road train — Train routier — ABTOMOE3IT) ..cc.uveeeureeriieerieeriieeiieenireenveesieeenees
JApymckn npeBo3 (Road transport — Transport routier — ABToI0poKHAast IEPEBO3Ka)
JApymcku npeBo3 y Tpan3uty (Road transit — Transport routier en transit — ABTOJOpOKHAsI TpaH3UTHAS
11 ] 053 103c1 2% ) SRS
JApymckn npehenn myT (Road journey — Parcours routier — Peiic aBTOTpaHCTIOpTHOT'O CpEACTBA)
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JApymcknu caodpahaj (Road traffic — Circulation routiére — JIOpOXXHOE IBHIKEHHUE) .....c...eeeurrenuveerreenreenreeennnes 39
JApymcku caodpahaj na Hanuonananoj Tepuropuju (Road traffic on national territory — Circulation routiére sur
le territoire national — JJopoxHOE MBIKEHHE ITO HAITMOHATBEHON TEPPUTOPHH) «..evveeevvreeenerreeeeneneeesanneeeesnneess 39
JApymcku caodpahaj npasnux Bo3uaa (Empty road traffic — Circulation routiére a vide — JlopoxxHoe ABIXeHHE
TIOPOXKHUX TPAHCTIOPTHBIX CPEIICTB) -.cuuvveentrtennreerureesuseeatetensseesiseesaseeaseeensaeestseesaneesseeenseeesuseesaneesaseeenseeensne 40
JApymckn Tersbad (Road tractor — Tracteur routier — JIOPOKHBIH TATAM).....ccouveerureerreernieeeniieenreenreesieeenieeenene 34
Jdpymcko Bo3miio (Road vehicle — Véhicule routier — JlopoxkHOE TPAHCTIOPTHOE CPEIICTBO) ..evvveenervreerneveeannnnns 31
JpyMmcko Bo3uiio 3a mpeBo3 myTHuka (Passenger road vehicle — Véhicule routier pour le transport de
voyageurs — [Taccaxupckoe JJOpO’KHOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO) «..uvveenereeereerureeeueeenueeeniueesneesreeanseeeneeennne 32
Jpymcko Bo3mi10 3a mpeBo3 pode (Goods road vehicle — Véhicule routier pour le transport de marchandises —
I'py30BOE TOPOKHOE TPAHCHIOPTHOEC CPEICTBO) ...vvvereerrresnrrreesnneeesasseeesansseessnsseeesssseesssssssessnsseeessnsseessnseees 33
JApymcko Bo3uio y Tpan3uty (Transit of road vehicle — Véhicule routier en transit — JloposkHO€ TpaHCTIOPTHOE
CPEICTBO, CHCTYFOIIIEE TPAHBITOM )......vveeeeerreeesenreessnnseeessnsseesssssseessnssseesssseeessssssessnssseessssseeessnsseessnsseessnnses 41
JApymcko moTopHO Bo3uio (Road motor vehicle — Véhicule routier automobile — JloposkHoe MexaHHUIeCKOe
TPAHCIIOPTHOEC CPEIICTBO) eevvvvveeenurreeessereeesansseeesansseesssseeesasseessssseeesssseesssssseessnssseesssseessssseessnsseeessnsseessnnnes 31
JlpyMcKo MOTOPHO BO3HJI0 32 npeBo3 nmyTHuKa (Passenger road motor vehicle — Véhicule routier automobile
pour le transport de voyageurs — [Taccaxkupckoe TOpOKHOE MEXaHHIECKOE TPAHCIIOPTHOE CPEIICTBO)........... 32
JpyMcKo MOTOPHO B03HJ10 32 npeBo3 pode (Goods road motor vehicle — Véhicule routier automobile pour le
transport de marchandises — 'py30Boe TOpOKHOE MEXAaHIIECKOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO) ...vvvvvenervreeneneen. 34

ExBuBanent Toun Hadte (TEP) ((Tonne of oil equivalent (TOE) — Tonne d'équivalent pétrole (TEP) — Tonna
HEPTSHOTO SKBUBATICHTA (T H. 3.)).veteeeurereeerreeeeninreeessseeesssseeessssseessasseeesssseeesssssessnssseessnssesessssseessnssseessnsnes
Enextpuuna enepruja (Electric power — Electricité — Dnexrpudeckast sHeprus)
3amocaenoct (Employment — Emploi — CPepa 3aHATOCTH) .......cccvveeervrireeriiieeeirieeeeireeessineeeeenreeesnenneeesnneeas

3raooH0 Bo3mwio (Articulated vehicle — Ensemble articulé — CouneneHHOE TPaHCIIOPTHOE CPEICTBO).............. 35
H3Ban nacesbenux mecta (Outside built-up areas — En dehors des agglomérations — 3a npezienamu HacelIeHHBIX
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H3na3 apymckor Bo3uia (Exit of a road vehicle — Véhicule routier sorti — BeiObIBIIIEE JOpO’KHOE TPAHCIIOPTHOE
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Hckpuanu nyTHuk y ApymckoM npeBo3y (Road passenger disembarked — Voyageur par route débarqué —
[Maccaxxup aBTOMOOHIEHOT'O TPAHCIIOPTA, COBEPIIUBIIIAN BBICAIKY) .. vveeenerrreernerreessanneeesnnreeessnsseeesssseeesnnseees 42
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Kapagan (Caravan — Caravane — JKHITOH TIPHIICIT) ....ccouueerureerieeiniieenieenieeniteenieeesiteeseteesbeeenbeeesieeeseneesabeeennees
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Hajseha no3Bosbena texnna Bo3miia (Gross vehicle weight (Legally permissible maximum weight) — Poids

ma-ximum autorisé — ITomHbIA Bec TpaHCIIOPTHOTO cpeacTBa (Pa3perieHHsii MaKCUMaIbHBIH BEC))............ 35
Hactpapnano aune (Casualty — Victime — ITOTEPIEBIIMIN)........eerriiiniieeniiieniee et enitee st seree et 47
Ha¢tan teunn rac (NTG) ((Liquified petroleum gases (LPG) — Gaz de pétrole lisuéfié (GPL) — CxxmxeHHbIe

13 (T 0213 (S 23 (O = U1 ) TSRS 46
Hesroaa Bume apymcknx Bo3miaa (Multi-vehicle road accident — Carambolage — JIopoXHO-TpaHCIIOPTHOE

MIPOUCIIECTBUE C YIACTHEM HECKOJIBKUX JIOPOKHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEHCTB) ..cnvveenrerenrreenireenireerareesreeennees 48

Hesrona m3mel)y apymckor Bo3mwia u memaka (Accident between road vehicle and pedestrian — Accident entre
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[onyhenu Tona-kmmometap (Tonne-kolometre offered — Tonne-kilométre offerte — [Ipemmaraemas ToHHA-
KITTO-METP) -t euvteentteenuueenuteeeutee ettt enteeesuteesateesabeeeabeeebe e e sttt e sebeesabeeeabeeeab et e bt e e subeesabeeeabeeebeeesbbeesaneesabeesabeeensees 40
IMonyheno mecTo 3a ceneme/cTajame - kmiiomerap (Seat/Standing place-kilometre offered — Place
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par la route de bout en bout — CKkBO3HBIE TpaH3UTHBIE I'PY3bI, IEPEBO3UMbIE aBTOMOOMIBLHBIM TpaHCIIOpTOM )44

Poba ymuia y 3eMmiby 1pymoM (ocHM pode y TPaH3UTY APyMoM Kpo3 meiry 3emiby) ((Goods having entered the
country by road throughout — Marchadises entrées dans le pays par la route (autres que les marchadises en
transit par la route de bout en bout) — I'py3bl, BBO3UMBIE B CTpaHy aBTOMOOWIJIEHBIM TPAHCIIOPTOM (B OTIIMYHE

OT CKBO3HBIX TPAH3UTHBIX I'PY30B, IIEPEBO3UMBIX aBTOMOOMIIEHBIM TPAHCIIOPTOM))...venvreenireenereenareennreeennees 44
Cao0pahajua ne3roaa (Injury accident — Accident corporel — JlopoXHO-TpaHCIIOPTHOE ITPOUCIIECTBUE C

HAHECECHUEM TPABMDBI)...c..uveeeuteeentttetteentteesiteesaueeeteeentetestatesaseesabeesabeeesaeestetesuteesabeesabee ettt enbteesaneesaneesabeeenees 46
Cao0pahajua He3rona 6e3 morunyJior juna (Non-fatal accident — Accident non mortel — JlopoxHo-

TPaHCIOPTHOE IIPOUCLIECTBUE 0€3 CMEPTEINBHOIO HCXOMOM) -...uvevrinreenrienreenreenneenreeneeneeneeneeneeneesneesneennes 46

Cao0pahajua He3roaa ca B03a4nuMa Koju Cy MOJA AejCTBOM aJKO0X01a, 1pora uin jJexkosa (Accident with
drivers reported under the influence of alcohol, drugs or medication — Accident dans lesquel il a été signalé
que les conducteurs se trouvaient sous I’ effet de I alcool, de drouges ou de médicaments — JloposxHo-
TPAHCHOPTHOE NMPOUCLIECTBHE C YY4ACTHEM BOJMTENCH, KOTOPBIE, COMTACHO NPOTOKOY, HAXOAMIYCh B
COCTOSTHHH aJIKOTOJEHOTO OIBSHEHHS, I10]] BO3ICHCTBUEM HAPKOTHKOB I MEIHKAMEHTOB) ....c..veevvenrennnenn 48

Cao0pahajua He3rona ca morunyJum Jjunem (Fatal accident — Accident mortel — JlopoxxHO-TpaHCTIOpTHOE
HPOHCIIECTBHE CO CMEPTEIBHBIM HCXOIOM) ...coveevrenrinneereensennenreeneensennenueennes

Caoopahajua Tpaka (Lane — Voie — I[onoca nBmkeHws)

Capxe nyToBama IpyMoM Koje ocTBapyjy mytHunu (Purpose of road passenger journeys — Types de parours

par route effectué par des voyageurs — Ilenp moe3qxu maccaxupa aBTOMOOMIEHOT'O TPAHCIIOPTA)................. 42
Cneunjanano npymcko Bo3uio (Special purpose road vehicle — Véhicule routier a usage spécial —
TpaHCIIOPTHOE CPEACTBO CIIEIUATBHOTO HAZHAUCHII). ..c.uvveenereeereenureeereeentteenireesaneesteeenseeesuneesaneesseeenneeennne 35
Crapoct npymckor Bo3uia (Age of road vehicle — Age du véhicule routier — Bozpact noposkHoro tpascro-
PTHOTO CPEIICTBA) c...euteeeuteeentetenuteesateesateeantetenteeestteesabeesabeeebetenbaeesabeesabeesabeeebeeesbaeesabeesabeeeabeeenbeeenbbeesaneenane 35
Crtpano apymcko Bo3uiio (Foreign road vehicle — Véhicule routier étranger — lHOcTpanHOE JOpOXKHOE
TPAHCTIOPTHOE CPEIICTBO) ...envvtentueenireerureesuteeesteentaeestteesaseesabeeasetenseeesaseesabeesabeeebeeenbaeessseesabeesabeesbaeenseeenane 31
CyB nmyt (Dry road surface — Route séche — Cyxast TOPOXKHAS HOBEPXHOCTD) ....cuvveerereerureeanueeenineenneenreesnneeens 49
Cympak (unu Heno3HaTo) (Twilight (or unknown) — Au crépuscule ( ou indéterminé) — Cymepku (ninn ycioBus
3 (07 63: 15T e 0213 ) ) PRSP 49
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D0E0) 10000 013078 w2 L3 (@1 1 ) TR PRSP 46
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route — THIIBI TPY30B, MEPEBO3UMBIX ABTOMOOHIBHBIM TPAHCIIOPTOM) .....vveevrinreenreenreenseenseenseenseenseenseensessens 43

ToHckH KuJI0MeTap y ApymMckoM npeso3y (Tonne-kilometre by road — Tonne-kilométre par route — Tonna-
KHJIOMETP Ha ABTOMOOMITEHOM TPAHCIIOPTE ). ..enevvveesnerrressnsreeesssneeesssseeessssseesssssseesssssesssssssessnsseesssnsseessnsseees
Tpamsaj (Tram (street-car) — Tramway — TPAMBAI) .......ceeerviieeiiiiieeeiiieeerieee et e eiree e ree e e eae e e senaeeeeereeas
TpamBajcka npyra (Tramway — Tramway — TpaMBalHBIN Ty Th)
Tpouejoyc (Trolleybus — Trolleybus — Tponneiibyc)
TPomKOBH (COStS — COULS — PACKOIBI)....eeeiiiiiieiiiiieeeiiieeeeitteeeetteeeeiateeseesaeeesnseeesensaeeesnsaeesensseeesnnsneeesnseeas
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Yxpuanu nyTHuK y IpyMckoM npeBo3y (Road passenger embarked — Voyageur par route embarqué —

[Maccaxxup aBTOMOOMIEHOT'O TPAHCIIOPTA, COBEPIIUBIIIUAN TIOCAITKY) -.vvveeenerrreesnerreesannneeesnnneeessnsseeesssseessnssees 42
Yaa3 npymckor Bo3mia (Entry of a road vehicle — Véhicule routier entré — IIpedsiBuiee noposkHoe

TPAHCIIOPTHOE CPEIICTBO) .vvvvveeeerreeeserreesanssteesansseesssseeesassesesassseesssssesssssssessnssseessnsseesssssssessnsseeessnsseessnnnes 40
Yuyrpammu apymcku npeso3 (National road transport - Transport routier national — HarponaisHas

ABTOJIOPOKHAS TICPEBO3BKA) ...vvveenerrreesuerrressanreeesnssseesssseeesasseesssssseessassseesssseeessssssesssssseessssseeessssseessnssseessnsnns 41
YroBapena poba (Goods loaded — Marchandises chargées — [TOTPY:KEHHBIA TPY3) ...eeovvvvreeeevrerenrnreeesineeeennnns 43
LYt (JOULE — JOULE — TTOYITE)....eeieeiiiiieeeiiiee ettt e et te ettt e ettt e e ettt e e st e e e st e e e s ssaeaesnssaeeeensseeesansseeeensneeeennnes 45

CAOBPARAJ HA YHYTPAIIIIBUM IIVIOBHUM ITYTEBUMA

Bpon 3a npeBo3 Ha yHyTpammsuM miuoBHuM nytesuma (IWT vessel — Bateau pour le transport par voies
navigables intérieures — Cyza 1715 IepeBO30K MO0 BHYTPEHHUM BOIHBIM ITYTAM).....eeeureeenureenuueerneerueesnmeeennees 53
Bpon 3a npeBo3 nyTHuKa yHyTpammsuM miioBHuM nyteBuma (IWT passenger vessel — Bateau pour le
transport de voyageurs par voies navigables intérieures — CyaHO A7 TacCa)XUPCKUX IEPEBO3OK MO
BHYTPCHHUM BOJTHBIM TTYTSIM ) ......vvveeenereeesanreeesnnseessssesessssseesssnsssessnssssessnsssesssssssessnssseessnsseeessnsseessnssseessnsnes 53
Bpon 3a npeBo3 pode ynyTpammmsum niosuuM nyresuma (IWT freight vessel — Bateau pour le transport de
marchandises par voies navigables intérieures — CyaHo 1715 TpY30BBIX IEPEBO30K MO BHYTPEHHUM BOJHBIM
1152 0. PSRRI 53
Bpon y Tpan3uty Ha ynyTpammsuM miioBHuM nyteBuma (Transit of an IWT vessel — Bateau de navigation
intérieure en transit — CyqHO JuIsi BHYTPEHHUX BOIHBIX IIEPEBO30K, CIIEIYIOIEE TPAH3UTOM )
Bpon-knnomerap (Vessel-kilometre — Bateau-kilométre — CyTHO-KHIIOMETD).....cevuveerureerieernieeenieenneenreeenees
Bo3unno-kminomerap (Vehicle-kilometre — Véhicule-kilométre — TpaHCOpTHOE CPEACTBO-KAIOMETD) ............ 59
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